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Bugün, yurdun her bucağında, türk gençleri vw 
sporcuları ve milyonlarca türk halkı, toplu ve birlikle 
ebedi ve cihanşümul bir tarihin dönüm günlerinden en 
Büyüğünü kutluyorlar. O günün vatiyet ve umumi mam- 
saranmı en sağlam bir kaynaklan, Atatürk dilinden 


dinleyelim > 
Şükrü Kaya 


1335 senesi mayısının 19 uncu günü Samsun'a çıktım. Vaziyet ve 
manzarai umumiye : 

Osmanlı Devleti'nin dahil bulunduğu grup, Harbı Umumi'de mağlub 
olmuş, Osmanlı ordusu her tarafta zedelenmiş, şeraiti ağır bir mütareke 
imzalanmış, büyük harbın uzun seneleri zarfında, millet yorgun ve fakir 
bir halde. Millet ve memleketi Harbı Umumi'ye sevkedenler, kendi ha - 
yatları endişesine düşerek, memleketten firar etmişler. Saltanat ve hilâ- 
fet mevkiini işgal eden Vahdettin, mütereddi, şahamı, ve yalnız tahtını 
temin edebileceğini tahayyül ettiği deni tedbirler araştırmakta, Damad 
Ferid Paşa'nın riyasetindeki kabine; âciz, haysiyetsiz, cebin, yalnız pa 
dişahın iradesine tabi ve onunla beraber şahıslarmı ovikaye edebilecek 
herhangi bir vaziyete razı. 

Ordunun elinden esliha ve cephanesi alınmış ve alınmakta... 

İilâf devletleri, mütareke ahkâmına riayete lüzum görmüyorlar 
Birer vesile ile, İtilâf donanmaları ve askerleri İstanbul'da. Adana vilâ- 
yeti, Fransızlar; Urfa, Maraş, Anteb İngilizler tarafından işgal edilmiş. 
Antalya ve Konya'da, italyan kıtaatı askeriyesi; Merzifon ve Samsun da 
ingiliz askerleri bulunuyor. Her tarafta, ecnebi zabit ve memurları ve 
hususi adamları faaliyette. Nihayet, mebdei kelâm kabul ettiğimiz tarih- 
ten dört gün evvel, 15 Mayıs 1335 te İtilâf devletlerinin muvafakatiyle 
yunan ordusu İzmir'e ihraç ediliyor. 
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Bundan başka, memisketin her tarafında, anasırı hıristiyaniye hafi, 
celi hususi emel ve maksatlarının temini istihsaline, devletin bir an evvel 
çökmesine mesai sarfediyorlar. 

Vaziyeti umumiyeyi tesbit için ordu cüzütamlarının nerelerde ve ne 
halde olduğunu tasrih etmek isterim. Anadolu'da, başlıca, iki ordu mü - 
fettişliği tesis olunmuştu. Mütarekeye dahil olur olmaz, kıtaatın muharib 
efradı terhis olunmuş, silâh ve cephanesi elinden alınmış, kıymeti harbi- 
yeden mahrum birtakım kadrolar haline getirilmişti. 

Bu izahattan sonra manzarai umumiyeyi, daha dar bir çerçeve da- 
hiline alarak, seri ve sehil bir surette hep beraber müşahede edelim : 

Muhasım devletler, Osmanlı Devlet ve memleketine maddeten ve 
manen tecavüz halinde; imha ve taksime karar vermişler. Padişah ve 
halife olan zat, hayat ve rahatını kurtarabilecek çareden başka birşey 
düşünmüyor. Hükümeti de aynı halde, Farkında olmadığı halde başsız 
kalmış olan millet, zulmet ve müphemiyet içinde tecelliyata muntazır. 
Felâketin dehşet ve sikletini idrake başlayanlar, bulundukları muhit ve 
himedebildikleri tesirata göre çarsi halâs telâkki ettikleri tedbirlere mü- 
tevessil... Ordu, ismi var cismi yok bir halde Kumandanlar ve zabitler; 
Harbı Umumi'nin bunca mihnet ve meşakkatleriyle yorgun, vatanın par- 
çalanmakta olduğunu görmekle dilhun, gözleri önünde derinleşen ka » 
ranlık felâket uçurumu kenarında dimağları çare, çarei hi ramakla 
meşgul. 

Esas; Türk milletinin haysiyetli ve şerefli bir millet olarak yaşama» 
sıdır, Bu esas ancak istiklâli tâmma malikiyetle temin olunabilir. Neka - 
dar zengin ve müreffeh olursa olsun istiklâlinden mahrum bir millet, be- 
şeriyeti mütemeddine muvacehesinde uşak olmak mevkiinden yüksek bir 
muameleye kesbi liyakat edemez. 

Ecnebi bir devletin himaye ve sahabetini kabul etmek insanlık evsa- 
fından mahrumiyeti, âciz ve meskeneti itiraftan başka birşey değildir 
Filhakika bu derekeye düşmemiş olanların isteyerek başlarına bir ecne- 
bi efendi getirmelerine aslâ ihtimal verilemez. 

Halbuki türkün haysiyet ve izzeti nefsi ve kabiliyeti çok yüksek ve 
büyüktür. Böyle bir millet esir yaşamaktansa mahvolsun evlâdır ! 

Binaenaleyh, ya istiklâl ya ölüm ! 

İşte halâsı hakiki isteyenlerin parolası bu olacaktı, 

Biran için, bu kararın tatbikatında ademi muvaffakıyete duçar ola- 
cağını farzedelim ! Ne olacaktı ? Esaret! 

Sonra Osmanlı hanedan ve saltanatının idamesine çalışmak, elbet- 
te, Türk milletine karşı en büyük fenalığı işlemekti. Çünkü her türlü fe- 
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dakârlığı sarfederek istiklâlini temin etse de, saltanat devam ettiği tak» 
dirde, bu istiklâle müemmen nazariyle bakılamazdı. Artık, vatanla, mil- 
letle hiçbir alâkai vicdaniye ve fikriyesi kalmamış bir sürü mecaninin, 
devlet ve millet istiklâl ve haysiyetinin muhafızı mevkiinde bulundurul. 
ması nasıl tecviz olunabilirdi ? 

Hilâfet vaziyetine gelince, ilim ve fennin nurlara müstağrak kıldığı 
kalmış mıydı ? 

Türk ana yurduna ve türkün istiklâline tecavüz edenler kimler olur- 
sa olsun onlara bütün milletçe müsellehan mukabele ve onlarla mücadele 
eylemek icab ediyordu Bu mühim kararın bütün icabat ve zaruriyatını 
ilk gününde izhar ve ifad- etmek elbette musib olamazdı. Tatbikatı, bir 
takım safhalara ayırmak ve vekayi ve hâdisattan istifade ederek mille- 
tin hissiyat ve efkârını izhar eylemek ve kademe kademe yürüyerek he- 
defe vasıl olmağa çalışmak lâzım geliyordu. Nitekim öyle olmuştur. An- 
cak doküz senelik efâl ve icraatımız bir silsilei mantıkiye ile mütalea 
olunursa, ilk günden, burüne kadar takib ettiğimiz istikameti umumiye- 
nin ilk kararın çizdiği hattan ve teveccüh eylediği hedeften aslâ inhiraf 
eylememiş olduğu kendiliğinden tebarüz eder. 


Dahiliye Vekili ve C. 11. Dürtisi Genel Sekreteri 
R Şükrü Kaya, 10 Mayıs 1948 bayramında. #tadyom- 
dahi kiymetli söylerinde, 19 Mayın 1919 daki umumi 
vaziyeti Atatürk'ün büyüt nutuilarından maklettikten 
sonra şunları söylemiştir 


Gençler; Atatürk'ün veciz kelâmının, umumi tarih edebiyatına haket- 
tiği bu hazin levha, medeniyet tarihinin dalma utanacağı bir sayfa olarak ne- 
silden nesile naklolunacak, Türk milletine reva görülen bu âkibetten insan- 
Yığın yüzü kızaracaktır, O âkibetin, Türk olsun, Türkün gayrisi olsun gafil, 
hayin veya düşman, bütün günahkâr ve suçluları, o silinmez hacaletin ıztı- 
rebını gönüllerinde ve kara damgasını da alınlarında, adlarında dalma taşı- 
yacaklardır 

Atatürk'ün, artık insan olarak yaşamak hakkı bitti ve tarihi kapandı 
sanılan Türk milletinin canlılığına ve karakterine ve bilhassa hakkı, haysi- 
yeti, istiklâli, için her zaman, her şeyini ortaya koyacak kudret ve kabiliyette 
olduğuna sarsılmaz İman: olmasaydı, eğer, onun insanları yüksek idealler 
etrafında toplamak ve birleştirmek, şuur, kanaat ve isteklerile sevk ve idare 
etmek kabiliyeti olmasaydı, eğer onun dehâların üstünde olan kumandanlığı 
olmasaydı Türk askerinin bahadırlığı olmasaydı ve eğer modern ve müsbet 
ilimlerle mücehhez dimağı ve bilhassa büyük kalbi olmasaydı bugün şu gü- 
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zel vatan parçalanmış ve yâd ellerde ıssız ve harap ve bu güzel millet perişan 
ve hattâ yok olacaktı. Beşer zulme ve zulmete boğulacaktı. 


Yuddaşlarım ; 

Atatürk, Türkiye'yi ve Türkler'i tasavvurlanmış ve hazırlanmış o feci 
durumdan kurtarmakla, dünyanın mühim ve büyük bir parçasında girişeceği 
boğuşmalardan ve düşeceği kaotik hallerden kurtardı. Türklüğü, ilerleme 
ve barış âmili olarak İnsanlık camiası arasında lâyık olduğu şerefli maka - 
mına iade etti, Mütarekenin karma karışık tasfiye anlarında ilk olarak kur- 
tulma yolunu buldu ve kurtulmak isteyenlere örnek ve önder oldu. 

Dünya efkârı umumiyesinin ve cihanda bütün sağ duygu sahiplerinin 
Atatürk'e hayranlığının ve takdirkârlığının ve Türk inkılâbına ve Türkler'e 
karşı da sempati ve hayranlığının birçok sebepleri arasında bu kurtarma ve 
kurtulma hissinin verdiği memnuniyetin yeri büyüktür, 

19 mayıs günü beşer tarihinin, insanlık ve medeniyet lehine olarak ta- 
Mihini ve gidişini değiştirdiği gündür. Onu takib eden 18 senenin her günü 
cihanın gözü önüne serilmiş ve yayılmış olan eserleri, o devrim gününün ne 
büyük ve ne âlemşümül neticeler verdiğini göstermektedir ve mütemadi bir 
ıttıratla âtide göstermekte devam edecektir. Bu âtinin en kuvvetli zamini, 
ey Türk gençleri sizlersiniz, Onun içindir ki, Atatürk bu 19 mayıs gününün 
Türk gençliğine ve Türk sporculuğuna tahsis edilmesini tensip bu - 
yurdular. Milletimiz de o günün hatırasını sizin bayramınız olarak kutlu- 
yor. Milli bayramlarınız arasına girecek olan bugünü, buradan, böyle her yıl 
kutlulayacağız. Münasip göreceğinizi tahmin ederek sizin için yapılan bu 
sahanm adını bu ulu güne izafe etmek istedim. Tasvip ederseniz bundan 
böyle bu sahanın adı “ 19 Mayıs Stadyomu ,, olsun. 


Yurddaşlarım ; 

Atatürk, yarattığı eseri büyük nutkunda Türk gençliğine emanet et - 
mişlerdi. O emanetle bu gençlik bayramı arasındaki yakınlık ve samimi alâ- 
ka aşikârdır. O kadar büyük fedakârlıklarla, güçlüklerle elde edilen istiklâl 
ve cümhuriyet ve ahlâk ta yetiştirilecek temiz kanir, temiz ellere bırakılırdı. 

Size bırakılan bu kıymetli ulusâl emaneti, ilelebet muhafaza ve müda- 
faa edeceğinize, hattâ büyülterek yükselteceğinize, başımızda ulu ve ulusâl 
Önderimiz olduğu halde bütün Türk milleti emin ve yarınından müsterih- 
dir, Vatan, millet sizlere güveniyor ve sizlerle öğünüyor. 

Sağlam kafa, sağlam vücutta olur. Evet, fakat, kafa, bilgi ile teçhiz 
edilmezse kol kuvveti ham bir madde halinde ve başkalarının elinde ve em- 
rinde ancak istismar vasıtası olur ve daima kullanılanın aleyhinde olarak. 

Sizlerin her yönemden kuvvetli ve kudretli olmanız için, analarınız, 
babalarınız, partiniz, milletiniz, Büyük Millet Meclisiniz, hülâsa bütün bir 
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devlet hiçbir fedakârlığı esirgememektedir. Kafalarınızın kudreti ve kolla- 
rınızın kuvveti kabil olabildiği kadar çoğalsın ve artsın diye her imkân ha- 
zırlanmakta ve her vasıta elimize verilmektedir. 

Aile ocağında, okulda, kışlada, tarlada, tezgâhta ve fabrikada her yerde 
Türk çocuğunu ve Türk gencini, sağlam, gürbüz, güzel, neşeli, iyi huylu, 
işe, savaşa; hülâsa yaşamağa elverişli yüksek ve seçkin vasıflı birer insan 
olarak yetiştirmek için, Atatürk icabeden direktifleri vermiştir. 

Millet, fırka, Büyük Millet Meclisi ve onun hükümeti her işte olduğu 
gibi, Ulu Önder'in bu idealini az zamanda tahakkuk ettireceklerdir. 

Güreş, binicilik, cirit, kayak, nişancılık, okçuluk, avcılık, dağcılık; 
denizcilik, havacılık, golf, el, ayak top oyunları gibi ulusâl ve arsrulusâl bü- 
tün sporların tanzim ve idaresini devlet esaslı bir ödev olarak eline alacak, 
her şube kendine mahsus tekniği, metodu, muayyen proğramı ile bir nizam 
ve intizam altına girecektir. Devlet, mevcut imkânları ve vasıtaları artira - 
cak ve bu alâkasiyle muvazi olarak da müsbet neticeler almak için otorite - 
sini ve mürakabesini esaslı bir vazife olarak kullanacaktır. 

Türk milleti, zamanlarda ve mekânlarda büyük işler başarmış ve başar- 
maya namzettir. Böyle karakter ve dâvada bulunan bir milletin zekâ, bilgi, 
kabiliyet ve idman müsabakalarında vereceği kıymetin derecesi, elbet bey- 
nelmilel mikyaslarla ölçülür. 

Hangi faaliyet sahasında olursa olsun bir Türk genci ve sporcusu ken- 
dini milletine beğendirebilmek için arsıulusal kıymet kazanmaya çalışma - 
lıdır. Kendi aramızdaki muvaffakıyetlerin kıymeti, kabiliyet ve olgunluk 
derecesini aşamaz. Kendi aramızda kalır. 


Yurddaşlarım; 

İmkân ve emek verildiği takdirde Türk gençliği kabiliyetinin ne par - 
lak neticeler vereceğinin en yakın ve en güzel misâlini bize Nis'te, Roma'da 
süvari genç subaylarımız verdi. 

Beynelmilel binicilik tekniğinin en zor şartları içinde atlanması en güç 
mânialar karşısında binicilikte en ileri giden büyük milletlerin seçkin mü- 
messilleri arasında birinci gelmek, Türk bayrağını şeref direğine çektiremk, 
ne talihin, ne tesadüfün, ne de milli atavik veya şahsi istidadın eseridir. Bu 
zafer, tekniğe dikkat ve titizlikle riayet ederek, üşenmeden, bıkmadan, usan- 
madan, yorulmadan, metodlu, senelerce çalışmanın, temkinli, imsakli, ve sa- 
bırlı idealist bir hayat yaşamanın güçlükle elde edilen bir mahsulüdür. Bu 
çetin dersin tatbiki, her imtihanda her Türke aynı muvaffakıyeti vadeder. 

Bize arsıulusal müsabakalarda her türkten beklediğimiz muvaffakıyet 
şerefini ve o şerefi kazanma yolunu gösteren genç subaylarımızı burada hu- 
zurunuzda ve bütün millet muvacehesinde tebrik etmek ve kendilerini tek- 
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nik, metod ve nizamla yetiştiren büyük ordumuza teşekkürlerimizi sunmak 
hepimiz için övünülecek ve sevinilecek bir ödevdir. 


Türk gençleri; 
Başınızda Atatürk olduğu halde analarınız, babalarınız, milletiniz ve 
devletiniz sizden böyle muvaffakiyetler umuyor ve bekleyor, 


Yurddaşlarım ; 

Büyük Şef, ebedi nutkunda bür ve müstaki| vatanı gençlerimize ema - 
net ederken, “ Ey Türk gençliği, birinci vazifen Türk istiklâlini, Türk cüm- 
huriyetini ilelebet muhafaza ve müdafaa etmektir. Muhtaç olduğun kudret 
damarlarındaki asil kanda mevcuttur ,, diyor, 

Size verilen bu kıymetli ve büyük mesuliyetli ödevi şerefle yapacağı- 
nıza hepimizin imanı vardır. 

Bu imanla Ulu Önder Atatürk ve Başvekil Celâl Bayar adlarına 19 Ma- 
yıs gününü hepinize kutlayarak bugün bütün yurdumuzun her bucağında 
yapılacak töreni açar, Türk milletini ve sayın misafirlerimizi sonsuz sevgi 
ve saygılarla selâmlarım. 


ARKEOLOG Zİ ERİ 


ı 
UĞURLAR OLSUN 


Prol, ÂFET 


31—X—1937 
Uğurlar olsun ! 


Otomobilin duruşu değil, fakat bu söz, atı üzerinde giden köylü 
kadınını bize doğru çekti. 

— meni eme Nerden gelip nereye gidiyorsun ? 

Amazon ahfadı bu Türk köylü kadını, ata hâkim oluşunu daha çok 
belirtti ve otomobilin yanma yaklaştı. Konuşuyoruz. Cevap veriyor * 

— Ankara'dan geliyorum. Karaoğlan'a gideceğim. Siz nereye gi- 
diyorsunuz ? 

— Biz Gerder ve Bursala diye yola çıktık. Karaoğlan ne tarafta ? 

— Gerder'e giderken vam üstü, Bize de uğrayıverin ne e 
diyordu. Sizi misafir edek.. Bu dâvet o kadar istekle ve candan idi 
ilk hedef Karaoğlan"ı tutmağa karar verdim. Bize ev sahibinin adını vi 
dirirken, o atına yol verdi. 

— Uğurlar olsun. Bizim köye gelin diye tekrarlıyordu. 

Tek başına şehirden köyüne, atının üzerinde dönen Türk amazo- 
nundan ayrıldık. Bu konuşma Dikmen sırtlarını inerken, Karapınar ve 
Kepeklipinar arasında oluyordu. 

Göl başından geçtik. Moğan gölünün doğu yamaçlarını çıkıyoruz. 
Yol amelesi, şoseden Karaoğlan'a sapan yolu gösterdi. 

Köyün uzaktan görünüşü, bana bir tarih müjdesi oldu. Çünkü 
köyün düzlüğüne hâkim bir tarih yığını höyük kisvesine | bürünmüş, 
ben varım diyordu. 

Yoldaki gördüğüm kadının evini, köy içinde rastladığım kimse - 
lere soruyordum. Akkadın bizi evine aldı, Sonra da muhtarın evinde 
köylülerle toplandık. Muhtara sordum. İki gün evvelki Cümhuriyet 
bayramında ne yaptınız ? 

— Şenlik ettik, bayram yaptık. Cümhuriyetin yaşına yaş kattık, 
Bayanım. 5 
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bildiğini söylüyordu. Bu tepeye 
höyük deriz. İçinden çanaklar çıkar. Köylü kalabalığı ile höyüğün etek- 
lerinde idik. 
İhtiyar bir kadın yanıma yaklaştı : 
— Buradan  böndüler de çıkar, biliyon mu ? Bayan, diyordu. 
— Çaydan bilmiyon mu, diye bir ikinci bilgisizliğimi yüzüme 


Bir de şunu öğrendim ki, kırılmadan çıkan Eti böndüsü, köylünün 
yordu. Bu kalabalık faaliyet neticesinde, muhtelif devir seramik parça- 
larını bir araya topladık. 

Höyüğ iz BE ii ki NE ilemi, 
araştırmalar olmuş. Ne yazık ! Sistemsiz kazma tarihte en büyük ya- 
rayı açabilir. Bunlardan sakımalım. 

Höyük tepesinden etrafa baktım. Ufku alabildiğine açık bir görü- 
MN eme yili ya e 


serilen coğrilik vaziyetin en banane: Kiginilir, 
Hele yer isimleri onun için bir bilgi hazinesidir. 

— Oraya Aras düzlüğü derler; suluk yer demektir. 

Höyüğün doğusundaki peni amele Virancık köyü 
Eğitmeni işaretledi : Şemlekin harabesi 

Tarih haberlerinden, bir de köyük çözmeli üzerinde durduk. 
(1308 yapılış tarihi. Tamiri, 1322 ). 

İtir saksıları penceresinde görünen bir eve girdim. Odada sedirler 
döşeli değildi. Bir tarafa yığılmış yeni kadife yastıklar ve halılar. Bir 
düğün hazırlığı imiş. Bu yeni eşyaları soruşum, ana olan kadına göz 
yaşlarını döktürdü. Oğlu yeni askere gitmiş. Ayrılık acısı.. Askerlik 
eskisi gibi değil, fakat ayrılık güç oluyor, diyordu. Babaya baktım. O 
ağlamıyordu. Köylüden biri : 
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— Ana gözden ağlar, baba özden, dedi. 

Baba kendi askerlik hikâyelerini anlatıyordu. Yaşıtları da buna 
iştirâk ettiler. Umumi harpte, İstiklâl harbinde bilfiil bulunan bu eski 
askerler ağzından menkıbeler dinledik. İçlerinden biri: “ Eskişehir alın- 
dıktan sonra, gün karanlığa girerken bizi esir ettiler, Biz ağlarken, o 
şenlik yapıyordu. Girit'te Atina'da günler geçirdik. Atatürk'ün zaferi 
bizi yurdumuza eriştirdi. Çok şükür yaşıyoruz. ,, diyordu. 

Yeni yapılan okulu göstermek köylü için en büyük sevinç. O mu- 
kaddes sevince iştirâk ettik. 

Gerder, Virancık köyleri, ogünkü ziyaretlerimde yer aldı. Gerder- 
deki bir evde, yeni gelin odasını gezdim. Çeyizlerile süslü duruyor. 

Okula çıkarken Satı kadınla ahbap olduk. Onunla kolkola yürü - 
yorduk. Cami odasındaki okuldaki sıralarda yine yanyana oturmuştuk. 

—— Nene, sen de okuma öğrenir misin ? dedim. 

Gülerek şunları söyledi : 


Çağla iken çatadak 
Hizan iken kütedek. 

Mânasını da izah ediyordu : 

Ben artık ihtiyarladım, torunlarım okusun. 

Ayrılırken daha çok kalamamaktan dolayı, üzüntülü idik. Yine 
görüşürüz vaadi, iyi bir tesir bırakıyordu. 

Gerder'in değirmenine de girdik. Su, buğdayı öğütmek için kâfi 
geliyordu. Mavi gözlü, sarışın ihtiyar değirmenci, kapını önünde ta - 
mirle meşguldü, Bize değirmenin tekniğini de izah etti. 

“ Bursala ,, gidemedik. Çünkü akşam olmuş ve yağmur da yağı- 
yordu. 


Karaoğlan höyüğü 1937 sonbaharında Tarih Kurumu'nun hafri- 
yat sahası oldu. Kışın gelişi, bu işi muvakkaten tâtil etmişti. 


İlkbahardayız. Bu yerler için hafriyat mevsimi yaklaşıyor. 
Ecdat belgelerini yeni Türk nesli bulacak ve dünyaya tanıtacak. 
Her yeni ilerleyişimizde, yolumuz açık ve uğurlu olsun ! 


u 
AÇIK ETİ MAĞBEDİ'NDE 


27—111—1937 


Güzün, Cümhuriyet Bayramı ertesinde tanıştığım Karaoğlan köy- 
lüleri arasındayız. Yeni yapılmakta olan okulun önünde hep indik. 
Muhtarın karısı : 

— Yapılırken gördüğün iki katlı evimiz bitti, şimdi oraya taşındık. 
Misafirleri getirsene, diyor. 

Bütün köylü dışarda. Herbiri köyün yeni bir havadisini söylemek 
için yanıma yaklaşıyor. Yalnız ikinci bir istek var, Paye 
terceman oluyor. Okulun yapılması tamamlanacak. Fakat bir de suyu- 
muz yelse.. Höyüğe kalabalık bir kafile ile tırmanıyoruz. 

Tarih Kurumu'nun sistematik sondaj yerlerini, hafriyatta desina- 
tör olarak bulunan Bay Abdullah anlatıyor : 

Frikya Eti yapı katları, dört metreden sonra ise, Bakırçağı eserleri. 
Höyük, 20 metre yükseklikte, 200 metre ger Bu pir yığının- 
daki tarih siciline dikkatle bakıyoruz. Bu arşivler » her çalışma netice - 


— ae e m ge Bugün gideceği - 

Eti Mağbedi'nin ilk yol uğrağı burası idi. Etrafımda bulunan bü - 
tün in Türk köylülerini Eti cedlerimin kıyafetile, Ankara yolunda görür 
gibi idim. Etiler, bu mağbet yolunda muhakkak bu uğrakta su içmiş - 
ler ve belki de gecelemişlerdir. Prof. Pittard, bu hayalimi sezmiş gibi, 
güzel ve beyaz ırk vasıflarını taşıyan köylüleri işaret ederek : 

— İşte bunları tanımayanlar, Türk'e Mongoloit, der. 

Hedefimize doğru ilerliyoruz. 

Yolumuzun üzerinde Yavrucak, Höyük, İkizce, Oyaca köyleri var. 
Yeni haritalarda, Gâvurkale adını taşıyan yere gidiyoruz. Bence bu 
isim, hiç yerinde değil. 

Orası sadece bir Eti mağbedidir. 


Altı yedi sene evvel, Atatürk'le oraya ilk gittiğimiz vakit, bu yer 
hakkında kendisinin bana izahı şu olmuştu : 
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“ Burası açık bir mağbettir. Yerin tabii vaziyeti muntazam bir am- 
fiteatr'dır. Bu tepenin etrafında binlerce kişi toplanabilir. Hattâ karşıki 
tepelerde bile. Bu, reliefleri olan kayalık, aşağıda toplanacak olan hal- 
kım gözünde, gökyüzü ile mürtesem düşer. Bu yer, Etiler'in en mühim 
ibadet yerleri. olabilir ,, 

Prof. Pittard ve Bayan'ına, otomobilde giderken bu mevzu üze - 
rinde anlatıyorum : 

— Eti İmparatorluğu devrinde Ankova ( Ankara ) mühim bir as- 
keri merkezdi. Bu merkezi, İmparatorluğun diğer yerlerine bağlayan 
menzilleri ve şehirleri de vardı. Şimdiki Ankara ve Haymana arası, bu 
şehirleri höyükler halinde muhafaza etmiştir. Bu sözlerim, yol üzerin- 
deki höyüklerle de belgeleniyordu. Haymana, Etiler zamanında da s1- 
cak sularile meşhur bir yer olabilir. Eti İmparatoru, senelik askeri tef - 
tişini yapmak için Ankara'ya gelirken, büyük dini bir merasime de ve- 
sile teşkil eder. İbadet şöyle olamaz mı ? 

Eti İmparatoru ve İmparatoriçesi, kalabalık maiyetlerile Haymana 
kaplıcalarında geceliyor. Şifalı su, ertesi günkü dini âyin ( procession ) 
için de bir hazırlık oluyor. Güneşe olan büyük ibadet, en ileride olan bir 
mevzudur. Bunun için Ankara yolu üzerinde tabii şekilde amfiteatr 
teşkil eden bir yer seçilmiştir. Tepenin üzerindeki tabii kayalık, İlâheyi, 
oturmuş olarak tersim etmektedir. Karşısında, ayakta iki muharip 
doğu tarafından yürür vaziyettedir. Bu kayalığın arka taraf kısmmdan 
girilen, büyük taşlarla yapılmış kubbeli dehlizler vardır. Bu tepenin ya- 
maçlarında, hattâ karşıki taraflarda kalabalık halk yer almıştır. Büyük 
pelerinaj, gün doğarken başlıyacak. 

Eti İmparatoru ve İmparatoriçesi, büyük merasimle iki tekerlekli 
muharebe arabası üzerinde geliyorlar. Kayalıktaki kabartmaların ya - 
nında yer alıyorlar. Kademe kademe yerleşen halk, gözlerini yukarıya 
çevirdiğinde, gök yüzüne mürtesem düşen kayalıkta, ilâhi bir manzara 
görmektedir. Kayalığın arka tarafındaki dehlizlerden müzik ve şarkı 
uğultuları, güneşin doğuşunu müjdeliyor. Sabah rüzgârı, bu sesleri 
dağlarda aksettirerek nağmelendiriyor. Güneş doğarken, kayalığın te- 
pesinden duasını okuyan râhip ( prötre ), gür sesile, haşmet ve huşuğ 
veriyor. 

Halk vect içindedir. Güneş, ilk şualarını üzerlerine dökerken mü- 
zik ve şarkı dehlizlerden çıkmıştır. Şimdi açıkta, ortalığı çınlatan ses - 
lerle gürlüyor. Dini âyin bitmiştir. 

İmparator, tebaasına, günün en büyük işini buradan bildirir. Mev- 
sim bahardır. İmparator, halka, yeni mahsul için iyi çalışmalarını bura- 
dan emreder. İmparatoriçe de halka söyleyeceklerini buradan söyler. 
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Merasim, İmparator ve İmparatoriçe'nin yola çıkışile tamam olur. 

Ankara yolundaki bugünkü höyükler, küçük Eti şehirleridir. Im- 
paratorun menzilleri buralarıdır. Karaoğlan'da bulunan böndü ( çay - 
dan ) İmparatoriçe'ye sunulan süt kabı, neden olmasın ? 

Bugünkü Eti çocukları bizler, İsviçreli aynı ırkın ahfadı olan Prof. 
Pittard ve karısı bu fikir içinde, bu açık Eti mağbedini ziyaret ettik. 

Ecdadımızın binlerce yıllık izlerinde yürüdük. Bu mağbedin etek- 
lerinde, “ pröhistoire ,, m çakmak taşı âletlerinden de, geçen sene Tarih 
Fakültesi ilk defa olarak burada bulmuştu. 

Toprakla dolmuş inleri de gördük. Çakmak taşları aradık. Prof. 
Pittard diyordu ki : 

“ — Buraları, pr&histoire'danberi insanların mukaddes yeri ol- 
muş. Etiler, ona imtisâl etmişler. ,, 

Hakikaten, Atatürk nesli de bugün o mukaddes yerlerin kıymetini 
biliyor. Bunu, tarihine olan sevgisile tamamlıyor. Onları buluyor, çıka- 
rıyor, muhafaza ediyor. 

Biz de bugün, pelerinajı tamamlamak için Haymana'ya kadar git- 
tik. Hamamları ziyaret ettik. Dönüşte maksat yol üzerindeki diğer köy- 
me ziyaretti. Yolda, Eti Mağbedi'nden sonra, Bayram höyüğünü işa - 
retledik.. 

Topaklı, Hacı Muradlı, Ballık Pınar, Hacılar, Taşpınar, Ahlatlıbel 
hafriyat yeri (1933), Yalıncak, Balgat üzerinden Ankara'yı bulduk. 

Çankaya Kaymakamı, Gölbaşı nahiye müdürü, köylerin idari va- 
ziyeti hakkında bizi tenvir ediyorlardı. Bu idarede, okul, fidanlık, ve su 
işleri başlıca mevzu. Köyün birinde, muhtarın demir karyolalı odasın - 
daki, iyi döşenmiş sedirlerde hep oturuyorduk. İkram ettikleri kaymak 
ve yoğurdu yemesek, güceneceklerdi. Muhtar, Cümhuriyet devri me - 
murlarma alem olacak olan şu sözlerile hepimizi memnun etti : 

“ — Genç nahiye müdürümüz durmadan çalışır ve bizi de dur - 
madan çalıştırır. ,, 

Atatürk Türkiye'sinde parola : Çalışmak ve çalıştırmak. 
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Bir gündü, Türk yurdunun en talihsiz bir günü; 

Herkes andırıyordu öz yurdunda sürgünü, 

Düşman sarmış dört yanı, her kalbi boğmuş keder, 

Biraz baş kaldıranın hayatı elden gider. 

Her yanda çaresizlik, umudsuzluk ve telâş, 

Akmayı unutarak birikmiş gözlerde yaş. 

Padişah taht peşinde, sinsi, hain ve alçak ! 

Biraz daha giderse her umut mahvolacak. , 

İstanbul bir zındandır; her yanda zulmet ve ah; 

Yalnız birtek köşe var :' Milli mabed, karargâh. 

Biri var tek başına düşünen, plân yapan, 

Milletine en düşkün gününde bile tapan; 

Milletini içinden tanıyan, seven, sayan. 

Yurda çöken kâbustan bir tek odur yılmayan * 

Bütün başlar denenmiş, harcanmış, bitmiş artık; 

Birtek onda umut var, birtek onda iş artık... 

Engin fikirleriyle enginde o: denizde; 

Dönmez, suları bile ateşe verseniz de ! 

Emsalsiz bir vuslatın en kestirme yolunda : 

“ Millet ,, e kavuşacak bu yolculuk sonunda. 

Diyorlar ki “ Gemini yolda batıracaklar .. 

İrkilmiyor ve diyor : “ Belki evet, ne çıkar ? 

“ Ya millete kavuşur, ya yolda mahvolurum; 

“ Vatanımın önünde açılmış bir uçurum, 

“ Ben onu ordan çekmek, kurtarmak azmindeyim; 

“ Vatan elden giderse ben hayatı nideyim ? ,, « 

Fakat onun her şeyden kurtulması mukadder; 

Nizamı bozuk dünya, beklemekte bir rehber; 

Onunla dindirecek mazlüm dünya yasını. 

Yüzüne fırlatıyor sarayın sırmasını, 

Sıyrılıyor bir anda her ârızi rütbeden; 

Diyor “ en büyük rütbem: Milletin oğluyum ben ,, -. 

Atatürk! Seninleyiz, senin sayende varız; 

Safında ve emrinde çekilmiş kılıçlarız ; 

Bak: kurduğun burçlarda bekliyoruz biz nöbet; 

Emret: yıkıp yapalım; koşup ölelim, emret * 

Emret; kanı çekilmiş damarlara dolalım; 

Bir an senin izinden saparsak kahrolalım ! 
BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 
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KIRŞEHİR ZELZELESİ 
MÜNASEBETİYLE 


Prof. || HAKKI AKYOL 


19/4/938 tarihinde yurdumuzun ortasında, Kızılırmak kavsi yaylâsın- 
da, tuzlar memleketinde, kızıl topraklar, kızıl özler, acı sular diyarında ansı- 
zın bastıran bir felâket, cihan tarihinin kaydettiği büyük bir zelzele koca bir 
bölgeyi, birkaç dakika içinde, harabetti, yüzden fazla vatandaşın ölümüne 
ve pek büylik maddi zararlara sebeboldu, Bu azim tabiat hâdiselerinin vüsati 
ve ehemmiyeti anlaşılarak derhal büyük bir komisyon teşkil edildi. Mem - 
leketimizde ilk defa olarak bir zelzele sahasının ilmi surette birçok nokta - 
lardan tetkiki için tam mânasiyle seferberlik yapıldı, Geofizik, kartografya, 
geologi, meteorologi, coğrafya, idrologi, ziraat, mühendislik, higiyen ( hıf- 
zıssıhha ), iktisat gibi felâket bölgesini ilgilendiren hemen bütün ilim şube- 
leri, mütehassısları tarafından, temsil edildi, idareciler de unutulmadı, İki 
üç hafta kadar mıntakada esaslı ve pek derin tetkikler yapıldı. Hiç şüphe 
yok ki tetkik neticeleri birçok noktaları aydınlatacak ve ilim âlemine yeni 
mutslar hediye edecektir. Bütün Türk milletinin kalbini sızlatan, ne zaman 
ve nerede olacağı kestirilemeyen bu korkunç tabiat hâdisesi ve sürüklediği 
neticeler hemen herkesi, görüş seviyesine göre, herhangi bir noktadan alâ - 
kadar etmiştir. Bu düşünce ile vaktiyle (Tan ) gazetesine zelzele bölgesinin 
morfologi bakışından hususiyetine dair ve yeni kuracağımız modern köyle- 
rin yerlerini tesbit etmek için köylünün tecrübesi de ihmâl edilmeyecek bir 
kemmiyet olduğu hakkında iki makale yazılmıştı (1). ÜLKÜ'yü okuyanlara 
da bu hususta bildiklerimi ve düşündüklerimi yazmağı bir borç bildim. 

Muhtelif kaynaklara baş vurarak bugün edindiğim malümata göre zel- 
zelenin en şiddetli tahribine uğrayan kısmını — zelzele bilgisi diliyle ifade 
etmek lâzımgelirse — pleistoseist sahayı: aşağı yukarı şimalde Manahoz ve 
Kılıçözü çayları ile cenupta Ankara - Kırşehir şosesi arasında kalan bir 
ellips ( kat'ı nakıs ) şeklinde tasavvur edebiliriz. Bu kapalı münbaninin 
NW - SE ( şimali garbi cenubı şarki ) istikametinde uzanan büyük mihveri 
takriben 20-22 km., sahası da 200-250 km. terbiindedir. Akpınar havalisi bu 


İl Zan gazetesi 24 nisan ve 1 mayıs tarihii mushaları, 
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en şiddetli zelzele bölgesinin harici merkez sahasını ( öpicentre ) teşkil 
ettiği ve asıl hâdisenin çözülmesine ve felâketin patlamasına sebebolan #el- 
sele ocağının da 10-15 km. bir derinlikte bulunduğu tahmin edilmektedir. 

Her nekadar Orta Anadolu yaylâsı Ege ( İzmir, Sakız ) ve Marmara 
( İstanbul, Bursa ) mıntakalarıma nazaran oldukça sabit veaz zelzeleye 
maruz bir saha gibi görünüyorsa da tarih Kayseri, Yozgat, Çankırı gibi hava- 
lide hasarlara sebebolmuş olan bazı zelzeleler kaydetmektedir. Zaten mem- 
leketimiz, enas İtibarile, arz küresinin büyük zelzelelere sahne olan oynak 
temelli ( instable ) bir kuşağı Üzerinde bulunmaktadır (Akdeniz mıntakası). 

Zelzele bölgesi belki birinci zamandan başlayan muhtelif geologi devir- 
lerinde pek mütenevvi hâdiselere maruz kalmıştır : tabakalar sular altında 
yumuşak bir halde iken katlanmış, yüksek sıra dağlarını husüle getirmiş, 
sonra zamanla bu dağlar aşınarak bölgenin birçok yerleri o zamanın deniz 
seviyesine yakın bir düzlüğe indirilmiş, daha sonra kara esneyerek veya 
deniz seviyesi yükselerek sığ sular altında kalmış, mâküs cihette vukua ge- 
len bir hareketle ( yükselme veya denizin çekilmesi ) tekrar sulardan kur - 
tularak kara vaziyetine geçmiş; keyfiyet bu minval üzere birçok defa tek - 
rarlanmış, zamanla kabuk sertleşmiştir. 

Balkan Yarımadası'nı Anadolu'ya bağlayan eski Ege kıtasının (Egeld) 
sular altında kalarak adalar serpintisine inkilibetmesi, Kıbrıs adasının Ana- 
dolu'dan ayrılması, Karadeniz ve Çanakkale boğazlarının açılması basılı 
Anadolu'nun bugünkü yarımada şeklini alması, vaktiyle sathı o zamanın 
deniz seviyesine yakın olan Anadolu yaylâsının bugünkü irtifalara yükse)- 
mesi geologi noktasından dünkü hâdiseler denilecek kadar yenidir. 

Bu hâdiseler bize Karadeniz, Şarki Akdeniz ve Egedenizi çanaklarının 
çökmekte ve buna mukabil Anadolu Yarımadası'nın kubbeleşmekte olduğu 
fikrini telkin etmektedir, Ellerimiz arasında gerdiğimiz ve kavisli bir şekil 
verdiğimiz bir çubuğu hep eğmekte devam edersek *“ tenslon ,, ( gerilme ) 
kuvveti bir zaman gelir çubuğun elâstikiyet haddini aşar, çubuk çıtırtı ve 
çatırtı ile kırılır, Kırşehir selzelesinin de aşağı yukarı buna benzer bir vetire 
tahtında vukua geldiği zannedilmektedir. Akpınar bölgesinin temelini teşkil 
«den kütleler, mıntakanın belki bep yükselmekte ve kubbeleşmekte devam 
etmesi yüzünden misâlimizdeki gergin vaziyete gelerek nihayet gerilme 
kuvveti ( tenslon ) sahrelerinin ( kaya ) mukavemet haddini açmasile son 
felâketin patlak verdiği pek muhtemeldir. Bu son zelzelenin neticesi olarak 
merkez sahasında görülen ve kilometrelerce uzanan yarıklar, geologinin 
* faille ,, ( İnşikak ) adını verdiği bu derin çatlaklar daha eski devirlerde 
daha şiddetli olarak vukua gelmiştir. Memleketimizin toprağı Şimali Rusya 
gibi henüz oturaklı vaziyete geçmemiştir, Dün sönmüş gibi taze kraterlerini 
göğe uzatmış volkanlar ( Erciyes, şarki Anadolu volkanları... ) ve birçok 
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yerlerinde bulunan ılıcalar ve sıcak kaynaklar ( Kırşehir ) kabuğun istikrar- 
sızlığını gösteren alâmetlerdir. 

Bir mıntakanın geologi bünyesile zelzele hâdisesi arasında pek sıkı 
münasebet vardır. Bağdat hattının Amanos tünelleri açılırken büyük inhi - 
dam sahası (2) yanında bulunan bölgenin zelzele sıklığı ve şiddeti tayin 
edilebilmek için saha vaktiyle geolog F. Frech tarafından esaslı bir surette 
tetkik edilmiştir (3). Şimdilik meselâ sekiz paftadan ibaret 1/800.000 mik- 
yasındaki Devlet Harita Umum Müdürlüğü tarafından çıkarılan harita esas 
alınarak memleketimizin doğru bir geologi haritasının meydana getirilme - 
sine son derece ihtiyaç vardır. Ayni zamanda memleketimizin muhtelif böl- 
gelerinin sarsıntı derecelerini, zelzele rasatlarına dayanarak, gazeteleri ve 
tarihi vesikaları tarayarak, zelzele kataloglarına müracaat ederek, anketler 
yaparak ve neticeleri iyi eleyerek ve süzerek tespit etmeğe çalışmak faydalı 
olur düşüncesindeyim. Japonların zelzele teşkilâtı cihanda modeldir, Ayni 
zamanda meteorologi ve sismologi rasatları yopan merkezlerin adedi bugün 
10 yi aştığını ( Sahalin adası dahil olmamak şartiyle 356.000 murabba kilo- 
metre yâni aşağı yukarı memleketimizin yarısı kadar ) zannediyorum, Bun- 
dan başka hiçbir köyü yoktur ki orada hissedilen en ufak bir zelzeleyi İş'ar 
edecek bir muhbir bulunmasın. Elde edilen nazari ve ameli neticeler tasav- 
vurun üstündedir. Acaba bizde de memleketimizin münasip yerlerine pek 
basit ve herkesin kolaylıkla rasat edebileceği bir tarzda az masraflı zelzele 
âletleri ( selsmoskop ) serpiştirerek şimdilik hâdiseyi kaba bir surette tespit 
etmek ve en küçük bir sarsıntıyı dikkatten kaçırmayacak tertipler almak 
münasip olmaz mı ? 


Zavallı köylümüzü haşin tabiat hâdiseleri yalnız zelzeleler 
değildir. Bir defa İç Anadolu iklim noktasından cihanın darlık mıntakala - 
rından sayılabilir. Suhunet ve yağış gibi iklim âmillerinin ülkemizde çok 
defa seyirleri — bazı mümtaz memleketlerin aksine olarak — bir nizam ve 
ahenk altında cereyan etmez, daha ziyade keyfi bir tabiata tâbidir, burası 
iklim âmillerinin bep birbirine zıt uçlarda ( extröme dolaştığı bir sahadır. 
İçyaylada şiddetli soğuklar, uzun kışlar başgösterdiği zaman hayvanları - 
mız, koyun ve keçilerimiz kırılır, mahvolur ; kuru soğuklar tarla mahsulle - 


(2) Zambesi nehrinden başlaya» 
rak Afrika büyük gölleri, Habeşistan, 
Kizildeniz, Arabistan, Seriye üzerin- 
den Maraş'n kadar uzanan cihanın 
en büyük göçmüş kuşağı. 

13) Freeh, P., Odar dis geole- 
giseh-teehnisehe Rescha/fenheli und 


dis  Erdbebengefahr de'n Baydad. 
hahmgebietes. Manüekri olarak basi 
muş Frankfurt 1912. Geoloyis Kisima- 
sima im Bereleha der Pagdadbahn, 
Zeitartır. d, Deutsch, Geol, Gen, 68 
Bd, A. Abhandi, 1, 2, 3. 1914, Kitap 
olarak ta çıkmıştır. 
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rini kavurur, ilkbaharda soğuk baskmlar: bahçe mahsullerini harabeder, yaz 
mevsiminin bazan vakitsiz, şiddetli ve kuru sıcakları ( samyeli ) bunları ya- 
kar, perişan eder. Ara sıra çekirge salgını da vaziyeti daha müşkül hale s0- 
kar. Bahusus yağmurların zamanında, istenilen miktarda ve tarzda düşme- 


Şekil 1 — Zelzele mıntakasını ve civarını gösterir harita : 
Tarama ile gösterilen saba en şiddetli zelzele bölgesi, 


mesi köylümüze pek büyük ziyan kapıları açar. Yağmurlar çok defa sığanak 
şeklinde birlenbire boşanır, sel yataklarına çarçabuk kavuşur, derelerde, çay- 
larda sular birdenbire kabarır, vâdilerde ve munhat yerlerdeki tarlalar su 
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baskınlarına uğrar, Meteorologi rasatlarında kabarık rakamlarla gördüğü - 
müz bu bol suyu toprak çok defa kendine sindiremez, nebat hepsinden lâyı- 
kiyle istifade edemez, Çıplak yerlerdeki ince toprak tabakası süpürülür, 
wâdilere sürüklenir. Bazan sıcak mevsimde sıkıntılı bir havanın, birdenbire 
kabaran bulutların döktükleri tolu, mahsulü berbadeder. Hemen bütün kıt'a 
iklimlerinde görüldüğü gibi İç Anadolu'nun yağışı çok defa bu suretle cere- 
yan eder, Senelik yağışın birkaç santimetre fazla veya eksik olması mahsu- 
lün verimi üzerinde pek büyük tesirler yapar. 


£ Chap'ye göre 
Şekil 2 — Ortaanadolu'nun eski külelerin ve katlanma ( iltiva ) istikametle 
rini gösterir harita 


Mengene vaaifesi gören eski kütleler arasındaki yumuşak arazi çizgiler isti- 

kametinde katlanmışlardır ( katlanmış sıra dağlar ). Sonra harici âmiller ile 

aşınmışlar Ortaanadolu yaylâlarının silik arazisini husüle getirmişlerdir. G, 

gipati seri denilen alçı taşından, taz ya'aklarından, gre, Konglomeralardan 
mürekkep Üçüncüzaman arazisi, 


Toprak ve nebat örtüsü de bu iklime göredir, daha doğrusu bu iklim 
şartlarından doğmuştur. Her mevsimde, her ayı yağışlı bölgelerde görülen 
kalın toprak tabakası İç Anadolu'da yalnız vâdi tabanlarında ve munhat yer- 
lerde, binaenaleyh ekseriya sel baskınları tehlikesine maruz sahalarda bulu- 
nur. Çok defa yaylâlar ve vadi yamaçları ya taşlık, iskelet şeklinde ince bir 
toprak örtüsünden veya sadece çıplak kayalardan ibarettir. Tabiatın suyu 
esirgediği bu yerlerde nebat örtüsü yağmurlarla yeşillenen ve çok geçmeden 
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sararan, susuzluğa alışmış otlardan, tikenlerden ve bodur, cılız çalılardan 
mürekkeptir. Büyük ağaçlar ya insan eliyle yetiştirilmiş bir şekilde vâdi ya- 
maçlarında, meskenler civarmda, dere ve su kenarlarında bulunur veya ya- 
gışı nisbeten daha fazla olan yüksek dağlarda kendiliğinden yetişir. Orta 
Anadolu, esas itibariyle, ağaçsız bir step mıntakasıdır. 

Anadolu köylüsü hatlarını çizdiğimiz işte böyle bir tabiat çerçevesi 
içinde binlerce ve binlerce sene bocalayarak, bu çetin çehrenin mizacını kok- 
layarak ve her felâketten ders alarak muhitinin huyunu anlamağa, görgüle- 
rine dayanarak kendine en muvafık gelen bir yaşayış tarzı seçmeğe çalış - 
mıştır. 

Bir defa köylerini nerelere kurduklarına bakalım : 

Umumi bir kaide olmak üzere gerek akar su gerek kaynak gerek kuyu 
yatağı gerek göl veya gölçük şeklinde tatlı suyun bulunduğu yerler köyleri 
şivileyen yerler olmuştur. Bilhassa İç Anadolu gibi su hususunda müşkülâta 
uğrayan bölgeler için bu keyfiyet daha bariz bir şekilde kendini göstermek- 
tedir. Köylünün yer altındaki su yataklarını bulması, çeşmelerin su getire- 
cek veya kuyu açacak yerleri tesbit etmesi hususundaki ampirik bilgisi pek 
ileridir. Bulunan sular çok defa istenilen vasıfları haiz değildir. Bilhassa 
Kızılırmak kavsi yaylâsı gibi alçılı, tuzlu, kireçli arazide sular çok defa acı- 
dır (4). Köy yeri seçilmesinde su işi her halde birinci rolü oynamaktadır. 
Bereket versin ki en şiddetli zelzele mıntakasında ( Akpınar havalisi ) gra- 
nit v. 8. gibi eski kütlelerin bulundukları yerlerde içilecek iyi sular bulmak 
mümkündür. 

İç Anadolu kıta ( kara ) iklimi daha doğrusu kendisini çeviren dağlar 
dolayısiyle denizle irtibatı az yaylâ iklimi tipini haizdir, Burada kışlar çok 
soğuk, yazlar pek sıcaktır ( yazın gece serin gündüz pek sicak ). Köylü kur- 
duğu köyünün yerini bu iklim şartlârına, bu suhunet rejimine göre seçmiş- 
tir. İç Anadolu'da köyler, çok defa, vâdi yamaçlarında, yaylâ ve dağ maile- 
lerinde köylümüzün güney adını verdiği tarafa yâni güneşe bakan satıhlara 
kurulmuşutr. Burada köylü kendini tâciz eden hâkim rüzgâr istikametini de 
gözetmiştir. Kış mevsiminde İç Anadolu'da atmosfer ( hava ) tazyıki yük - 
sek, hava sâkin, sema açıktır. Ağaçsız, odunsuz mıntakada fazalâtını tezek 
şeklinde yakacak madde olarak kullanmak suretile hayvanından azami “ren- 
dement ,, alan Anadolu köylüsü güneşli tarfta bulunan kış odalarında tabiat 


(4) Tuz gölünden Sivas'a kadar tasındrn elverişli olmayan bir saba- 
geniş bir kuşak şeklinde uzanan İç- dır. Kanya ovası, Cibanbeyliği gibi 


neogen (yeni üçüncü zaman) kalker- 
ilm camel ilen lerini ihtiva eden ve umumiyetle han- 
sındaki srazi umumiyetle gipeli seri gi devre ait olursa olsun kalker ara” 


(alçı taşlı) denilen ve arasıra tuz ya- zini bulundukları yerlerdeki sular 
taklarını havi bölge içme suyu nok- da böyledir. 


KIRŞEHİR ZELZELESİ MÜNASEBETİYLE 309 


kaloriferinden istifadeye çalışır. Yine bölgenin şiddetli iklimi icabı olarak 
köyünün yazın sıcaklığı dayanılmaz hal alır. Öğle üzeri her taraf yanarken 
iki tarafı açık sofasının gölge tarafından tarafa doğru esen hafif rüzgâr ce- 
hennem sıcaklığını tâdil eder. Tarlasında değilse püfür, püfür esen ve asılı 
testinin suyunu frijider gibi soğutan rüzgârın altında öğle yemeğini sindire 
sindire yemek imkânını bulur, Kepir dediği toprak ile örttüğü ve su geçir- 
mez hale getirdiği ufki çatısı kül renginde ve pürtüklü olduğu için kızıl 
kiremitle veya cilâlı çinko kaplama ile örtülü çalılar gibi güneş şualarını 
aksettirerek sıcak havanın titremesine kısmen mâni olur, bu kalın toprak ta- 
bakası evinin içini de serin tutar. Hülâsa tabiatın bâkir kuvvetlerinden isti- 
fade ederek köylümüz külfetsizce yuvasında yazın serin, kışın da oldukça 
lik bir zaman geçirebilir. 

Anadolu köylüsü köyünü vâdi yamaçlarının veya yaylâ ve dağ etekle- 
rinin yarı yerine ( vâdi tabanı ile yaylâ sathı arasında ) kurmuştur. Köyünü 
yaylâ üstündeki düzlüğe kondursa kışın sert rüzgârları, bilhassa burağan ve 
tipileri kendini hırpalar, vâdi tabanma, vadi özüne kursa birdenbire kaba - 
ran sel baskınlarına uğrar. Fazla olarak kışın sâkin havalarda vadi tabanla- 
tını, çok rütubetli oldukları için, sis bürür. Çok defa kış mevsiminde vadi z6- 
mininin suhuneti yaylâ sathından daha düşük olur, Bu hâdise suhunet tea- 
küsü ( inversion de tempârature ) adı altında coğrafyaca malümdur. 

Anadolu köylüsünün yamacın yarı yerinde köyünü kurmasının sebeb- 
lerinden biri de yerleşme yerinin tam ihtiyaçlarının ortasında bulunmasıdır: 
köylü kara sabanını merkebi üzerine yükleterek kolayca yaylâ üstündeki 
tarlasına gider, karısı veya çocukları birkaç adımda dereye iner, suyunu 
alır, çamaşırını yıkar, vadi tabanında otlayan hayvanlarını önüne katarak 
veya sebze ve meyva bahçelerindeki mahsulünü toplayarak çok dolaşmadan 
ve yorulmadan evine döner. Hattâ malarya sahasında bulunuyorsa yüksek 
köyünün yeri yazın ekseriya güneş battıktan sonra esmeğe başlayan devri 
dağ ve vadi rüzgârlarını daha iyi alır, Bu suretle vaziyete ve irtifaa göre 
sivri sineklerin tâcizinden ve dolayısiyle ısıtmadan nev'ama korunmuş bu- 
Tunur, 

Köyünün mevkii ekseriya su özünde, vadi tabanında toplanmış olan 
meşgalesinin tarassut yeridir; köylü yaşayışına bağlı hâdise ve vaklaları 
buradan takibeder. Buna bir de bedii bir zevk ilâve edebiliriz. Yaylâ sathı 
susuzluktan yeknasak bir çehre arzeder, vadi ise sıralanmış kavak ağaçları 
ile, baharı üstünde meyva ağaçları ile, yeşil çayır örtüsü ile hasılı renk renk 
levhasiyle bu rusati ( rustigue ) manzarayı köylü ancak bu köy şatosundan 
doya doya seyredebilir. 

Fakat bütün bu sebeplerin üstünde köylünün köyünü yamacın yarı ye- 
rine kondurmasının, bilhassa zelzele mıntakası için, son derece mühim olan 
bir noktası vardır. Akar suların derin bir surette oymuş oldukları vadilerde 
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yamaçlar ekseriya diktir, binaenaleyh dik yamaç üzerinde vadi tabanlarında 
görülen aluviyonlara pek tesadüf edemeyiz. Bu yamaçlar ekseriya sağlam 
kayadan teşekkül etmiş bulunur. Evlerin temelleri çok defa pek ve sağlam 
haya üzerine tutturulmuşutr. 

1930 senesi İzmir - Torbalı zelzelesinin tetkikinde sırf geologi nokta- 
sından temelin hususiyeti gözönüne getirilerek yapı yerlerinin seçilmesi 
hakkında şu neticelere varmıştık : 

1,» Umumiyetle sert ve mukavim eski arazi Üzerine kurulmuş evler 
pek şiddetli sarsıntı geçirmiş oldukları halde pekâz hasare uğramış yapılar 
dan bulunuyorlardı. Şiddetli zelzele dalgasına maruz kalan elâstik sahre 
çelik tel gibi şeklini biraz bozsa da eski vaziyetini tamamen alıyor ve sah- 
reyi teşkil eden unsurlar birbirinden ayrılmıyor, sahre parçalanmıyor, kaya 
temel ( mesnet ) 

2. — Buna mukabil bataklık sahalarda, aluviyonlu yerlerde, gayet kalın 
bir toprak tabakasının bulunduğu mahallerde, killi arazide aynı şiddette 
olan sarsıntı binalara azami tahribatını yapmış bulunuyordu. Çünkü herhan- 
gi bir kuvvetin tesiri altında her kalıba girebilen ve tesir kalktıktan sonra 
eski şeklini alamayan plâstik bir toprak temel ( mesnet ) üzerindeki evler 
şüphesiz bu temel ile beraber ayrılmış ve çatlamış bulunacaktır. İşte vadi - 
lerin yarı yamaçlarında sağlam kaya Üzerine kondurulmuş evlerin vadi ta- 
banlarında aluviyonlar üzerine veya kalın toprak tabakası üstüne yapılmış 
veya bataklıklar kenarlarına bina edilmiş evlerden — diğer şartlar ayni ol- 
duğu takdirde — daha az hasara uğramış evlerden bulunuyordu, 

Şüphesiz köy topluluğunu ( agglomdâration ) tespit eden, köye lâzım- 
gelen şekli verdiren âmiller, kurulacak köylerde gözönünde bulundurul - 
ması içabeden noktalar — fiziki ve beşeri olmak Üzere — pek çoktur, Mak - 
sadım bunlardan bahsetmek değildir. Bu satırlarla tebarüz ettirmek istedi- 
im nokta halkımızın coğrafi şartlara uygun olarak, tecrübesi ve bilgisi 
dairesinde, kendine en muvafık gelen bir yeri asçok oseçebilmiş olduğunu 
göstermek ve köylümüzün görgüsü ihmâl edilmeyerek, zelzele felâketine sık 
sık uğrayan memleketlerin ( meselâ Japonya, cenubi İtalya ) tecrübelerin- 
den de örnek alınarak ülkemizin şartlarına uygun ve bize göre köy yeri ve 
yapı tarzı seçilmesine işaret etmektir. 
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4./10. uncu asırda halifenin kullandığı renkler siyah ve beyazdı. 320/- 
932 tarihinde halife Mugtadir, ehemmiyet ve ciddiyetini pek iyi takdir ettiği 
ölüm seferine çıktığı zaman merasimin son haddini icra etti. Gümüş bir kaf- 
tan taşıyordu, siyah sarığı vardı, omuzlarında Muhammed'in hırkası, kır - 
mızı aşkısı içinde peygamberin kılıcı ve elinde asâsı vardı, Önünde at üs - 
tünde veliahad gidiyordu; o da bir kaftan giymiş ve beyaz sarık sarmıştı (1). 
3./9. ve 4./10, uncu asırlarda hali tabiide arab hükümdarları yüksek sivri ser- 
puş ( Oalansuwah ) ve İran caketi ( gabâ ) — ayniyle bütün kibar tebaasının 
giydikleri gibi — giyerlerdi ki her ikisinin rengi karga siyahı idi (2). İçin- 
de halifenin sadakalarının sabah namazında teslim edildiği kese siyahtı (3). 
Halife sancağı ( “alam al-chilâfah ) da siyahtı. Sancağın üzerinde bayaz - 
yazı ile yazılmış olarak şu ibare bulunurdu : Muhammed Allah'ın haberci- 
sidir, yâni Muhammed Rasul Allah (4). Kahire'deki Fatımi halifeleri ise 
Ali'nin rengi olan beyazı taşırlardı; onların sancakları beyaz veya kan kır- 


(1) Arib, & 177; Ibn al - Cauzi, 3 — Bedevi kılıcı, sol tarafta sağ 
/01.43 b. Asa ve hırka halife'nin ala- omuz üstünden bedevilerin kullandığı 
meti farıkası olarak, Divanı Zidd tarzda bir askı ile taşınmaktadır. 
8. 315 hırkanın peyganberin hirkası Omar'ın kılıcı olduğurivayet ediliyor 
oldğu aynı eserde 8. 543; Mısır emiri (Gvatremâre Mamelowca 1, 133) 
Ibşid gümüş kaftanı balifeyi takliden 13) 200 dirheme büliğ oluyordu ve 
kullandıktan sonra başka herhangi saraym ihtiyaçta bulunan kadınları 
bir kimsenin onu kullanmasını yasak arasında paylaşılıyordu. ( IWus e, 19) 
etmiştir ( Tallgmisi, 8. 30). Abulmahâsin, İbn tülünun 

12) Mas, VEL, 169, 377, Mameluk ber gün 1000 dinar esdaka dağıttığını 
sultanları eski halifelerin Jibaslarını söyleyor i Tülümiler hakkımda verdiği 
#ynen taklid etmek istemişlerdi Bu adetlerin çoğu hayali, 
kiyâfetin şundan ibaret olduğu tarif 14) Mink. V, 284. Abüüsi vellabli- 
ediliyor : leri ile 4. 10. asrın sonundaki emirler 


ikişer sancak taşıyorlardı. Bir #iyab 


1 — Bir sarık ki püskülü omuz. sapcak ( rüjah ) ve bir beyaz suncak 


Jar arakından aya dilşmektedir; Civâ ). Abdulmehasin II, «. 34; Arf 
2 — Cübbe, oldukça geniş kollu ». 177; İbn al - Causi, fol, 43 b, 113, 
#iya ipekten; sırmasızdır. b. 125b. 
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muzısı idi; bir şair bunu gelinciğe benzetmiştir (5). Halifenin tac giymesi 
şöyle olurdu ; Halife kendisi sancağı direğine bağlar ve halife mührünü tes- 
lim ederdi (6). Yâni merasim tam Arablar'a mahsus bir sadelik içinde ge - 
çerdi. Hükümdarların tac giymeleri ise eski müşrikvari hakiki merasim ile 
icra edilirdi ki murassa bir tac hükümdarın başına konulur, keza elmaslarla 
kaplı bir gerdanlık ile iki bilezik geçirilirdi (7). 3./9. uncu asırda saray ha- 
deme üniforması mutat rengi kırmızı idi, sureti mahsusada debdebeli bir 
alayda halife hademelerinin her birine zaten giydikleri kırmızı caket ve 
sivri serpuştan başka başka renkte yeni bir elbise verilmesini emrederdi (8). 
4./10. uncu asırda ise hususi merasim ile icra edilen kabul resimlerinde si- 
Mihtarları halifenin huzurunda kısmen siyah, kısmen beyaz kuşanırlardı (9). 


Gerek Abbasiler'in ve gerek Fatımiler'in halifelerinin başları üzerinde 
güneşten muhafaza için siperler ( Şamsat al-chilâfah, Mısır'da Mizallah ) 
taşınırdı; Bağdad'da bundan pekâz bahsedilmektedir; 332/943 senesinde 
bu güneşlik büyük bir hürmet olmak üzere Emir'e takdim edilmekte idi (10). 
Afrikalı Mısır'da bu, majestiliğe hâs bir sembol telâkki edilir ve halifenin 
giydiği ayni renkten yapılırdı (11). Nihayet beş namaz vaktının saray muha- 
faza karakolu tarafından Tabel veya dabâdib ve bük ile ilân edilmesi Bağdad 
halifelrinin mutlak hâkimiyetlerinin bir alâmetini teşkil ediyordu. Yalnız 
#ârayın yaslı olduğu zamanlar birkaç gün için bu musıki faslı İcra edilmez- 


(5) Abulmnbüsin, 11, 460, B- 
buştl, Manastırname, Berlin, fol, 
ia b. 

(6) Mik, V, 4 

(1) Mesin Halep snr Salfed- 
danlah 353/964 seninde gerek eefâret 
beyetini kabulü esnasında elmaslı taç 
taşımıştı (Jahyd b, Sa'id, fol, 94 »). 
Altın gerdanlıklar daha eski Mısır'da 
askerlere wahaus alâmeti (ZDMF 
41, m, 211) ve Mİ? senesinde mu 


bilezik almıştı (Ari, s3). İlem 
gerdanlık hem de iki bilezik aldığı 
düşünülen İlk emir'in Mısr büküm- 
darı İbşid olduğu söyleniyor ki ha 
Mfe bu hediyeleri 334905 senesine 
veriri elile göndermişii. Faki Kâhire- 
nin pazar ve esddeleri yorgan, perde 
ve bahlarla #üslenmişti. Büyük camiin 
kapıları altın İşlemeli canfen İle ör. 


sölmüştü. | İlşid işaretlerini takındığı 
bulde, vezir ile beraber ibadet İçin 
buradan içeri atin girdi. ( Tallgmlai 
17 £. ) wleti Yumâravalbi yalma teş 
taşıyordu, ona gerdanlık verilmemişti 
( Kindi e8. Guest, », 249 ). Gerdanlık 
ile bilezik Fatimller zamanında gene 
enler için de şeref nişanesi teşkil et 
mişti ve bütün bunlara oreğmen 


(10) Kit al-ujüm, IV, fol 2254. 

(M4) Makrizi, Chi 77, 2 
Murabbibi (vefatı 4230/1029) göre 

Abulmahdein, 258 (1; Wösten 
feld, Galgaşandi, «. 173. Kedidın 
tabutlarını seferlere götürmek bati 
akidesi Fatımller'in barbarca hare 
ketlerinden olarak o mevcuttu (İbn 
Tagribirdi ed, Vopper, ». 10). 
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di (12). Hükümdar bu hâkimiyet alâmetini Emirlere karşı müdafaaya çok 
çalıştı ise de muvaffak olamadı: 368/978 de 'Adudeddaulah üç namaz vak - 
tında bu musıki faslını icra ettirirdi. 418/1027 de Celâleddanlah dört defa 
ve nihayet 436/1044 de Emir halifeye müsavi olarak beş defa musıkili mera- 
simi icra ettirirdi (13). Kıyafeti gibi halifenin unvanı da sade kaldı : “ Emi- 
rülmüminin ,, (14). Mamaafih ikinci halifesinden başlayarak — acaba hangi 
örneğe uygun olarak ? — hususi bir zâhidane isim kabul edildi ki bu unvanı 
kabul etmek tâzim icabı ilk yapılacak bir vazife telâkki edilmişti (15), 322/- 
933 halife, meşhur şüaradan ve şatranç Ustadlarından dostu al-Süli'den, bu 
husus için muvafık isimlerden bir liste tanzim edip göndermesini rica etti. 
Süli — bunu kendisinden biliyoruz (16) — 30 kişilik bir liste gönderdi ve 
ona al - Murtadâ billâhi'yi seçmesini tavsiye ederken kabul edileceğine o ka- 
dar emin bulunuyordu ki Murtadâ redifli bir manzume yazdı; fakat bu teklif 
halifenin hoşuna gitmemişti; çünkü vaktiyle betbaht bir dâi bu ismi almıştı. 
Halife a/ - Râdi unvanını seçti. Süli suya düşen tarihi kasidesini gelecek ne- 
siller için muhafaza etti; fakat Râdi Üzerine yazdığı manzumesi de maalesef 
mevcut değildir. Nihayet halife Çâdir'in kâtibi ( 381-422/991-1031 ) halife 
unvanında değişiklik yaptı ki buna umumiyetle ittiba âdet oldu; garip tuğra 
da ona râcidir ; hükümdarın “hizmet ,, kelimesi ile imzasının birleştirilmesi ; 
“ben bunu kadı /bn Abilşawiârib'in eli ile yazılmış olarak okudum (17). ,, Hü- 
kümdarlar İle yüksek mevki sahibi şahsiyetlerde olduğu kadar memurlar 
arasında da unvan çılgınlığı hayli yol almıştı, Bunların hepsi halife tarafın- 
dan “ Sülâle ,, nin ( daulah ) nın dost, yardımcı ve desteği olarak tesmiye 
edilmektedir (18). Birüni ( vefatı 447/105 ) ise diyor ki: “ Abbasiler yar - 
dımcılarına sahte damlah lâkabı ile birlikte birtakım unvanlar tevcih ede - 
ede onların sülâlesi ( daulah ) ı hakikaten yok oldu ,, (19). 4./10, uncu asrın 
ikinci yarımında çift unvan kullanmaya olan temayül daha inkişaf ediyor * 
*Adudeddaulah — yâni daulah, sülâlenin desteği demek — ( vefatı 372/982 ) 
ayni zamanda Tacelmillah — yâni dinin tacı demek — de tesmiye ediliyor- 


119) İbn al - Cawzi 176, b. Vi b 
113) Jön al - Cawzi, fok 1lda, 
176 b, 197 b; İbn al - Athir, IX,215 
(44) el » Mustakfi'nin o 334/945 


— 116) Awrdg, Parla, Ar. 4830, 
v7 Hüldt Çeefatı 447/1085) Wu, 
.. va EE, 
(18) Bugün başhen bili İrin nas 


senesinde ayrım imdm al - hagg un 
vanımı da almas bütün şii ve fâtlmi 
imamlarının İddialarına karşı sadece 
bir cevap teşkil ediyordu Jön al - Ca- 
wi, fol 73 b; Abulmakdain LI, 308; 
Rehber, Kalner Papyrus'ü, «25, 

(5) Sümâni bükümderlermn 
diri ve ölü iken taşıdıkları unvanları 
ayn Mi, (Mug, « 7). 


sırlarının unvanlarını teşkili dan Da» 
ulah İsimlerinin en eskisi Vali ed - 
damlah yani ODınasti'nin dostu 
demektir ki vezir Abulalelim'a (vefatı 
291/903) tevcih edilmişti. (205/599) da da 
Muır'da ayni isim meydana çıkmıştır 
( Biruni 132 91; İbn Sa'id, fok, 113 b.) 

Mi Ciromologie «d. Sashan, 
. 
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du; nihayet üç isimle tesmiyeye gidiliyor : Sülâlenin güzelliği mânasına 
Behâeddaulah'ya ayni zamanda Ziydallmillah ve ümmete yardım demek olan 
Gijâthalummah dahi denildi. Her yerde bu daulah unvanı şimalde ve şarkta 
hâkim bulunan Sâmâniler nezdinde olduğu kadar Fâtımiler'de ve Türk Bog- 
râchan — ki 382/992 senesinde sülâlenin âlevi mânasına olan Şihâbeddaulah 
unvanını bizzat kendine tevciye etmişti — nezdinde de moda oldu, İslâmi - 
yetin gayri, ülühiyete muhalif bütün tesmiyeler tekrar canlandı. Evvelâ 
Buyiler vezirlerine Allah'a mahsus olan isimlerden unvan verdiler : Avhat, 
Küâfilkufât, Avhad al-Kufat gibi; diğer hükümdarlar kendilerine Amir af - 
“âlam ve Sajjid al - umarâ demişlerdi ki Birüni onlara bundan dolayı şu yol- 
da lânet ediyor : “ Allah onları bu dünyada kahretsin ! Onlara ve başkaları- 
na zaâflarını aşikâre kılsın ! (20) ,, Nihayet Çâdir ( 381-422/991-1030 ) bu 
unvanların istikbal için en ehemmiyetlisi olan unvanı vermiş bulundu : Ha- 
life ilk defa Gazneli Mahmud'a Sultan unvanını verdi (21). 423/1031 de 
Bağdad Emiri es-Sultân ai mu" azzam mâlik al-uman unvanını istediği zaman 
halife namına müzakerede bulunan Mâverdi bunureddetti. Birinci 
bizzat halife geliyordu. İkinci büyük zat ise değişik unvan ile Mâlik ed-da- 
ulah unvanını aldı. ,, (221. 429/1037 senesinde Buyiler'in hükümdarı dinsiz- 
lerin pek eski olan Şâhinşâh al-a'zam mâlik al-mulük unvanını alması üzeri- 
ne halk isyan ederek minberde bu unvanı kullanan imamın üzerine taşlarla 
hücum etti, Vakıa saray fakıhları Şâhinşahı filard unvanının ilâbi bir unvan 
olmadığını ileri sürdülerse de bu takdirde ötedenberi kullanılmakta olan 
baş kadının da bu unvanı alması lâzım gelecekti, birçok ciddi insanlar öfke- 
lendiler, tanınmış muharrir Mâverdi bu sebebten kadılıktan çekil - 
di (23). Malümdur ki bu unvan bugün dahi mükemmelen kullanılmaktadır. 
Hilâl es-sâbi de zaten 391/1001 de halifenin kendisine vermiş olduğu al-Gâ- 
bib unvanından memnun değildi. Elhamra kasrından malüm olan “ Allahtan 
başka galip yok ,, mânasına olan unvanı kendi unvanına ilâve etti ,, (24). 
Hakiki kudsiyet yalnız halifeler tarafından bahşedilen unvanlarda mevcut- 
tur, halife bu verdiği unvanlara mukabil iyi para alırdı; öyle ki 4./10, uncu 
asrın sonunda onun en başlı varidatını bu unvan tevcihleri teşkil ediyordu. 


Bağdad Emiri Mâlik ed-dualah unvanı için, paranın tevcihten evvel veya 


120) Cüronoloyie, &. 184. 

121) İbn al - Atbir, IX, 92 Ali 
Dede, fol, Da Sujütf nin Ta'rik 
al - hulafa'sına nazaran, 

122) Ton al - Causi, fol 184 b. 

123) Ibn al - Causi, 193 a; Sub- 
ki, VI, 305. Kendisine yeni unvan ve- 
rilmiş olan emir'in nüdemâsi arasın 
da idi; bu vakadan sonrs kendisi bir 


kenara çekildi. Emir ise sanki arala” 
rında biçbir şey olmamış gibi onu 
yamna çeğirtb, odun metaneti emire 
#adece şeref verirdi. 

124) Wur., s 420. Süli bu un- 
yanların, balifeninkiler ile beraber 
lakab olduklarını ve bunun 49. süre 
ile V. TI yasak edildiğini söyleyerek 
Boy Mörmiyor. Aurag, Paris Ar. 4836, 
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sonra verilmesi hususunda uzun pazarlık yapıldıktan sonra 423/1031 sene - 
sinde 2000 dinar 30.000 dirhem, floret ipeğinden mamül 10 sosa kumaşı, kıy- 
metli 100 diba, 100 başka nevi ipek, bir hayli şap, kâfur, bin miskal anber, yüz 
miskal misk ve 300 Çin kâsesi göndermiş ve bundan başka baz: mabeyincilere 
de atıyelerde bulunmuştu (25). 

Bundan başka hususlarda da bu devirde saray etiketi en büyük adımı 
atmış ve öyle teşekkül salmıştı ki sonra da daimi olarak her zaman için baki 
kaldı. 200/800 tarihinde Ma'mun'a herhangi bir adama hitap edilir gibi sen 
ile hitap edilmişti (26); Mugtadir'e de 300/900 senesinde (27), üçüncü şahıs 
olarak “Emirülmüminin,, denilmeye başlandığı halde yine çok defa “sen,, hi- 
tap edilmişti, Asrın sonunda artık hiçbir münevver kimseye böyle sade hi- 
tapta bulunulamamıştı. 4./10. uncu asrın başında hükümdar tarafından ka - 
bul edilen bir valiye evvelâ biraz resmiyet çaşnisi olan ismi ile hitap edildik- 
ten sonra daha büyük bir dostluğun tezahürü için filânın babası gibi künye- 
siyle hitabe devam edilmişti (28). $./11. inci asırda ise hattâ halife bile dost- 
larına karşı resmen yalnız ismini kullanabilir ve yalnız hususi olarak mah- 
rem künyesini ( filânın babası ) kullanabiliridi (29). Ma'mun hürmet etmek 
istediği herkese yaptığı gibi Patrik Dionysius'e de elini uzatmıştı (30); 
Feldmarşal Münis 4./10. uncu asrın başında halifesine vedâ ettiği esnada 
onun elini öpmüştü (31). Tâzimde tamamiyle bir hususiyet göstermiş olmak 
için o zamanlar küçük kendisinden büyüğün ayağını (32), müsavi olanlar da 
birbirilerinin omuzlarını (33) öperlerdi. 

Kızlar Telemachos'e “teklifsizce hoş geldin dedikten sonra onun omuz- 
larını ve başımı öpmüşlerdi ,, (34). Emir Beğkem hususi merasim sırasında 
Râdi'nin baldırını ve elini öpmüştü (35). 

Eski müslüman arab bir insan karşısında yeri öpmeyi Allah'ın hakkına 
bir tecavüz olarak telâkki ederdi. 305/917 de Mugtadir'in karşısında ayakta 
duran Bizans sefaret heyeti bu yeri öpmeyi yapmadılar; çünkü bu nezaket 
şeklinden Bizans'taki Müslümanlar'da muaf tutulmuşlardı (36). Yine 4./10. 
uncu asrın başında geçen bir hikâyede korkak bir kâtip polis müdürünün 
huzurunda yeri öpmek isteyince müdür ona : “ Bunu yapma, bu zalimlerce 
makbuldür !,, demişti (37). Ayni asrın ilk sülüsünü takip eden senelerde ise 


120) Zöm al - Canzi 184 b. 183) Wuz, ». 457, 428, 

196) Jon Twifür ed. Keller çök 194) Odyesee, XVI, 30. Domus 
defa, ve sığır çobanı Odyasme'ye karşı ayni 
137) Menein Wuz 22; Ard, ». 176 suretle hareket etmişlerdi, XXI, 224, 
128) Jön Sa'd v4. Talyulat m 40 serra pe rae 
" - Li Tarih g- 
Eğri ağladı dad vd. Salmon, v 56: Mak V. p3i, 
ime alaya de öümdenteri taamâl oldoğu ya 

181) Mamadâni, Paris, tol, 7» ni; « ve yeri öptüler » ekilen. 


10) Wu, «. e. (m1 Kit, al - farae 154 
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Mısır Emiri halifenin huzurunda yer öpmüştü. İchşid halifeye rastladığı 
zaman uzak mesafede yere inmiş — bir silâhşur gibi kılıcını, kayışını, okda- 
nini kuşanmıştı — birkaç defa yeri öptükten sonra halifeye yaklaşarak elini 
öpmüştü, Muhammed İbn Châgin ona şöyle haykırdı : Atına bin, Muham - 
med ! Atına bin Abubekir ! Halife İchşid'e ismi ile hitap etmesi için İbn 
Châgân'a müsaadede bulunmuştu; fakat İehşid kılıcına dayanmış olduğu 
halde onun karşısında ayakta durmuştu, ve nihayet atına bindiği zaman, kır- 
baç omuzu Üstünde olduğu halde, halifeye hizmet etti; çünkü o başka bir 
#aman hiçbir halifeye hizmet etmemişti. O bununla iftihar etmiş ve bu da 
halifenin hoşuna gitmişti; halife İchşid'e : ” Sana eyaletlerini otuz sene 
için ihsan ediyor ve Anucur'u sana vali veriyorum ,, demişti, O zaman İchşid 
birkaç defa yeri öptü ve ona oğlu Anucur için ilk defa olduğu gibi ayni ih- 
sanda bulundu ; çünkü o, ona İâkab: ile hitap etmişti (33)... Saray âdatı, Emir 
*“Adudeddaulah'ın 369/979 tarihindeki tetevvücünde parlaklığın en son de- 
recesini bulmuştu. Halife kabul salonunda oturmuştu, önünde Osman'ın 
Kur'an'ı vardı; omuzlarında palto, elinde peygamberin asâsı bulunuyordu ; 
halife kılıcını kuşanmıştı. Asil ve şerifler her iki tarafında ayakta duruyor- 
lardı. Türkler'le Deylimliler silâhsız göründüler, sonra da onların hükümda- 
rı göründü. Ona halifenin nazarı kendisinde olduğu söylenince yeri öptü; 
öyle ki generallerden biri ona sordu: “Ey hükümdar! Bu Allah mıdır?,,O 
ilerledi ve yeri iki defa öptü, Sonra halife mabeyincisine şöyle söyledi : 
* Onu daha yakına getir !,, Onun üzerine hükümdar yaklaştı ve yeri iki defa 
öptü. Halife iki defa dâvet etti : “ daha yakın gel! Daha yakın gel!,, O zaman 
halifenin ayağını öptü. Halife elini kaldırdı ve ona üç defa; Otur! dedi. Ha- 
Mfe ona; Senin oturman için yemin ettim, deyinceye kadar oturmadı. O zaman 
halifenin sağında hazırlanan iskemleyi öptükten sonra oturdu. Halife ona 
onun memleketlerinin tamamiyle idaresini merasim ile ona verdi; bunun Üze 
rine yan odalardan birinde hilât giydirilir, tac takılır ve liva verilirdi, 3 gün 
sonra halife ona hediyeler gönderiyor ve bu meyanda Mısır'da yapılmış Bys- 
sus denilen nefis ipek kumaştan bir örtü, bir altın sahan ve kristal bir sürahi 
bulunuyordu. “ Sürahinin içindeki içki o kadar eski ve o kadar çalkanmış 
gibi duruyordu ki ağzı mühürlü bir ipek ile kapanmış olduğu halde birinin 
ondan içmiş olduğu zannı hasıl oluyordu (39) ,,, Fatımiler zamanındaki 
Mısır'da halifeye gösterilen bu tâzim daha da genişti; 366/976 tarihinde yeni 
kadının nasbına müteallik emirname Azhar camiinde okunduğu zaman kadı 
Mu'izz isminin veya onun hanedanından herhangi bir ismin her kıraetinde 
yere atılıyormuş gibi bir vaziyet takınmıştı ,, (40); Bunun gibi 3935/1008 ta- 

138) Taligmist. n. 40 140) Kündü'ye seyi vd. Out 

199) Jön al - Causi, tel W6 b. . 
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rihinde de ayni vesile ile kadı Hâkim'in ismi okununca yeri öpmüştü (41). 
Hattâ pazardaki adamlar da bu halifenin ismi okununca yerlere kapanmış - 
lardı (42). Bu halife ilk İslâmiyet zamanlarındaki haliyle önünde yeri öp- 
meyi ve kendisini “ Mevlâna ,, diye çağırmayı yasak etmişti; fakat daha ha- 
lefi Zâhir zamanında, ecdadi zamanındaki gibi hareket edilmeye başlan - 
mıştı (43). Naibülsaltana İbn 'Amuar önünde de bir çokları yerlere kapa - 
nırlardı; güzideler üzengisini, yakınları ise dizlerini ve ellerini öptüler (44). 


Bu zamana ait saray disiplinin en yüksek tezahürü olarak Buhara Hü- 
kümdarının bir mabeyincisinin hareketi senâ edilmektedir. Hükümdarın bu 
karini hükümdar ile konuştuğu asırda kunduralarının içine girmiş olan bir 
akrep onu birkaç defa sokmuş, fakat o asla yerinden kıpırdamamıştı. Niha- 
yet yalnız kalınca kunduralarını çıkardı (45). Masr'da İhşid'in sarayında bir 
fil ile bir zürefa gösteriliyordu; bütün köleler, askerler ve hizmetçiler onu 
seyrediyorlardı; fakat Kâfür gözünü efendisinin gözlerinden ayırmıyordu ; 
çünkü o hüküimdarın kendisine ihtiyacı olunca onu kendisine karşı dikkat- 
siz bulmasından korkmuştu (46). Mas'üdi 332/944 senesinde bu saray teşri- 
fatına ait uzun uzadıya malümat veriyor, Bu verilen malümata göre bir Hu- 
zeyli halife es-Saffâh ile konuşurken çıkan fırtınada bir kiremit salonun 
içine düştüğü halde dahi yerinden kımıldamamıştı (47); Yine İran Hüküm- 
darmın mabeyincisi kendisinin çok iyi bildiği bir hikâyeyi bütün bir alâka 
ile at üzerinde dinlerken atı ile derenin içine yuvarlanmıştı ve o zamandan 
itibaren de hükümdarın tam itimadını kazanmıştı (48). 


Resmi muhaberelerde Emirler — kendi aralarında dahi — Emirülmü- 
minin'den son derece hürmetle bahsederlerken “ Mevlâna ,, hitabını kulla- 
nırlardı; azadlılar da “ Mevlâ ,, (49) diye birbirilerine hitap ederlerdi, Üçün- 
cü bir şahısa yazılan mektuplarda da daima : “ Mevlâna, Emirülmüminin 
sıhhat ve selâmettedir, elhamdülillâh ,, (50) yazılır ve herşey onun iradesile 
kaim olarak gösterilirdi (51). Bugünkü Tahran civarında yüksek bir mev - 


(41) AZ - Musabbihi kindi zeyl 
inde ed, Guest s. 604. 

(42) Ton al - Causi, fol, 150 b. 

143) Jahjd ibn Sa'id, fol. 192 b. 

(4) Magrizi, chit TI, 38 

(45) Jön al - Athir, VMI, 196. 
Auh. al - udabâ'da Abdulmalik ile 
Haceae'tan nakledilmektedir. 

146) Tallgwist, 8, 47 

147) Muhâdaröt al - udabâ 1, 117, 
bir sâmâni mabeyincisi tarafından hi- 
küye ediyor. 

148) Mas. , VI, 122 #£. 


149) 0/9132 de Mısır'ın Tekin 
valisinin yaptığı gibi bundan böyle 
* abd , değil (uğjun al-hadâ'ig IV), 
Berlin, fol. 125 b. 

150) Mesela Sü bf nin Rasd'iri, 
Lelden, fol. 76 b, 90 b, 129 b. 

151) Meselâ aynı yerde, fol, 124 b: 
* Onu Emir al - muminin'in buzu- 
runa getirtlik, “onun emri bizlere 
tevcih edildi, v. 8. , ; Ayni yerde fol, 
202 Mu'izzeddanlah uman'lılara: “Emir 
al - Muminin, Allah onu kuvvetlendir. 
#in, maksatlarını bize yüklesin ve bi- 
zİ teşvik etsin, v. 8. 
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kide kâin Rai'de vezir hükümdarına yeni sene münasebetile sureti mahsusa- 
da bastırdığı muazzam bir altın sikke hediye etmişti ki bu sikkenin bir tara- 
fında halifenin, hükümdarın isimleri ile basıldığı mahal ve diğer tarafında 
da mısralar vardı (52). Diğer taraftan da Emirülmüminin hükümdar ile 
şahsi temaslarında gittikçe zaâf kazanıyordu. Türk Beckem evinde karşısın- 
daki içmeden katiyen içmediği için al-Râdi de, Emir onun evinde misafir 
olduğu zaman, daima ondan evvel yer ve içerdi (53). 


Halife sarayının itibarı en ziyade al-Mustakfi ( 333-334/944-946 ) — ki 
haris bir İranlı zevcesi vardı — zamanında mütcessir olmuştu, Bu kadın sa- 
ray memurlarını kendisi teftiş ederdi; “ saray halifeyi tanımayanlar için 
güzergâh teşkil etmişti; müstekfi kendisini ziyarete gelen herkesi kabul 
ederdi. Karısının hatırı için Emir Tüzün'a görülmemiş, işidilmemiş şerefler 
ve imtiyazlar bahşederdi; Emir sarayda ata binerdi ki bu keyfiyet şimdiye 
kadar bir defa bile halife sarayında vaki olmuş değildi ve ayni Emir'e hali- 
fenin şemsiyesi de tutulurdu ,, (54). Hükümdarın bahtsızlığı eseri olarak 
“ Deylimliler şii idiler ve onun karşısında hiç tâzimde bulunmazlardı ,, (55). 
Saray ihtilâllerini vücude getirenler şimdiye kadar halifeyi halletmişler ve 
öldürmüşlerdi, şimdi ise ilk defa olmak üzere alenen halifeye karşı hürmet- 
sizlik gösteriyorlardı. 334/945 senesinde halife merasimi mahsus ile deiresin- 
de oturuyordu, adamlar: rütbelerine göre etrafını aldılar, Mu“izzeddaulah 
geldi, yeri ve halifenin elini öptü, Sonra Deylimli iki asker içeri girdi ve fars 
<a yüksek sesle bir şeyler haykırdılar, Halife askerlerin elini öpmek istedik- 
lerini zan ile onlara elini uzattı, Onlar halifyi yakaladılar, yere çarptılar, 
boynuna bir atkı sararak salondan dışarıya sürükleyerek çıkardılar, Mu'iz- 
zeddaulah yerinden sıçradı, ortalık vahşi sayhalarla çınladı, herşey karma- 
karışık oldu,borazanlar ötmeye başladı; halife, sultanın evine getirididi(56). 
Ancak zeki 'Adudeddaulah “ halifeye tekrar hürmet gösterdi ki halife artık 
bundan böyle buna alışık değildi ,, (57). Fakat yine ayni “Adudeddaulah 
370/980 de Bağdad'a gittiği zaman halifenin en-Nahravân köprüsüne kadar 
kendisini karşılamasını talep etmişti. “ Halifenin bir Emir'i istikbale git - 
mesi ilk defa vaki olan bir haldi,, (58). 


Halife al-Mu'tadid ( 279-289/892-901 ) in saray bütçesi şu yolda idi : 
1 — Halife hanedanının prensleri; 


2 — Saray hizmeti ( naubah ). Yevmi ücret takriben 1000 dinar; bundan 
700 dinarı beyazlara — ki asıl bütün kapıcılar ( Bavvâb ) beyazlardandı — 


152) Jön at - Athir, IX, 41 156) Jahjâ ibn Sa'id, tol, 86 b; 
153) al - Süli Anrdg, Paris, s 54. Misk V, 124, 
(54) Kit. al - wjün, IV, 222 4. 167) İbn ağ - Athtir, VİRA, 477. 


(55) Zon at - Atkir, VEL, 339. 158) Jön al « Cawsi, 117. 
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ve 300 dinar: ekserisi halifenin köleleri olan siyahilere (59). Ücretleri çok 
az olduğu için bu siyahilere ekmek te verilirdi. 

3 — Azadlılar, ekserisi halifenin babasının eski köleleri ( Mamilik ) 
( haccâb ) lar yâni mabeyinciler bunlardan alınırdı, adedleri 25 ti; bunlar - 
wn vekilleri de vardı ( hulafâ el-huccâb ) ki adedleri 500 idi (607. Bunlardan 
biri al-Mugtadir'in son mücadelesinde efendisini korumak için ileri atılmış 
ve şehit olmuştu (617. 329/940 senesinde ilk defa olmak üzere baş mabeyin- 
<ilik ( hacib al-huccâb ) rütbesi verilmişti (62). 

4 — Muhafızlar, Bağdad garnizonunda muhtelif alay beylerinin alay - 
ları kısmen silâhlı kölelerden mürekkep olarak sabit cüzütamlardan teşek - 
kül etmektedir; Yunanlı Johames Jânis ( Jânisijjeh ) alayı ile tavaşı Muf - 
Tih'in ( Muflihijjeh ) alayı gibi, Diğer kısım efradın ekserisini halifenin 
köleleri teşkil etmekte ve ordunun en kudretli süvari ve avcı efradını ihtiva 
etmektedir ( “askr al-hâssah ). Bütün bu kıtaaların içinden bir hassa alayı 
tertip edilmişti ki muhtârin tesmiye edilirdi; meselâ Mısır'daki Humâra - 
vaihi muhafaza alayı gibi (63). Bunlar askeri hizmetlerini halifenin huzu - 
runda ve atla seyahatinde yaparlardı. 

$ — Diğer saray hizmetleri, hususi kalem, hafızlar, müezzinler, mü - 
neccimler ve muvakkitler, tarih nakledenler, soytariler, koryeler, sancaktar- 
lar, davulcu ve borazanlar, sakalar, kuyumcudan doğramacı ve saraçlara ka- 
“dar muhtelif sarayda çalışan işçiler bir astabel müdürünün emrinde bulunan 
beş nalband — beşinci develere bakardı — avcılar, bekçiler, aşçılar, mabeyin 
hizmetkârları, hassa hekimleri, saray deniz nakliye efradı, fenerciler v.s. dir. 


6 — Hergün 100 dinar tahsis edilmiş olan kadınlar (64). Bunların mik- 
tarı hakkında hiçbir yerde malümat yoktur, Mutavakkil'in haremde 12 bin 
kadına sahip olduğunu Hwârezmi iddia etmektedir (65), Çok daha eski olan 
Mas'üdi'ye göre ise bu aded 4.000 dir; hattâ bir yazmada 400 adedi okunu - 
yor (66). Haremlerde 300/900 senesinde iki baş mabeyinci kadın ( Çahra - 
mânah ) riyaset etmekte idi ki bunlardan biri halifenin, diğeri halifenin va» 
lidesinin idi. Hafif cezalı yüksek siyasi mahkümlar birincisinin nezaretine 
tevdi edilirdi; meselâ 300/912 senesinde vezir İbn al-Furât (67), 303/915 se- 
nesinde Hemdaniler'in Emir'i ile vezir “Ali ibn İsâ gibi (68). Ekseriya Türk 


159) Bu siyâhiler herhalde pek 


162) Abulmahdein, 11, & 205. 


sağlam olmayan bir kaynağa göre 
4000 kişi imiş ( Tarihi Bagdad ed. 
Salmon, 8, 61. ) 

160) Metin açık değildir. Misk'e 
dayanarak ( V. 644 ) ben böyle anlı- 
yorum; Tarihi Bagdad ed. Salmon, 
*, 49, 51, 

161) Misk., V. 379. 


163) Abulmahdsin, 1, ». 65. 

161) Wus., m TE AE, 

(65) Hewüresmi Rasd'il, 
A, ŞI. 

166) Mas, VAN, 276. 

167) Arib, «. 100; Wuz, &. 105. 

168) Ujün el - haddig, Berlin, 
fol, 132 an. 
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ve Grek kölelerinden gelen halife kadınlarının menşelerine karşı gösterilen 
kayıtsızlık saray ve idari teşkilâtta türlü türlü emniyetsizliklere yol açı - 
yordu. Her kadın soysoplarını mümkün mertebe iyi ve parlak mevkilere ge- 
tirmeye çalışıyorlardı. Bu meyanda Reşid'in babası evvelâ köle sonra azadlı 
olarak bağ bekçiliğinde bulunmuş olan kayınını saraya almış ve nihayet Ye- 
men valiliğine tayin etmişti (69). Garib köle ismini taşıyan bir Rum Mug - 
tadir'in dayısı idi ki sarayda büyük bir nüfuza sahip olan bu zata “ Emir ,, 
diye hitap edilirdi (70). Halifenin validesinin Hâşimiler'den olan baş ma - 
beyinci kadını, kardeşini Abbasiler'in ve Aleviler'in saray müşiri nasbettir- 
meye muvaffak olmuştu; fakat bütün şerifler isyan ettiklerinden sarayın en 
yüksek ve kibar memuriyeti olan mevkiini selefinin oğluna terke mecbur 
kalmıştı (71). Esasen halife valideleri ekser kavga ve gürültülerin hakiki 
âmilleri olarak o kadar çok denenmiş bulunuyordu ki ilk tayin edilen halife 
bilhassa validesi olmadığı için seçilmişti (727. 

300/912 senesinde sarayda yalnız 11.000 hâdım mevcut olduğu söyleni- 
yer 173), diğer bir rivayette 7 bin saray hâdımı ve 700 mabeyinci (74) den 
bahsedilmekte olmasına mukabil iyi ve eski bir raporda hâdımlarla saray 
hizmetkârları birlikte 700 adedi ile gösterilmektedir (75). 

Daha eski Roma devrinin hükümdarları, İran saraylarının usulüne gö- 
re “ Kayserin dostları ,, nı ziyafetlerde ve içkilerde sarayda toplardı. 
Halife Ma'mun da 200/800 senesinden sonra Bağdad'a geldiği zaman nüda - 
möâ'sı arasına alacaklarının bir listesini tanzim ettirdi (76). Bu Jistedeki 
isimler hükümdarın temayülüne göre edib, âlim, saray mensubu veya asker 
olacaklardı, Meselâ Mu'izzeddaulah halifenin bütün nedimleri arasından 
yalnız Doktor Sinan İbn Sâbit'i almıştı. Hattâ halife Mu'tamid (256-279/ - 
869-592) sofra musahabelerini toplatarak yazma olarak muhafaza ettirmiş - 
tir (77). Sofra nedimleri maaş alırlardı (78). 

Al-Râdis (322-326/933-940) nin sofra nedimlerinin ilk buluşmaları hak- 
kında a/-Süli izahat veriyor. Bunlar sabit bir sıra ile ikisi Emir'in sağında ve 
beşi solunda otururlardı. Sağda evvelâ eski prens İshak ibn al-Mu'tamid, 
sonra edib ve şatranccı al-Süli, sonra bir filoloğ, bir prensin mabeyincisi 
eski bir saray esaletine mensup bir hanedan evlâdından ibn Hamdün otu - 


169) Jagübi, 1, ası 

170) Art, ». 49. 

(1) Arib, e 47. 

(2) Arib s. 181; kit al wjün 
IV, 481 b, ( arab sayısı ) sl - Güdir'in 

ni müteakip hemen ölmüştü; 

e li 

(8) Tarih Bagdad ed. Salmon 
&. 49 Gddi et tenühi'ye göre ( vefatı 
1447/1055 ); Abulmahdein LI, 482 


(74) Tarih Bagdad, 8. 51. 

(05) Şabuşti, Manastır ki- 
taba, tol, 68 b. 

(76) Şabuşti, Berlin, fol, 21 a. 

(07) Mas. VİNİ. 102 Ma'mun 
sofra arkadaşları İle, berbiri ayr 
bir yemek pişirwek #uretile eğlence 
İyi Fay abusti, Manas 
fır kit, Berlin, ak 

178) Fihrist, e. 61. 
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rurdu, Solda müneccim sülâlesinden üç edib saray mensubu ile yüksek me- 
mur ailesinden olan Beridi'lerden iki zat; “ bunlar muaşeret âdabını öğret- 
meye memur idiler ,. Evvelâ muhtelif kasideler okunurdu; sonra al-Râdi 
yeni vazifenin kendisine yüklediği ağır yükten — bilhassa bu bulanık ve ka- 
rışık zamanda — şikâyet ederdi. Ondan sonra da tahtı kendisi isteyerek ara- 
madığı için Allah'ın ona yardım edeceği umuduyla teselli bulurdu. Bunun 
üzerine selefi zamanında içinde başardığı korkuyu hikâye ederdi. Selefi bir 
amcanın yeğenine karşı alması lâzımgeldiği şekilde hareket etmemişti, S0li 
Peygamberi misâl göstererek onu teselli ederdi ; Peygamber amcası Abü La- 
hab yüzünden çok çekmiş ve nihayet Allah Peygamber'e şu süreyi gönder - 
mişti :“ O gece biz onun yanında üç saat oturduk ; biz içtik. Fakat o, şarap- 
tan tamamiyle vaz geçtiğinden içmedi ,, (79). Bu sağda ve solda oturarak iç- 
timal açan “ sofra arkadaşları ,, hizmet sahibi bir zümreyi teşkil ediyordu ki 
mutat akşamlarda sıra ile isbat: vücut ederlerdi (80). Sâli al-Râdinin medih 
sadedine mumaileyhin bilâhare daima birlikte içmek için arkadaşlar dâvet 
ettiğini, halbuki evelki halifelerin içkiyi ikişer ikişer temin ettiğini ve nö - 
betleşe birer birer sıraya koyarak dâvet ettiğini yazıyor (81). Şarap ve su 
dolu bardaklar misafirlerin önüne konur ve herkes evinde imiş gibi istedi - 
ğini seçerdi ; halbuki evelki sâkiler bizzat ikram ederlerdi. Süli ayni zaman- 
da iddialı içmelerden bahsediyor ki bunda kazanan boş şarap bardağını ha - 
lifeye gösterirdi. Nihayet bundan bıkan halife doktora gösterilen idrar gi « 
şesi ile mukayese ederdi (82). 

Bazı hükümdarların, maclisi dağıtmak arzusunda bulunduklarını dost- 
larına hissettirmek için bazı hususi işaretlerde bulundukları bildiriliyor. 
Jezdeygerd diyor ki : “ Gece geçti ”, Şâpür : ” Kâfleynâs |”, Ömer : ” Dua 
zamanı geldi !”, Abdülmâlik : “ İstediğiniz takdirde |”, Reşir : Subhanal- 
lah, ve nihayet Wâthig ellerini şakaklarına götürürdü (83). 

Sarayın iaşesi büyük miktar akçeye ihtiyaç gösterirdi. Mutbak ve tabıh 
işleri için ayda on bin dinar tayin edilmişti, Yalnız misk için halifenin mut- 
bağına ayda 300 dinar konmuştu ; halbuki onu yemeklerde istemiyor ve yal- 
niz biraz miktar peksemet içine koyduruyordu (84). Ayda 120 dinar sucular 
için, 200 dinar mum ve lamba yağı İçin, 30 dinar saray eczanesine ilâç için, 
3000 dinar ıtrıyat, hamamlar, elbise, esliha, saraç ve hal; dolapları için tahsis 
edilmişti (85). Humâravaihi'nin hareminde iaşe o kadar zengin ve mebzul 
imiş ki aşçılar harice yemek satarlarmış, “ Misafiri olan bir kimse bu hareme 


0) Al-B011 Aurda, Parla, vardi ( Ay. TEL, 184). 

400, a, VA AE, 182) A1- 8011, Awrdg, Paris 
(80) A1- 8011 Aurdg, Paris, 4, TİE, 

4000, 143 PR, (3) Muhddardi al - udabd 
(8) Meselâ Om - Vötkiş, da La, 

(7 - api - M7) berbir sofra Me 


arkadaşı'nın hafta içinde bir günü 1) Muz, e. 16 - VR. 


3n ÜLKÜ, HAZİRAN 1938 


gider ve nefis yiyecek bulurdu ve hiçbir yerde emsaline rastlanmayan nefis 
yemekleri çok ucuza satın alırdı ,, (86). Halife Çâhir ciddi surette tasarruf 
yapmak isteyince kendi sofrasına yalnız bir dinarlık meyva getirilmesini 
— evelce hergün bunun için otuz dinar sarfedilirdi — yalnız iki sahanlık ye- 
mek taşınmasını ve 30 tatlı sahan: yerine kifayet edecek miktarda sofraya 
konulmasını emretmişti (87). O zamanlar sıkıntılı zamanlar hulül etmişti. 
325/937 de mabeyincilerin adedi 500 den 60 adedine indirilmişti (88). 334/- 
945 senesinde Mu'izzeddaulah balifenin bütçesini indirmiş ve ona yevmiye 
2000 dirhem (89), yâni o zamana kadar aldığının yarısından daha az bir mik- 
tar tahsis etmişti (90). İki sene sonra da ona maaş yerine emlâk tahsis et - 
mişti ki — başlıca Basra'da — ona kendi hususi emlâki ile beraber her sene 
iki yüz bin dinar getiriyordu; fakat bu hasrlât mururı zamanla senede elli 
bine indi (91). Bundan başka 334/945 senesindenberi halifenin ölümünde, 
veya azlinde sarayın hiçbir şey kalmayıncaya kadar yağma edilmesi âdeti 
çıkmıştı (92). 381/991 senesinde 'Tâ'i'nin azli sırasında halk ilk defa olarak 
saraya hücum etmiş; mermer, kurşun, kapı, pencere çerçevesi ve saireyi sö- 
küp parçalamıştı (93). Malüm olduğu üzere Roma halkı da Papa'nın ölü - 
münde ayni serbest harekette bulunmuş idi. Bu şayanı dikkat benzerlik bil- 
hassa bu zamanlarda halifenin umumi İslâm cemaatinin Papas'ı mevkiine 
gittikçe yükselmesi ile de kendini hissettirmektedir, Sultan 423/1032 sene- 
sinde üç mabeyincisi ile beraber bir gemiye binerek halife sarayının bahçe- 
sine gittiği zaman bir ağacın altına oturmuş, şarap içmiş ve bir fülütcüye 
fülüt çaldırmıştı ; halife bunu haber alınca iki kadı ile iki mabeyincisini ona 
göndermiş şarap ve fülütün bu mevkie münasip olmadığını söyletmişti, Sul- 
tan itizarda bulundu (947. Fakat ikinci bir David ikinci bir havari Paulus 
olarak selâmlanan, baş papas olarak kutlanan ve De “Caerimonüs kitabında 
işaret edildiği veçhile günü kilise, minber ve tesaviri mukaddese arasından 
geçen Bizan Kayseri'nin yanında halife, bu sonraki zamanlarda dahi pek ba- 
sit ve daha az ruhani bir hüvviyet taşımakta idi, 
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(86) Magrizi Chi,I, 316. 

187) Arib, &. 183. 

188) Miek., V, 541 

189) Misk., V, 125; Jön al - Ca 
ui, TR b. 

190) Gerek 280/893 ve gerek 
390/941 de saray masrafı asker dabil 
olmadığı halde yevmiye 5000 Dirhem 
tahmin edilmektedir ( Wuz, © 10; 
Kit, al - ujün IV, fol 203 ». 

191) #ön al - Cauzi 78 b. 


192) Jahjd b. Sa'id 86 a; Misk, 
V. 124, Daha Kâdi'nir ölümü esnasında 
sultan hoşuna gitiş olan halılar ile 
diğer eşyayı aldı (İdn al - Athtr, 
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SADEDDİN RİZA — Etendim, 
dün çıkan ( Garp Dünyası ) mecmua. 
sında son temsiliniz hakkında bir 
makale yazdım. Bu makale hakkında 
neler düşünüyorsunuz ? Fikirlerimi 
ve tenkitlerimi nasıl buldunuz ? 

SAİD CEMAL — rolünden dolayı 
yetmişlik bir adam şeklinde — Bah - 
settiğiniz bu yazıyı görmedim ki 
Beyim ! 

SADEDDİN RİZA — Müsaade - 
nizle bu görmeyişi biraz garip bula- 
cağım, Bizim sanatkârlarımızda ne 
tuhaf bir zihniyet var, Kendi hakla - 
rında yazılan şeyleri bilmeğe lüzum 
görmüyorlar. “ Sajd Cema) ihtiyar 
makyajını daha çoğultmakla meşgul - 
dür, Başını aynadan çevirmez ve bir 
cevap vermez. “ Bu yazımda oyunu » 
nusu esas itibarile beğendim, Fakat, 
beğenmekle beraber, bazı tavırları - 
nızı, birtakım kelimeler üzerinde 
fazla duruşlarınızı, yüzünüze verdi - 
Gini? birtakım Hadeleri *eikit edi - 
Yorum, 

m. 


PERDE 


— 63 öncü sayulan devam — 

SAİD CEMEL — gizlemeğe fev 
kalâde çalışmadığı bir istihza ile — 
Okuyayım da istifade edeyim, 

SADEDDİN RİZA — Estağfurul- 
lah.. “ cebinden bir mecmua çıkara 
rak , Zaten getirdim. Lütfen şimdi 
okursanız münakaşa ederdik 

SAİD CEMAL— Vallahi görüyor- 
sunuz, şimdi makyajımla meşgulüm. 
Esasen pekâz sonra tekrar sahneye 
şıkacağım için zihnimi başka birşeyle 
meşgul etmem de doğru olmaz. Daha 
münasip bir zamanda konuşalım, 

SADEDDİN RİZA — Hay bay, 
fakat asıl noktayı az kalsın 
unutuyorduk ; size yeni bitirdiğim 
bir piyesi vermek istiyorum. 

SAİD CEMAL — Olur olur, geti - 
rin de bir okuyayım, Ben yoksam lüt- 
fen kâtibe bırakırsınız, “ artık sava - 
cağı hülyasiyle nefes alır. ,, 

SADEDDİN RİZA — Öyle terce - 
me, adapte filin değil, Tamamen te - 
lif. İyi değilmi ? Zaten telif piyes- 
lere müthiş ihtiyacınız var, 


ya 


SAİD CEMAL — Doğru. 

SADEDDİN RİZA — Şu halde ne 
zaman oynayabilirsiniz ? 

SAİD CEMAL — Ooo, bu nekadar 
sabırsızlık ! Bir kere okuyayım de- 
ğilmi ? 

SADEDDİN RİZA — Okuyun. Lâ- 
kin herhalde bir haftaya kadar kara - 
rınızı bilmek isterim. Eğer sizinle 
uyuşamazsak ötekilere vereceğim. 

SAİD CEMAL — ciddi konuşu - 
yormuş gibi — Umarım ki benim ti - 
yatromda oynamayı (o tercih edersi - 
niz, Bana bir kere getirin de.. 

SADEDDİN RİZA — Sizi 
kaçta bulabilirim ? 

SAİD CEMAL — Ben hergece bu- 
radayım; beklerim. “ elini uzatmış - 
ur. 

SADEDDİN RİZA — Öyle ise ya- 
rın gece getiririm. Sade bir rol mü - 
nasebetiyle değil de doğrudan doğ - 
ruya aktörlüğünüzün hususiyetleri 
hakkında yine ( Garp Dünyası ) na 
veya başka bir yere bir yazı yazmak 
tasavvurundayım. Bunun ana hatları 
üzerinde .,.. 

FATMA — kapıdan görünerek — 
Beyefendi, sıranız gelmiş. 

SAİD CEMAL — Görüyorsunuz - 
ya, rahat bırakmıyorlar. Müsaade - 
nizle.... 

SADEDDİN RİZA — Piyesi ya - 
rın getireceğim, Bu mevsim içinde 
oynanmasını da artık kararlaşmış sa- 
yabilirim, değil mi ? 

SAİD CEMAL — Dediğim gibi bir 
kere okuyayımda ... 

SADEDDİN RİZA — Bahsettiğim 
yeni yazıyı size yarın okurum, Bir de, 
esas itibarile .,, “ Said'e hâlâ musal - 


yarın 


ÜLKÜ, HAZİRAN 1938 


Jattır. Beraber çıkarlar. Fatma bir 
müddet ortalığı otanzimle meşgul 
olur. ,, 


MLCLİS 
Sara Selim, Fatma 

FATMA — birden içeri giren Sara 
Selim'e — Vay Sara'cığım ! Hayır- 
ola ! Seni buraya hangi rüzgâr atı - 
verdi ? 

SARA SELİM — Öyle bir rüzgar. 
“ bir saniye sonra ,, Said sahnede de- 
ğilmi ? 

FATMA — Evet, sahnede, Şimdi 
Suzan ve Ekrem'le son meclise çıktı- 
lar. 

SARA SELİM — müstebzi — Üçü 
beraber demek, Güzel | 

FATMA — Oldukça uzun bir mec- 
lis, Bir çeyrek kadar sürüyor. “ hara- 
retli ,, Vallahi gözlerime inanamaya - 
cağım geliyor. Bu gece burada karşı- 
ma çıkacağını rüyamda görsem inan- 
mazdım.. Görünce kim bilir Said Bey 
de nekadar şaşıracaktır.. Kendisine 
birşey söyleyeceksin herhalde ? 

SARA SELİM — Evet, hayli mü - 
him bir haber vereceğim. Pek mem - 
nun olacak.. “ Güler ,, 

FATMA — Yoksa Suzan'la Ek - 
rem'in aralarındaki pandomimaya mı 
dair ? 

SARA SELİM — Galiba ?.. 

FATMA — Bırak canım, adamı de- 
li mi edeceksin ? Zaten şüphe için - 
de kendi kendini yiyor. 

SARA SELİM — Aldatıldığından 
halâ mı emin değil ? Halâ sadece şüp- 
he mi ediyor ? 

FATMA — Sana birşey söyleye - 


riya 


yim mi, Sara'cığım ? Onların ârala - 
rındaki vaziyetin ne olduğunu kat'i 
olarak ben de bilmiyorum. Birbirleri- 
ni sevdikleri muhakkak.. Fakat bun - 
dan ötesi bana da karanlık geliyor. 

SARA SELİM — Çocuk musun 
»en ? Bu söylediğin şeye İsterse Said 
inansın, Ben nerede buluşduklarını 
bile biliyorum.. 

FATMA — Vallahi herhalde hiçbir 
şey sezdirmiyorlar.. 

SARA SELİM — Tabii. Ustalık ta 
burada ya ! “ birsükür , Suzanda 
yimdi buraya gelir mi ? 

FATMA — O hep locasında giyi - 
Bip soyunur. Giderlerken Said Bey 
uğrar alır. 

SARA SELİM — Bana bir sigara 
ver, Tabakamda kalmamış., 

FATMA — Ama benimki sert tü - 
tün : fukara tütünü ! 

SARA SELİM — Zaten sert içe - 
rim; ver. “ sigarasını yaktıktan son - 
ra,, Sen ne yapıyorsun, ne âlemdesin ? 
Bana hiç gelmiyorsun. 

FATMA — Nereye gittiğim var ki 
sana geleyim ? Sara Hanımfendi'nin 
mükellef apartmanına yakışır mıyım 
ki geleyim ? Yok, böyle söylediğim 
için seni kıskandığımı zannetme, Sen 
her zaman baş rolü yaptın. Fakat bu 
kız ! Beni sürünmekten kurtaran bu 
işi de temin ettiği halde kendisini yi- 
ne afvedemiyorum. Hey gidi dünya 
hey ! Dün bir liraya kantoya çıkan 
kız meşhur sanatkâr Suzan Hanım 
kesildi, Ben, baş yıldız, sahneler gü- 
neşi Con Füruzan da onun loca hiz - 
metçisi Fatma kadın oldum. 

SARA SELİM — Hiç te hayata ka- 


TRro > 
bahat bulma, Ortada kendi tedbirsiz- 
liğinden başka bir suçlu yok, Vakia 
tuldattan çıkamadın ama, yine eline 
okadar para geçti. İnsan günün günü 
var der, yarısını olsun bir tarafa atar, 

FATMA — Ne bileyim ben ? Genç- 
lik, güzellik geçmez sandım, Bak #en 
halâ tazesin, güzelsin. Ben birdenbire 
çöktüm, Birdenbire herşey benin 
için bir rüya oldu. Halkın rağbeti 
azalmağa başladığı, alkışların hafif - 
lediği günde de, biliyorsun, hiç yap- 
madığım çılgınlığı yaptım. O herife 
tutuldum, Şimdi istediğin kadar piş- 
man ol, bir faydası varsa | 

SARA SELİM — Kendisini gör - 
düğün var mı ? 

FATMA — Ne münasebet ? Artık 
yedirilecek birşey kaldı mı ki semti- 
me uğrayacak ? Mersin'de diyorlar. 
Benden yedikleriyle ticaret ediyor « 
muş. 

SARA SELİM — daha fazla derd 
dinlemek istemeyen bir edâ ile — 
Suzan para yaptı mı dersin ? 

FATMA — Herhalde yapmıştır. 
Said Cemal Bey'in bütün kazancı ki- 
min ? Bir dediği iki olmuyor. Esasen 
herşey hükmü altında. 

SARA SELİM — Ne aşkmış ya | 
Masallardaki gibi. Görür görmez tu « 
tulmak sade romanlarda olur derler 
ama, İşte hayatta da oluyor ! “ Sajd 
Cemal girer. O girince Fatma çikar.,, 


MEDLİS «1 
Said Cemal, Sara Selim 
SAİD CEMAL — Vay Sara'cığım, 
bu ne hoş sürpiriz ! Bilsen nekadar 
göreceğim gelmişti. 


SARA SELİM — Herhalde benim 
kadar değil. Çünkü ben dayanamayıp 
geldim. 

SAİD CEMAL — Ziyaretine min- 
nettarım, “ kendisini tetkik ederek ,, 
Vallahi görmeyeli daha da tazelen - 
mişsin, Tebrik ederim. 

SARA SELİM — genç bir kadın 
gülüşü ile — Evet, henüz büyük anne 
rolüne çıkmak mecburiyetinde kalma- 
dım. 

SAİD CEMAL — beyez sakalını 
çıkarmakla meşgul — Fakat, görüyor- 
sun ya, ben bu gece bir büyük baba 
rolünü yaptım, © sesi hüzünlü yahut 
asabi değildir. Kısa bir sükür. ,, Su - 
zan'ı görmek istemez misin ? 

SARA SELİM — Dur hele canım. 
Başbaşa konuşulacak şeylerimiz var. 

SAİD CEMAL — Bu gece oyna - 
madın galiba ? 

SARA SELİM — Hayır, rolüm 
yoktu, Buraya geldim, kişeden bilet 
alıp girdim. Bak, sana para da kazan- 
dırdım. 

SAİD CEMAL — Ovo, 
ederim ” gülüşürler ,. 

SARA SELİM — Herhangi bir se- 
yirci gibi içeri girdim, bütün oyun 
müddetince hep seni seyrettim. Fev- 

. kalâde güzel oynadın, Bütün alkışlar 
sana idi, Hattâ, bilmem dikkat ettin 
mi, ikinci perdede enson Suzan'la 
Ekrem alkışlara teşekür etmeğe çık- 
tılar, sen görünmedin, O zaman alkış- 
lar birden duruverdi, Çünkü balk #e- 
ni alkışlamıştı, seni istiyordu. 

SAİD CEMAL — yüzündeki boya 
bakıyelerini silerken — Beni çok se - 
vindiriyorsun. Halbuki ben de ken - 


teşekkür 
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dimden şüphe etmeğe başlayorum. 
Ne oynasam beğenmeyorlar, Gazete - 
ler daima aleyhimde., 

SARA SELİM — Evet, fakat bu 
sanatında inhitat başladığı için değil, 
Birtakım tahriklerin, bazı dolapların 
eseri... 

SAİD CEMAL — bahsi derinleş - 
tirmekten çekinerek — Beni şimdi bi- 
rak ta kendi hayatını anlat, Kendin- 
den bahset, Çocuğun nasıl ? Büyüdü 
mü ? 

SARA SELİM — Teşekkür ede - 
rim, Çok iyidir. Kocaman bir oğlan 
oldu, Boyu hemen omuzuma geliyor. 
Sahne haricinde sikin ve münzevi bir 
hayat geçiriyorum. 

SAİD CEMAL — Hep Kâmiran 
Bey'le beraber yaşıyorsun, değil mi ? 

SARA SELİM — Evet, Sana mem- 
nun olacağın birşey söyleyeyim mi ? 
Yakında da evleneceğiz. 

SAİD CEMAL — kadının iki elini 
birden sıkarak — Fevkalâde memnun 
oldum Sara'cığım, Ümit ederim ki ev- 
İendikten sonra da oynamakta devam 
edeceksin, 

SARA SELİM — Maatteessüf ha- 
yır. Bunu katiyen istemiyor, birkaç 
güne kadar tiyatromdan ayrılıyorum. 
Fakat sahneye tamamiyle vedâ etme- 
den önce, bir müddet daha senin ya - 
nında oynamak arzusundayım. Görü- 
yorsun ya, maziyi tamamiyle unut » 
tum, Sana karşı hiçbir iğbirarım yok | 

SAİD CEMAL — Bu ne güzel fi- 
kir Sara. Sen bihakkin sanatkârsin.. 
Biraz da benim şakirdimsin.. 

SARA SELİM — Tamamiyle senin 
şakirdinim Said. 


TİYATRO 


SAİD CEMAL — Seni tekrar sah- 
nemde, yanımda görmekle nekadar 
memnun olacağımı tasavvur edemez - 
sin, Fakat,.. 

SARA SELİM — Fakat ? 

SAİD CEMAL— yavaş bir sesle — 
Fakat tiyatromda birinci rolü Suzan 
oynuyor. 

SARA SELİM — Yanlış anladın 
dostum. Ben Suzan'ın yerine oyna- 
mak istemiyorum ki ! Dünyada Su- 
zan diye bir isim yokken rolümü 
elimden alıp ona vermiştin. Şimdi o 
şöhretini yapmışken rollerini elinden 
alıp hiç bana verir misin ? Ben ancak 
bir tek piyeste oynamak arzusunda - 
yım. Bu piyeste de zaten Suzan'ın ro- 
lü yokmuş. 

SAİD CEMAL — ( Satın alan ka - 
dın ) piyesinden bahsediyorsun de - 
ğil mi ? Bak birdenbire aklıma gel - 
medi, Evet, içinde çok kuvvetli, müt- 
hiş bir kadın rolü var. Fakat Suzan'ın 
tipine uymadığı için kime vereceğim 
diye düşünüp duruyordum. 

SARA SELİM — Bütün dünyayı 
dolaşmış, fevkalâde bir fransız pi - 
yesi imiş. 

SAİD CEMAL — Öyle. Terceme - 
si de gayet güzel oldu. 

SARA SELİM — Provalarına ne 
zaman başlamak tasavvurundasın ? 

SAİD CEMAL — Niyetim diğer 
iki piyesten sonra oynamaktı, Fakat 
onlardan evvel bunu oynarız. 

SARA SELİM — Kendisini satan 
delikanlı rolü Ekrem'de değil mi ? 

SAİD CEMAL — biraz yavaş — 
Evet Sara, onda.. 

SARA SELİM — İşte bu piyeste 


oynamağı bunun için İstiyorum. Beni 
rol icabı kollarına alacak, Bir kere 
daha, son bir defa daha vücudünün 
hararetini, teninin kokusunu hisse - 
deceğim, Korkma, nefsime hâkim o - 
lurum, oyuna herhangi bir aksaklık 
vermem. Fakat bu saadete, bu hazin 
saadete bilsen nasıl ihtiyacım var | 

SAİD CEMAL — Zavallı Sara, bu 
adam: bu kadar sevdiğini bilmiyor - 
dum, 

SARA SELİM — Beraber yaşar - 
ken ben de bilmiyordum Said. Şu 
halde bu rolü bana veriyorsun ya ? 

SAİD CEMAL — "Tabii canım, 
© SARA SELİM — Nefsime tama - 
men hâkim kalacağımdan şüphe etme. 

SAİD CEMAL — Zaten kadın pi- 
yeste mütemadi bir asabiyet ve heye - 
can içindedir. 

SARA SELİM — değişmiş bir ses- 
Je, ağır ağır — Sade bir mesele var, 

SAİD CEMAL — Ne gibi ? 

SARA SELİM — yine ayni sesle— 
Acaba bu rolü benim almama Suzan 
Hanım ne deyecek ? 

SAİD CEMAL — Piyeste oynamı- 
yor. Esasen niçin müdahale etsin, İs - 
temesin ! 

SARA SELİM — Evet, bana bir 
düşmanlığı Oolmadığını biliyorum. 
Birbirimize takdim edildiğimiz gün - 
denberi zaten her tesadüfümüzde ne » 
zaketle selâmlaşıyoruz da.. 

SAİD CEMAL — O halde ?1. 

SARA SELİM — deminki o ağır - 
Jaşmış sesi ve garipçe edâsiyle — Bu 
rolde Ekrem beni birkaç kere kolla - 
rma alıyor, ben de kendisini kalbimin 
Üstünde hararetle sıkıyorum da... 


SAİD CEMAL — yüzü birden de- 
dişerek — Ne demek istiyorsun ? 

SARA SELİM — Öyle ya, bunu 
belki Suzan hoş görmez. Ekrem'le 
Üç sene beraber yaşadığımı biliyor. 

SAİD CEMAL — daha asabi — 
Sara, açık söyle, Sen buraya ne mak- 
satla geldin ? 

SARA SELİM — Dedim ya, son 
rolümü senin tiyatronda oynamak 
emelindeyim. 

SAİD CEMAL — O son rolü ga - 
liba sen şimdi oynamağa başlıyorsun... 
Tabii bir küçük iyma ile iktifa etme- 
yeceksin. Şu halde, haydi devam et. 
Bütün kinlerini, yalanlarını, tekmil 
çirkin iftiralarını dök ! 

SARA SELİM — Bir eski arkada- 
şını, hem senelerden sonra misafir 
gelmişken tahkir etmek kibar bir ha- 
reket değil, Fakat ben seni mazur gö- 

Madamki istiyorsun, dinle 
öyle ise. Lâkin sararmadan, fenalaş- 
madan, metanetle ,.. 

SAİD CEMAL — 
söyle ! 

SARA SELİM — Suzan'la Ekrem 
senden ayrılacaklar, Birbirlerini se - 
viyorlar. Artık mevkilerini, şöhret - 
lerini yapmışlar. Halka kendilerini 


Haydi, çabuk 


sensiz ! Sana ihtiyaçları yok. Hayat 
bu, gençlere yer vermek, önlerinden 
çekilmek lâzım. 

SAİD CEMAL — Sus, sus, yalan 


SARA SELİM — Körsün.. Hem 
hiçbir kör bu kadar kör olamaz, bu 
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derecede anlayışsız olamaz. İstersen 
çağır da sor. Tiyatroyu bile tutmuş - 
lar, herşeyi hazırlamışlar. Yakında 
gazetelerle de ilân edecekler. Senin 
halâ hiçbir şeyden malümatın yok 
Hem körsün, hem de sağır ! 

SAİD CEMAL — mağlüp, mak - 
hur — Doğru, doğru 

SARA SELİM — yaklaşarak, müs- 
tehzi ve muzaffer — Neye sarardın, 
yüzlün neye ölüm rengi bağladı ? Bak, 
bana iki sene evvel indirdiğin, daha 
doğrusu indirmek istediğin darbenin 
eşini bu sefer de ben sana indiriyo - 
rum, yüzüme böyle ölüm rengi gel - 
memişti, Çünkü emindim, Fakat ar - 
tık sen zavallı bir ihtiyarsın, Genç 
oir kadını delice seven bir biçaresin. 
Onlar gençtirler, birbirlerini tabii 
sevecekler. Sade sahnedeki yerini de- 
gil, herşeyini, her saadetini onlara 
vereceksin. 

SAİD CEMAL — zangır sangır 
titreyerek — Sus artık, nefsime hâ - 
kim olamayorum ! 

SARA SELİM -— Haydi canım, hâ- 
ile rolleri yapmağa kalkma ! Yüzün - 
deki boyaları sildin, perükayı çıkar- 
dın, hâile rolleri yapmağa kalkma ! 
“bir süköt ,, Bu sabit nazarlarla niçin 
bakıyorsun bana ? Belki yalan söy- 
ledim, Elbette Suzan tiyatrodadır, 
senden habersiz çıkıp gitmez ya, Su- 
san gitmediği için elbette Ekrem de 
buradadır, Kendilerini çağırıp sor. 

SAİD CEMAL — kapıyı açıp dı- 
şarıya — Fatma, Ekrem'le Suzan Ha- 
nım'ı çağır. Hemen gelsinler. “ bir 


TİYATRO 


süküt, intizar. Said Cemal dalgın ve 
benzi uçuk dolaşır. ,, 


MECLİS « IV 
Eveslkiler, Ekrem Halil 


EKREM HALİL — Birşey mi em- 
redeceksiniz ? Giderken Fatma mer- 
divenden çevirdi. “ Sara'yı görünce 
tabil bir edâ ile , Vay bonsuvar Sara 
Hanım, ne var ne yok ? 

SARA SELİM — Hayırlar, Ekrem 
Bey, 

EKREM HALİL — Oyunu seyret- 
tiniz mi ? 

SARA SELİM — Ettim, mükem - 
meldi, Hepiniz pek güzel oynadınız. 

EKREM HALİL — Kendi hesabı- 
ma mersi. 

SAİD CEMAL— Sara Hanım'ı bu- 
rada bulduğun için hiç hayret göster- 
miyorsun ? 

EKREM HALİL — Niçin hayret 
«deyim ? 

SAİD CEMAL — Senin yerinde 
kim olsa hayret ederdi, 

EKREM HALİL — zoraki bir te- 
bessümle — Öyle ise bende bu hassa 
kalmamış.. 

SAİD CEMAL — Burada şimdi 
bir ikinci oyun oynayacağız da onda 
da hazır bulunmak için gelmiş. 

EKREM HALİL — halâ bozulma. 
mağa çalışarak — Ya ? 

SAİD CEMAL — Evet. Lâkin en 
mühim rollerden biri halâ gelmedi. 
* Zile basar. Kapıdan görünen Fat - 
ma'yâ , Suzan Hanım nerede ? Ken - 
disini bekliyoruz. 


EKREM HALİL — Oynanacak 


dediğiniz oyunda benim de rolüm var 
m? 

SAİD CEMAL — Şüphesiz. Hem 
de pek mühim bir rol, 

EKREM HALİL — Piyes kimin ? 
Lütfen malümat verir misiniz ? 

SAİD CEMAL — Bir dakika sab - 

EKREM HALİL — Ne lüzum var 
muammalı sözlere ? Sahnedeki oyun- 
larımız yeter, Hayatta hakiki çehre « 
lerimizle görünelim, 

SAİD CEMAL — Kabil olmuyor 
ki ? O çehremize binbir riya ve bin- 
bir bile mütemadiyen türlü maskeler 
geçiriyor. O kadar ki, yüzünün mas - 
kesini değiştirmeyene, tek maske İle 
yaşayana ( ne samimi adam ! ) diyo 
ruz, 

EKREM HALİL — saatine baka- 
rak — Ooo, yarım. Oyun biteli dünya 
kadar vakıt geçmiş. Ben gideyim 
Maksimbar'da bir dostla buluşacak - 
tık, ” Sara'ya , Müsaade eder misiniz 
Sara Hanım ? 

SAİD CEMAL — Ekrem'i kolun- 
dan hüşunetle tutarak — Dur, deli - 
kanlı, “ Ayni saniyede Suzan içeri 
girer. 


MECLİS . V 


Eerelkiler, Sunam 


SAİD CEMAL — Hah nihayet Su- 
zan da geldi. 

SUZAN — Ne var ? Niçin acele 
çağırttın ? “ Sara'yı görerek ,, Safa 
geldiniz efendim, bu ne hoş bir sür - 
piriz. Nice samandanberi birbiri - 
mize tesadüf edemiyorduk bir yer - 
lerde... 


SARA SELİM — Evet, hakikaten 
bu son zamanlarda öyle oldu. Göre - 
ceğim gelmişti. “ Suzan nezaketle te- 
bessüm eder ,, Oyunu baştan nihayete 
kadar seyrettim, Fevkalâde oynadı - 
nız, Gelip elinizi sıkmaktan, sizi teb- 
rik etmekten keidimi alamadım. 

SUZAN — Çok lütüfkârsiniz. Hal- 
buki bu gece iyi oynamadığımı zan - 
nediyorum. Biraz başım ağrıyordu. 
“ bir saniye sonra ,, Ama ne fena te - 
sadüf ! Keşke seyirciler arasında bu- 
lunduğunuzu bilseydim daha fazla 
muvaffak olabilmek için herhalde da- 
ha çok çalışırdım. * sükür. Kimse ce- 
cevap vermez, etrafına bakındıktan 
sonra Said Cemal'e ,, Ne var kuzum ? 
Halin bir tuhaf ! 

SAİD CEMAL— İlk oyununuz ne- 
dir ?” Suzan fevkalâde şaşırır ve ce- 
vap vermez. , Resmi küşadi hangi pi- 
v yapacaksınız ?“birsüküt , Ben 

olsam, ilk oyun olarak 

e Romeo ile Julyet ) i yahutta 

( ys Okamelya ) yı oynardım. 

Sizin gibi genç ve güzel iki sanatkâra, 

birbirine âşık iki sanatkâra bu oyun- 
lar çok yaraşır.. 

SUZAN — Rüya mı görüyorsun 
Said ? Bunlar ne tuhaf lâkırdılar ? 

EKREM HALİL — Bana sorsay - 
dınız, bütün izahatı derhal alırdınız. 
“ Suzan'a ,, Niçin inkâr edeceğiz Su- 
zan Hanım ? ” Sajd Cemal'e, Evet 
Beyefendi, maalesef ölünciye kadar 


ÜLKÜ, HAZİRAN/1938 . 


Cemal ve arkadaşları yerine Suzan — 
Ekrem ve arkadaşları yazılacak.. 

SAİD CEMAL — Seninle kalp ve 
sevgi bahislerini konuşmak gülünç 
olur, Menfaat ve kasa lâkırdısı ede - 
ceğim. Acaba Said Cemal ismini kal- 
dırarak koyacağınız bu İki isim tiyat- 
royu doldurmak için kâfi gelecek mi? 

EKREM HALİL— Bunda hiç şüp- 
hemiz yok. Ve bundan siz de emin - 
siniz ! 

SAlD CEMAL — Nankör, seni 
meydana çıkaran ben değil miyim ? 

EKREM HALİL — Bilâkis, önü - 
me senelerce set çektiniz. Zaten ilk 
önce beni fark bile etmemiştiniz. Bu 
hal da bana ipekli gömlekler ve kıra- 
vatlar alan birinin ” Sara'ya bakar. 
Kinle bakışırlar ,, İşine pek uyuyor - 
du, Çünkü daha yüksek bedeller iste- 
meğe cesaretim kalmıyordu. Sonra 
birgün ben bu vaziyetten iğrendim. 
Kalbime bir aşk girmişti, Sevdiğim 
kadına lâyık olmağa karar verdim. 
Bu azim ile çalışmak istedim. Fakat 
buna imkân olmadı, Aylarca bana hep 
ehemmiyetsiz roller yaptırmakta inat 
ettiniz. Vakıa beni birgün nihayet ön 
safa geçirdiniz. 

SAİD CEMAL — Niçin bunuda 
inkâr etmeyorsunuz ? 

EKREM HALİL — Fakat buna 
mecbur olmuştunuz. Başka türlü ha- 
reketinize imkân ve İhtimâl yoktu. 
Eğer muvaffak olmasaydım, eğer ver- 
diğiniz ilk ağır rolü yapamasaydım 
ne olacaktı ? Beni derhal fırlatıp ata- 
cak değil miydiniz ? Hayır, şöhreti 
kendim kazandım, kendim yaptım. 
Yoksa beni kovar, yerime başkasını, 
yapabileni alırdınız, Siz ise kendi rol- 
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lerinizi eskisi gibi yapamamağa baş- 
İıyorsunuz. Hiç değilse o hale gel - 
mek üzeresiniz, Zaten bugünkü vazi- 
yetimizde size ne ihtiyacımız var ? 
İsminizin şöhretine lâyık kalmışsa - 
nız bile bu şöhret, bu isim bizim için 
fazla bir yük teşkil ediyor. Ayrılıyo - 
ruz, işte bu kadar | “ Suzan'adöne - 
rek ,, Haydi Suzan, gidelim artık. 
Söylenecek bir söz kalmadı ! 

SAİD CEMAL — çılgın bir asa - 
biyetle — Hayır, katiyen ! Buna ra- 
zı olacağımı nasıl zannettin. Şaşa - 
rım aklına ! “ Suzan'a,, Şuradan şu- 
râya gidemezsin Suzan | 

EKREM HALİL — Suzan'la Sa - 
id'in arasına girerek Said'e — Rica 
ederim, işi cebire ve kuvvete dökme - 
yelim. Sonra çok zararlı çıkarsınız. 

SAİD CEMAL— Sen aradan çekil! 

EKREM HALİL — Garip şey. Ha- 
lâ emredebileceğinizi zannediyorsu - 
nuz, 

SUZAN — Bırak Ekrem. “ Said 
Cemal'e ,, Senden af dileyorum. Kara- 
rımızı ilk günden söylemek şüphesiz 
ki daha dürüst ( bir hareket olurdu. 
Fakat... 

SAİD CEMAL — Fakat utanıyor- 
dun değil mi ? 

SUZAN — Ortada utanılacak bir- 
şey bulunmadığı kanaatindeyim. Lâ - 
kin kalbini kırmadan, yavaş yavaş, 
tatlılıkla söyleyecektim. oTatlılıkla 
ayrılmak istiyordum. 

SAİD CEMAL — Ne çare ki ben 
de bir türlü anlayamayordum ! Ne 
budala imişim ! Bir genç kadının 
sahnede de, hayatta da ihtiyar olan 
bir adamı sevebileceğine ihtimâl ve- 
riyordum, Halbuki beni hiç sevmedin 


değil mi ? Hiç, hiç sevmedin. Birgün 
bile sevmedin... 

SUZAN — Aldanıyorsun. Sevdim 
Said. 

SAİD CEMAL — Sevmediğin gün 
niçin söylemedin ? 

SUZAN — Bunu kendim de belki 
uzun müddet anlayamadım. Aşkın 
ölümü okadar ani olmuyor ki ! Aşkı- 
mın azaldığını... 

SAİD CEMAL —acı acı başını 
sallayarak — Ve öldüğünü... 

SUZAN — Bunu uzun müddet ben 
de anlayamadım, Anladıktan sonra da 
sana kararlarımızı bildirmeğe kaç ke- 
re azmettim de bir türlü ağzımı açıp 
söyleyemedim, 

SAİD CEMAL — Merhsmetine te- 
şekkür ederim, 

SUZAN — Hayır, merhamet değil. 
İstikbalden de korkuyordum. O ka - 
dar mutlak surette emin bulunduğum 
aşkının yerine koyacağım aşktan da 
korkuyordum. 

EKREM HALİL — ilerleyerek — 
Gidelim artık Suzan. Bu muhavereler 
beni fazla sıkmağa başladı. 

SAİD CEMAL — Hakkın var, de- 
likanlı.. Öyle ya, bu berâber geçire - 
ceğiniz ilk gece olacak, Saatlerin bir- 
birlerini oOkovalayıp (o gitmelerinden 
korkmaksızın, pervasız geçireceğiniz 
ilk gece. Her dakikasını elbette kis - 
kanırsın. Git Suzan, genç âşıkın sa - 
bırsızlanıyor, git.. 

SUZAN — Said dinle. Bak ne söy- 
leyeceğim |! 

SAİD CEMAL — Hayır, hayır, 
merhamete ne lüzum var ? Zavallı bir 
maziyi çiğneyip git Suzan ! 


SUZAN — Beni bir kere öpmez 
misin ? 

SAİD CEMAL — kısa bir büseden 
sonra, boğuk bir sesle — İnşallah çok 
mesut olursun Suzan. Deminki hid - 
detimi afvet, olur mu ? 

SUZAN — Allaha ısmarladık Said 
Bey, “ kapının önünde sabırsız ve pek 
asabi bekleyen Ekrem'e iltihak eder. 
Çıkarlar. ,, 


MECLİS « VE 
Sall Cemal, Sara Selim, swnra yalnız 
Said Cemal 

SARA SELİM — İşte seni sardık- 
ları bütün yalanlardan, sana sürdük - 
leri tekmil kirlerden kurtuldun. Bu - 
gün çok ıztırap çeksen de yarın ( İsa- 
bet ! isabet ! ) diyeceksin. 

SAİD CEMAL — hiçbir şey anla 
mamış gibidir — Ha, evet ! “ sonra 
kendine gelir, Ve yorgun, mecalsiz 
bir sesele ,, Sara, sen de artık git olur 
mu ? 

SARA SELİM — Gideyim ama 
adetâ hastasın Said... İstersen seni 
evine kadar götüreyim. Bir otomobil 
getirtelim. 

SAİD CEMAL — Hayır, hayır, git 
Birşeyim yok, Yalnız kalmak ihtiya - 
cındayım, okadar, Git git. “ Sara Se- 
Jim omuzlarını silkerek çıkar. Said 
yalnızdır. Oturmuştur. Hareketsiz, 
başı eğik düşünür. Neden sonra ka - 
pıya vururlar, , Gir ! 


MECLİS » VU 
Sall Cemal, Nuriye, Hanrer 
SAİD CEMAL — başını kaldırıp 
ikisine bakarak — Ne o, siz halâ bura- 
da mısınız ? 
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NURİYE — Evet Beyefendi, sizi 
yalnız bırakmağa raz: olmadık. Ra - 
batsız etsek bile kalmağa karar ver - 
dik. 

SAİD CEMAL— Biliyorsunuz de- 
gil mi ? Gittiler, 

HUSREV — Evet. “ bir müddet 
sonra, daha yavaş , Bu kadar meyus 
olmayınız efendim. 

SAİD CEMAL — Vaziyeti bildiği» 
niz halde böyle söylüyorsunuz ha ! 
Olanlardan tamamiyle bhaberdarken 
böyle söylüyorsunuz. Sevgimi, ümid- 
lerimi, gururumu kaybettim. Allah'a 
tapar gibi kendisini sevdiğim, bir de- 
diğini iki etmediğim bir kadın beni 
terkedip gitti, Beni yapyalnız bıra - 
karak, bu sobası sönmüş ve soğumuş 
yerde yapyalnız bırakarak terk etti, 
gitti, Hem de biliyor musunuz çocuk» 
larım, içimde herşeyi, her ümidi öl - 
dürerek gittiler, Hiçbir şeye şu anda 
İnanmıyorum, Kendi sanatıma inan - 
mıyorum, Sanata bile İnanmıyorum. 
Anlayor musun Husrev ? Anlayor 
musun Nuriye ? Bende herşeyi öl - 
dürerek gittiler, Sanatım da artık öl 
müşmüş ! Onlara, onların şöbretle- 
rine bir engel oluyormuşum, Benimle 
beraber oynamağa bile tahammül ede- 
meyecekleri için gittiler, 

HUSREV — Bilâkis, sizin yanı - 
nızda ulak kaldıkları için, dalma ufak 
kalacakları için gittiler. Şu anda, şu 
halinizde nekadar kuvvetli, ne mü - 
kemmel olduğunuzu bilseniz ! Şu 
anda bana verdiğiniz heyecanı belki 
hiçbir rolünüzden almadım. Ne düşü- 
nüyorum, biliyor musunuz ? 

SAİD CEMAL — Söyle. 
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HUSREV — Herşeyi kaybetmenin 


Lir ) i oynamalısınız. Yemin ederim 
ki harikulâde oynayacaksınız, 

SAİD CEMAL— ağır ağır — Kıral 
Lir rolü, Bütün mülkünü verdiği kız- 
larından en korkunç nankörlükler 
gören, bembeyaz sakalı ve iki büklüm 
olmuş sırtıyla dünya Üzerinde kimse- 
«iz ve yersiz kalan bedbaht kıralın 
rolü, “ bir müddet sonra ,, Adam sen- 
de, o gittikten sonra neye yarar !O 
yanımda değil ki ! Ben çalışırken o 
yanı başımda olmayacak ki ! Kendi 
muvaffakıyetimi onun muvaffakiye - 
tiyle hesap ederek oynayacak değilim 
ki 1 O beni bir seyirci gibi bile gelip 
seyretmeyecek. Tabii Ekrem birak - 
maz, Lâkin niçin bırakmasın ? Neyi- 
mi kıskanacak ? Kendisinden, kudre- 
tinden kim bilir nasıl emindir ! Ah 
Husrev, niçin haber vermediniz, beni 
niçin ikaz etmediniz ? 

NURİYE — Vallahi Beyefendi, bi- 
zimki de ancak bir şüphe idi, Kat'i bir 
bildiğimiz yoktu ki efendim. 

SAİD CEMAL — Ama zannetme- 
yiniz ki hiçbir şey hissetmemiş, hiç - 
bir şey sezmemiştim. Ekrem'in Su - 
zan'ı sevdiğini daha Sara'dan ayrıl - 
dığı gün anlamıştım. Bütün soğuk ta- 
vırlarına, tahkire benzeyen hallerine 
rağmen Suzan'ın da Ekrem'e karşı bir 
şeyler duyduğunu anlayordum. Fakat 
aşkımın büyüklüğü bana garip bir 
emniyet veriyordu, Öyle zannediyor- 
dum ki, aşkımızın mazisinde bana onu 
dalma bağlayacak bir kuvvet vardır. 
Niçin, niçin haber vermediniz ? 

HUSREV — Beyefendi, emin olun 


MECLİS « VI 
berelkiler, Yahya Kerim 


YAHYA KERİM — kapıdan girer- 
ken — Misafire izin varmı ? 

SAİD CEMAL — Ooo, Yahya Ke- 
rim, Bu vakit nerden böyle ? 

YAHYA KERİM — pek şen gö - 
rünmek isteyen bir edâ ile — Sokak - 
tan geçiyordum. Daha ışık görünce 
( belki daha gitmemiştir ) diye dü - 
şündüm. Kapıcıya sordum, ( evet yu- 
karıda ) dedi. Sana birşey söyleye - 
yim mi ? Ama Allah aşkına gülünç 
bulma, Bu geceyi eğlenceli bir tarzda 
geçirmemizi teklif edeceğim. Seninle 
meselâ ( Gardenbar ) a kadar bir ka- 
çamak yapsak nasıl olur ? “birsü- 
kür, Ayni sahte neşe ile , Düşünme 
canım, yalanmı sonra nasıl olsa bu - 
Yuruz ! 

SAİD CEMAL -— bir süküttan son- 
ra — Dostum, başıma gelen felâketi 
kim sana haber verdi ? Evelden mi 


biliyordun, yoksa yeni mi öğrendin ? 
YAHYA KERİM — Anlamadım 
Hangi felâketten bahsediyorsun ? 
SAİD CEMAL — Uzun arkadaşlık 
hayatımızda işte ikinci defa olarak 
samimi davranmayorsun, Bir piyesin- 
deki genç rolünü elimden almak için 
eve geldiğin gün birinci defa olarak 
böyle hareket etmiş, kurnazlıklara 
kalkmıştın. Şimdi de sırf beni gör - 
mek ve kabilse teselli etmek maksa - 
diyle buraya geldin, Öyle iken ziya- 
retine tesadüf şekli vermek istiyor - 
sun, Hakikati niçin söylemiyorsun, 


Yahya Kerim ? Hayatımın en elemli 
bir saatinde benim yanıma koşmuş ol- 
mağı yoksa gizlemeğe lâyık birşey 
gibi mi görüyorsun ? 

YAHYA KERİM — Vallahi anla- 
mayorum, 

SAİD CEMAL— Haydi canım, ba- 
şıma gelen felâketi bilmesen bana bu 
gülünç teklifte bulunur muydun ? 
Benim evimden ayrılarak barlara gi- 
deceğime hiç ihtimâl verir miydin ? 
Bak, ses çıkarmıyorsun, itiraf ediyor- 
sun, O halde bana doğrusunu söyle, 
seni kim gönderdi ? Suzan mı yoksa 
Sara mı ? 

YAHYA KERİM — 
Kendim geldim yahu.. 

SAİD CEMAL — Halâ yalan söy- 
lemek, insan kadındırmak sevdasın - 
dasın ! 

YAHYA KERİM — pek yavaş — 
Suzan gönderdi. 

SAİD CEMAL — Kendisini gör - 
dün mü ? 

YAHYA KERİM — Evet. 

SAİD CEMAL — Nerede ? Evine 
mi geldi ? 

YAHYA KERİM — 
geldi. 

SAİD CEMAL — Çok memnun, 
çok bahtıyar görünüyordu değil mi ? 

YAHYA KERİM — Bilâkis ken - 
disini çok yorgun ve durgun buldum. 
Bütün bir maziyi kapayarak hayatın- 
da yeni bir devreye giriyor, Maziden 
hiçbir hatıraya hasret çekmese bile 
yine meçhul bir istikbale karşı korku 
duymaz mı ? 

SAİD CEMAL — Demin o da buna 
benzer sözler söylüyordu. Buraya 


yavaşça — 


Evet, bana 


ÜLKÜ, HAZİRAN 1938 


gelmeni o mu istedi, anlatsana ! Ya- 
hut anlatma, ne lüzumu var ? Sade 
birşey söyle : Şimdi senin evinde 
mi ? “ bütün bir ümit içinde bekler.,, 

YAHYA KERİM — yavaş bir ses- 
Je — Hayır değil Said, 

SAİD CEMAL — sesi kısılır ve 
elleri titrer — Onunla beraber gitti, 
beraber gittiler değil mi ? 

YAHYA KERİM — daha yavaş bir 
sesle — Evet Said. 

SAİD CEMAL — bir koltuğa çö - 
ker — Herşey bitti, 

YAHYA KERİM — Çok daha fena 
bir şekilde de bitemez miydi ? Kin 
sözleri söyleyerek, parçalamak iste - 
yen gözlerle bakışarak ta birbiriniz - 
den ayrılabilirdiniz, Dost olarak ay - 
rıldınız, Emin ol ki seni yine bir ar - 
kadaş gibi seviyor, bir büyük kardeş 
gibi seviyor. 

SAİD CEMAL— Hayır, sadece bir 
baba gibi, ancak bir baba gibi ! Hal- 
buki ben ne düşünüyordum biliyor 
musunuz ? Söylersem üçünüz de kah- 
kahalarla güleceksiniz. Onu nikâla 
almağı düşünüyordum, Söyleseydim 
kim bilir nasıl eğlenecekti ! 

NURİYE — Sanat âşkıyla kalbi bir- 
azcık olsun çarpan hiçbir kadın, 
büyük sanatkâr Said Cemal'in karısı 
olmak şerefiyle eğlenemez | 

SAİD CEMAL — muammalı bir 
edâ ile — Büyük sanatkâr !“ bir sü - 
küt ,, Bu sıfat, babası yerinde bir ada- 
mın ağarmış saçlarını ve buruşmağa 
başlamış yüzünü pek genç bir kadının 
gözlerinden ogizleyemiyor.. Misâli 
meydanda.. Bana varmağı kendisine 


encak ilk günlerin heyecanı içinde 
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bırakmıştım. 
Bereket ki böyle yapmışım, Kim bilir 
“babam yerinde adama varamam. Bü- 
tün hayatımı ziyan edemem ! ,, diye 
ne kat'i ve ne merhametsiz bir cevap 
verirdi ! 

YAHYA KERİM — Hiç zannet - 
mem Said. Eminim ki son dakikada 
bile herşeyin önünü bu sayede alabi- 
lirdin ! 

SAİD CEMAL — Öyle desek bile, 
ya sonrası ? Beni hergün daha yaş - 
lanmış, daha bitkin görerek düşman 
olmayacak mıydı ? “ Hasta bakıcı - 
lık seneleri başlamak üzere !,, diye 
Ürkmeyecek miydi ? Bunu düşün - 
dükçe, hissettikçe, gördükçe hergün 
daha fazla bedbaht olacak, çıldıraca- 
tım ! Evet, belki de böyle, bu şekilde, 
kalbine henüz nefret ve kin girmeden 
ayrılmamız daha iyi oldu. Ne çare, 
hayat bu ! Üç senelik saadeti ne 
uzun ve derin ıztıraplarla ödeyece - 
ğim. Sense barlara gidip eğlenmemi- 
#İ, âlemler etmemizi İstiyorsun. Ço - 
cuksun, Yahya Kerim, çocuksun ! 
“ bir süküt , Hah bak ne diyeceğim. 
Baba sözünden hatırıma geldi, Hus - 
rev'le Nuriye bana ( Kıral Lir ) âoy- 
nadıyorlar, Benim artık sanata vedâ 
etmeyi düşündüğümü bilmiyorlar da ! 

YAHYA KERİM — Sanata vedâ 
mı ? Nasıl vedâ ? Hiç öyle şey mi 
olur ? “ Husrev'le Nuriye'yi göstere- 
rek ,, Bunların hakikaten hakları var. 
Şekispir'in bütün büyük piyeslerini 
oynadığın halde Lir'i oynamadın. Bu- 
nu da oynamalısın, ( Kıral Lir ) koca 
İngiliz'in en güzel ve milessir piyes - 


lerinden biridir. “ Aeyecanlanmağa 
başlayarak ,, İçinde bütün heyecanın, 
bütün ıztırabın, bütün nevmitliğin 
varken ( Kıral Lir ) ioyna ! 

SAİD CEMAL — Acaba bu halde 
muvaffak olabilir miyim dersin ? 

YAHYA KERİM — Yen kederini 
Said Cemal ! Bir kadınım aşkı için 
neden herşeyi feda ediyorsun ? Sanat 
hiç feda edilir mi ? Sana yemin ede- 
rim ki muvaffakıyetin harikulâde ola- 
cak ! 

SAİD CEMAL -- aynanın karşı - 
ana oturmuştur. Demin başından çı - 
kardığı beyaz perüka elindedir — Ya 
bihakkın muvaffak olamazsam ? Ya 
Hamlet'ten sonra, Makbet'ten sonra 
ne suküt, ne feci suküt derlerse ! 

YAHYA KERİM — Seni temin 
ediyorum, o demeyecekler. (Bilâkis 
“ Hamlet'te de, Makbet'te de bu kadar 
fevkalâde değildi !,, deyecekler, Tam 
bu kederin varken, herşeyi münha - 
siran sana borçlu olanların nankör - 
lüklerinden gelen bu kederin daha 
pençesinde kıvranırken ( Kıral Lir Yi 


oyna, 

SAİD CEMAL — aynanın karşı - 
sında durmuş ve perükasiyle oynamış 
tr. Birden bu perükayı fırlatarak kal- 
kar — Evet, haklısın, Sanatımı, sanatı 
feda etmemeliyim, Haklısın, sanat 
her şeyden güzel ve her şeyden yük- 
sektir, Çocuklar, ( Kıral Lir ) i oy - 
nayacağız ! “ aynanın karşısına dö - 
nüp yüzünü tetkik ederek ,, Cidden 
heyecan verici bir başım var. Hiçbir 
zaman gözlerimde bu derin büznü, bu 
ıstıraplı mânayı, dudaklarımda bu 
feci takallüsu görmemiştim, Sesimde 
bu hırıltı ve bu inilti yoktu, Ellerim 


böyle gerilmiyor, göğsüm böyle kaba- 
rip İnmiyordu. Bir küçük kıza mı, is- 
mini, şöhretini, herşeyi lütfuma med- 
yun olan bir küçük kıza mı feda ede- 
ceğim ? Bir köşeye mağlüp serilece - 
gim ? Onun ismini bile tiyatromun 
firmasına koymamıştım. Şu halde bu 
saâf neden ? Hayır, hayatımın en 
heyecanlı devresine yeni girdim. Ha- 
yata dört elle sarılan ve hayatı elle - 
rinden almak istediği için Allah'la da 
devler gibi güreşen pirleri temsil ede- 
ceğim, Onlar en kuvvetli varlıklardır. 
Çünkü bütün insanlarla beraber ta - 
biat da kendilerinin düşman: olduğu 
halde yine kendileri herşeyi yenerek, 
berşeye galebe çalarak yaşarlar. Kıral 
Lir ! O kadar ihtiyardı da yine öl - 
medi, Bütün düşmanları öldü, sonra 
© küçük vefalı kızı Kordelisa öldü de 
© ölmedi ! 

HUSDEV — yavaşça ve endişe ile 
Yahya Kerim'e — Siz korkmuyor mu- 
sunuz ? 

YAHYA KERİM — yavaşça — Ne- 
den korkayım ? 

HUSREV — Bu heyecandan. Bu 
heyecandan. 

NURİYE — yavaşça — Husrev'in 
hakkı var, Pek gayri tabil bir halde. 

YAHYA KERİM — yavaş — Ha- 
yır, buna bilâkis memnun olunuz, Bu 
heyecan aşkını da ıztırabını da silip 
götürecektir. 

HUSREV — Fakat ne büyük bir 
heyecan, Allah verede ıztıraplarile 
beraber muhakemesini de silip süpür- 
mese | 

SAİD CEMAL — Yahya Kerim'in 
önünde durarak, birden daha sâkin — 
Ha, Kerim; türkçede Kıral Lir'in ye- 
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ni ve mükemmel bir tercemesi yok. 
Bunu sen yapmalısın. Fakat bemen 
yarından, hattâ bu geceden başla, A - 
sami üç hafta içinde bitirmelisin. 
YAHYA KERİM — Olur Said'ci - 


SAİD CEMAL — Bilmiş ol : ilâ - 
nımı yarın gazetelere gönderiyorum. 

YAHYA KERİM — Ben dediğin 
saman içinde yetiştiririm, Katiyen 
söz veriyorum. 

SAİD CEMAL — Pekâlâ, “ üçüne 
birden, heyecanı yine artarak ,, Fev - 
kalâde muvaffak olacağım, Bak, hepi- 
niz göreceksiniz. Tiyatro şimdiye ka- 
dar mislini biç duymadığı çılgın al - 
kışlarla sarsılacak. Eğer gelirlerse, 
gelmek cesaretini kendilerinde bu - 
lurlarsa görürler, duyarlar, Said Ce- 
mal ölmedi, Said Cemal'in sanatı öl - 
medi, anlarlar bunu ! “ kapıdan bir 
iki baş uzanır gibi olur. , 

NURİYE — Burası buz gibi soğu - 
du Said Bey. Acaba çıksak mı ? 

SAlD CEMAL —birden âdeta bit- 
kin — Sahih, gitmeli artık. Çok geç 
oldu, Kapıcı filin pek geç kaldılar. 
“ sastine bakar ,, Nerede ise tramvay» 
lar duracak. “ paltosunu tutan ve şap- 
kasını veren Husrev'e , Teşekkür ede- 
rim yavrum. Kolunu ver de artık gi- 
delim Kerim. “ Husrev'le Nuriye'ye ,, 
Siz öne geçin, olmaz mı ? Bizdear- 
kadan geliyoruz. Aşağıda buluşuruz. 
“ Husrev'le Nuriye çıkarlar, ,, 


MECLİS .IX 
Sebi Cemel, Yahya Kerim, sonra Fatma 
SAİD CEMAL — Kerim, yalnız 
kalmağı sana birşey söylemek için 
istedim. 


TİYATRO 


YAHYA KERİM — Nedir, söyle. 

SAİD CEMAL — Kederim var Ke- 
rim, çok kederim vaâr.. 

YAHYA KERİM — İlk günlerde 
tabii öyle olur. Yavaş yavaş azalır, 
sonra büsbütün geçer. 

SAİD CEMAL — Belki azalacak.. 
Fakat büsbütün geçeceğini hiç zan - 
netmiyorum Kerim. “ bu sözleri inler 
gibi söylemiştir. Arkadaşının kolun - 
da bitap ilerler. Kapıdan çıkarlar. So- 
ğuk ve boş bir aktör Jocası. sonra 
Fatma içeri girer. ,, 


MECLİS :X 
Yalnız Fatma 
FATMA — çatkın bir çehre ile et - 
rafına bakınarak — Herşey yine alt 
üst olmuş. Ne ise, artık yarına kalsın. 
“ hışımla biraz ortalığı düzeltir ,, Ya- 
rın yine sabah karanlığında damla - 
malı. Bu da yaşamak sanki ! Heygi- 
di sahneler güneşi Füruzan Seher 
hey ! Alnının yazısı ne de kötü imiş ! 
“ kapıya varmıştır. Elektriği söndü - 
rür. Karanlık.. , 
SON 


SAHİLDE DÜŞÜNCELER 


Koşuşuyor, denizin esmer gölgelerinde 
Dalgalar kayıyorlar, birbirinin sırtından 
Ben yolumun çamlarla neftileşmiş yerinde 
Göz yaşı döküyorum sebepsiz sıkıntıdan . .. 


Işıktan zincir gibi yanar karşımda şehir. 

Bir danteli andırır sahilde akisleri.. 

Bütün bu güzellikten bana şu duyuş gelir : 

“ Yaşamak ,, bir ülküye bağlanmak hevesleri.. 


Bir avuç yıldız gibi yanıp, söndükçe sular.. 
Işıklı bir akışla kayalıkları yalar. 

Sönük umutlarıma can verir yakamozlar ; e 
“ Yaşamak ,, bir ülküye bağlanmak hevesleri.. 


ŞEMSA KARATAY 


Li 


BAYBURT TÜRKÜSÜ 


Sıla dedim, geldim gurbete düştüm, 
Gurbetten de beter buldum Bayburdu, 
Kavuşmak diledim, hasrete düştüm 
Tâ bağrımda tüter buldum Bayburdu. 


Döne döne akan suları vardı, 
Bana bana akan suları vardı, 
Yana yana akan suları vardı, 
Bağrı yanık yatar buldum Bayburdu.. 


Ne bir filiz ne bir umut yeşerir, 

Bir halin var yarama köz düşürür, 
Baka baka kuru gözüm yaşarır, 
Derdime dert katar buldum Bayburdu. 


Sılam bana ses vermiyor küs müdür ? 

Dağdan dağa bir perişan ses midir ? 
ürkü müdür, ağıt mıdır, yas mıdır ? 

Son deminde, biter buldum Bayburdu.. 


Gökyay'ım der : geldiğime peşiman, 
Böyle mi olur hasretine kavuşan ? 
Gül dalında bülbülleri perişan, 
Yanık yanık öter buldum Bayburdu. 
ORHAN SAİK GÖKYAY 
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TÜRKİYE'DE TOPRAK MESELESİNİN 
TARİHİ ESASLARI 


ÖMER BARKAN 


— 63 ünlü sayıdan devam — 

Nitekim, İslâmiyetin intişarı sıralarında, daha evvel büyük İmparator- 
luklarda tecessüs etmiş nizamlara uyularak, omuhtelif vesilelerle toprak; 
ağır vergilere, haraca tâbi tutulmuştu, Hattâ, müslümanlığa hâkim olması 
lâzımgelen komünist ve demokratik ruh icabı, bütün Müslümanlar'ın kanun 
nazarında müsavi tutulması ve binnetice, Müslümanlar için, Kur'an'da zikre- 
dilen öşür ve zekâttan gayri vergi mevzuubahs olmaması lâzımgelirken; 
Arabistan Yarımadası haricinde, diğer milletlerden Müslüman olanlarından 
haraç almakta devam edebilmek için, “alman haraç toprağın kirasıdır,, top - 
rak cebren fethedildiği için devletin malı olmuştur, şeklinde prensipler or- 
taya atıldı. Halbuki, Arabistan arazisi muhtelif vesilelerle sahiplerinin 
mülkü, öşri topraklar haline sokulmuş ve bu topraklar üzerinde yaşayan 
Arab Müslümanlar, toprakları vaktiyle kahren dahi fethedilmiş olsa, yine 
haraç vermeye mecbbur edilmemişlerdir (13). 

Filhakika, İslâmiyetin Arabistan Yarımadası haricinde ve eski bir kül- 
türü olan memleketler üzerinde intişarı ve bu memleketler topraklarının ha- 
raç verir topraklar olarak ilânı, asıl İslâmi veya Arab denilebilecek dini esas- 
lar, ötedenberi mevcut ırki nefretler ve sosyal mâduniyetlerle karıştı ve bu 
sebeple yeni Müslümanlarla eski Arabistan Müslümanlar'ına yapılacak mua- 
melenin ayni olabilüp olamayacağı meselesi ortaya çıktı, Bütün Müslüman- 
lar'ın kanun önünde müsavatını emreden Kur'an'ın sarih emirlerine rağmen 


(9) Mülteka tercümesi ve tef- Her memleket ki kahren fethola ve 
siri, matbu nusha, sf 393. “ Arzı a ehli ol memleket ve arazli üzerine 
rap öşriyedir. Zira Nebi aleyhüsselim karar kılına ve yahut sulh oluna 
ve Hülefâyı Raşidin araptan haraç Mekke'den gayri ol makule arazinin 
almamışlardır ve Basra dahi öşriye- cümlesi haraciyedir. Ama arazi Mek- 
dir. Kıyas bu idiki haraciye ola kei Mükerreme öşriyedir #ıyas bu 
zira kabren fetholunmuşuur ve ehli idi ki Mekkei mükerreme dahi kah- 
dahi ol uraz üzerine karar olunmuş- ren felholmuştur  harraciye ola lâ- 
tur ve arazii Irak'tandır. Lâkin de- kin Nebi aleyhüsse'im terkedip ha- 
ma'ı sâhabe ile öşriye olmuştur.. raç vaz eylememiştir. , 
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yeni Müslüman olanların Arabistan Müslüman'ı Arablar'dan farklı olarak, 
Hıristiyanlar gibi toprak harâcı vermekte devam edişi, bittabii şahısların 
haiz olduğu din ve ırk farklarından ziyade topraklarının bir kirası olarak 
tefsir edilmek isteniliyordu. Fakat, yeni Müslüman olanların tâbi tutulduğu 
bu farklı muamele, birçok siyasi karışıklıklara sebep oldu. Bu gibi Kkonpili - 
kasyonların önüne geçmek ve devlete ait toprakların sahibi olarak tabiaten, 
diğer Müslümanlar gibi, yalnız öşür vermek isteyecek fatih Müslümanlar'ın 
eline geçerek sitatüslinü değiştirmesine ve bu suretle devlete ait haraç geli- 
rinin azalmasına mâni olmak için bidayette fetih Arablar'ın Arabistan hari- 
cinde toprak satın almaları ve hattâ zimmi gibi çiftci olarak yerleşmeleri 
menedilmişti. Bu suretle, zimmilerle Müslümanlar arasında bulunması gere- 
ken uçurum muhafaza edilmiş ve fethedilmiş memleketlerde Müslümanlar'- 
ın şahsi menfaatlarla meşgul olmasının önüne geçilerek, mukaddes cihad or- 
dusunun canlı kuvveti bütün olarak muhafaza edilmek istenilmişti (14). 
Ayni sebeplerle, bidayette Müslüman olan yerlilerin de topraklarını Hıris- 
tiyan kalan akrabalarına terk ettiği görülmüştü, Fakat, tahmin edilebilir ki, 
hâdisatın bilâhare kazanmış olduğu vüsat ve azamet karşısında bu nevi ted- 
birler tâmim ve tatbik edilemedi. O zaman, beklenilen tehlike kendisini gös- 
terdi: Devlete ait topraklar üzerinde yerleşen Müslümanlar, yavaş yavaş ha- 
racı vermekten kurtularak yalnız öşür vermeye başladılar. Öşür ise sahibi- 
nin mülkü olan topraklara mahsus bir vergi olduğundan ; bidayette toprağın 
sitatüsü verginin cins ve miktarını tayin ederken ; bir müddet sonra, tersine 
bir yaklaştırma ile, verginin miktarı toprağın sitatüsünü tayine başladı ve 
bu suretle, devlete ait toprakların içinde öşür veren ve dolayısile şahsi mülk 
sayılmaya namzet olan topraklar meydana geldi. Bizzat Halifelerin birçok 
muhacirlere ve hudut boylarına yerleşecek olanlara, devlete ait topraklar - 
dan koparıp ayırarak ikta'en temlikler yapması, vaziyeti büsbütün değiştir- 
di. Halife Osman, Mu'aviye ve Abdülmelik, Suriye'de akrabalarına ve siyasi 
dostlarına bu neviden birçok temlikler yapmışlardı. Emeviler devrinin en 
şayanı dikkat vakıalarını teşkil eden bu iki prensipin mücadelesi esnasında, 
ekseriya Müslümanlar'ın zimmilerden arazi alarak mülk sahibi olmasına ve 
yeni Müslüman olanların haraç yerine sadece öşür vermelerine müsaade 
edildiği görüldü, Umumiyetle, Halifelerden birinin öşri olarak ilân ettiği 
Müslüman topraklarının kendisinden sonra gelen tarafından haraca tâbi 
tutulmakta devam edildiği, fakat bir üçüncüsü tarafından öşri kabul edildiği 
görüldü. Halife İkinci Ömer, emri vakileri kabul ile, 100 tarihine kadar Müs- 
lümanlar'ın eline geçmiş toprakların mülklüğünü kabul etmiş, yalnız bu ta- 
rihten sonra bu gibi satışların yapılmasını menetmek istemişti. Fakat bu 
Halife, toprak vergilerinin değişemeyeceğini de ilân edemedi. Bilâkis, Müs- 


W4) Max Van Berehem, zikredilen eser p. 97-40. 
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Tümanlığı kabul eden gayri müslim çiftcilerin haracını afvetmeye mecbur 
kaldı. Ayni şekilde, Arabistan'da bidayette mevcudiyetinden bahsettiğimiz 
devlete ait topraklarda, şunun bunun eline geçmiş olacak ki, bir müddet 
sonra hukukçular, bütün Arabistan topraklarının öşri topraklar olduğunu 
bir prensip olarak ilân edeceklerdir. 

Görülüyor ki; bilhassa toprak mülkiyetinin daha evvel mahdut ellerde 
toplanmış olduğu sahalar üzerinde ve büyük fütuhat neticesi kurulmuş olan 
devletlerin elinde tabiatiyle birçok toprakların mülkiyeti toplanmaktadır. 
Esasen, bütün zenginliğin toprak işçiliğinden çıktığı devirlerde, toprak 
mülkiyetini ele geçirmek ve toprağı haraca bağlamak devlet için en emin bir 
gelir vasıtası addedilmekte idi. Yalnız bidayette fütuhat neticesinde sahip. 
siz kalan ve devletin eline geçmiş olan bu topraklar, bilâhara yavaş yavaş 
bazı mu'afiyetleri ve imtiyazları olan zümrelerin eline geçmektedir, Bina - 
enaleyh, mülkiyeti devlete ait haraci topraklar rejimi, İslâmiyet'e hâs bir 
hususiyet olmayıp esasen içtimai ve iktisadi sebepleri olan bir hâdisenin 
dini bir renk ve formüllerle kendisini ifade etmesidir. Büyük, zengin ve 
teşkilâtlı devletlerin İslâm dininin mevzuubahs ettiği sadaka nevinden olup 
fukaraye ve yolculara tahsis edilecek olan öşür ve zekât nevinden ehemmi- 
yetsiz vergilerle hayatlarını devam ettirebilmelerine ihtimâl olmadığından, 
İslâmlar'ın ekseriyet teşkil ettiği devir ve mekânlarda hâkim olan askeri 
sınıfla vergileri veren sınıflar arasındaki münasebetler, dini farklarla ifade 
edilemeyince, Müslümanlar'dan öşür yerine mahsulâtının nısfına kadar alı. 
nan haracı ve diğer birtakım Rusumu Örfiye'yi kitaba uydurmak için, bun « 
ların bir toprak kirası olduğunu ilân etmek lâzımgelmişti. Bu suretle, top- 
rağın mülk haline girmesi ile haraçtan affedilmesi bir ve ayni şey addedilmiş 
demek oluyor. İlerde, bizdeki âşar vergisinin bir toprak kirası veyahut top- 
lanması devletin eline geçen öşür addedilip edilmeyeceği meselesini müna- 
kaşa ederken bu noktanın daha evvel tebarüz ettirilmiş olması lâzımgelecek- 
tir. Bu gibi mülâhazalarla, buraya kadar verdiğimiz izahat: bülâsa ederek 
diyebiliriz ki : İslim fütuhatı neticesinde teşekkül eden muhtelif devlet - 
lerde ve ayni devletlerin muhtelif zamanlarında, vaziyetin icaplarına ve İn- 
kişafların merhalelerine göre, yekdiğerinden farklı toprak rejimleri birbiri 
ardınca ve ekseriya yanyana ve ayni zamanda mevcut bulunabilmiştir. Fa - 
kat, bizi bu noktada alâkadar eden cihet, herhangi bir arazi rejiminin şurada 
veya burada tesadüfen bulunması değil, nümünelerine her yerde ve her #a - 
man tesadüf edilecek kadar umumi olan birtakım şekillerden ibaret kalan bu 
sistemlerin herhangi bir inkişaf seviyesinde işgal ettiği mevki ve ehemmi - 
yetin mânasıdır. Hukuki veya dini prensipplerin de kendilerine mahsus bir 
hayatı vardır. Bu itibarla, muhtelif zamanlarda, ayni dini prensiplerin hâki. 
miyeti dolayısiyle, hiçbir şeyin değişmemiş olduğunu zannetmek hatadır. 
Bu hususta, bilhassa farkların taayyün edilmesi mevzuubahs iken, muhtelif 
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merhalelerdeki muhtelif vaziyetleri ayni prensiplerle izah etmek doğru ola- 
maz, Bizim asıl anlamak istediğimiz nokta, umumi müşabehetlerden ziyade, 
bu farkları yapan şartlar ve muayyen inkişafların İstikamet ve âmilleridir. 
Esasen, yukarıdanberi gördüğümüz gibi, İslâm denilen esaslarda, yeni vazi- 
yetler ve ihtiyaçlara intibak edebilmek için bilâhara tedvin edilmişler - 
dir (15). O kadar ki, Peygamber zamanında her yeni vaziyet âdeta yeni bir 
kalde teşkil etmiş, Halife Ömer, bu hususta büyük yenilikler yapmaya mec- 
bur olmuş ve bilâhara gelen hukukcular ise, arazi meselelerini sistemleştirir- 
ken, herbiri daha ziyade tesiri altında kalmış olduğu bir memleketin ahva - 
line göre, ayrı bir fikir beyan etmek mecburiyetini hissetmiştir 

Filhakika, İslâmi denilen toprak tasarrufu şekilleri ve bu şekillerin is- 
tinat ettiği esaslar o kadar muhteliftir ki, dört imamın dört türlü reyi ve her 
yeni vaziyet karşısında yeni bir karar vermiş bulunan Peygamber'in ve Hali- 
felerin hareketlerini misâl tutarak, miri topraklar kadar, dünyanın herhangi 
bir köşesindeki herhangi bir toprak rejimini izah etmek mümkündür, Onlara 
daha ziyade, muhtelif İslâm memleketlerinde muhtelif zaman ve mekânlarda 
tatbik edilmiş olan muhtelif toprak rejimlerinin bir kolleksiyonu nazariyle 
bakabiliriz. Bu hususta bir fikir verebilmek için XL, inci asırda yetişmiş bir 
hukukçu olan Müâverdi'nin yukarda zikri geçen kitabında sistemleş - 
tirmeye gayret ettiği bu İslim arazi ahkâmun: hülüsa etmeye çalışalım : 

1) Şiddet ve silâh kuvvetiyle fethedilen memleketlerde; ölüm, esaret, 
veya hicret yüzünden Müslümanlar'ın eline geçen veya boş kalan topraklar: 
a) İmam Şafil'ye göre; fatihler arasında ganâim şeklinde taksim edile - 
rek öşri topraklar şekline girer. b) İmam Mâlik'e göre; Müslümanlar 
menfaatine vakfedilmiş telâkki edilir ve satılamaz bir hal alır. €) İmam 
Ebuhanif e'ye göre; bu gibi toprakları taksim edip öşriye kılmak, kâ - 
fir elinde mülk olarak bırakıp haraciye telâkki etmek veyahut Müslüman ce- 
maatı menfaatine alıkoyup ( miri topraklarda olduğu gibi ) kiraya vermek 
şıklarından birini intihap etmek İmamın elindedir, 

2) Islamlar'ın tekliflerini kabul ile bir müsalâha akı ve haraç vermeye 
razı olan Hıristiyan memleketler : a) ya toprakların mülkiyeti Müslüman 


15) Bu hususta Prof. Fuad halini almıştır. Bu sistemi vücude 
Köprülü'nün İkinci Türk Tarih getiren unsurlar içinde kitap ve sün- 
Kongresinde okuduğu tezi görünür : netin İilssesi Van Kremer'in çok 

“ Menşelni kitap ve sünetten zaman evvel söylediği veçhile, ancak 
yani iptidal arap Ör/üile Muham- yüzde birdir. » 
med'in kanun koyucu şahsiyetinden Ortasıman Türk Huhuki mü- 
almakla beraber, bu hukuk muhtetif aseveleri 4 XT, İstanbul, Devlet 
yabancı hukuk sistemlerinden müte Banmevi ) (e. 17). 
ewir olmuş ve İctihsi sayesinde, © Aynı mesele hakkında, Gold 
devirlerin iktismdi ve içtimai zaru- siher'in #neyelopddie de 0'İslâm'da 


retlerini karşılayan geniş bir «istem yazdığı Fıgh maddesine bakınız. 
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cemaatine ait olacağı muahedede şart koşulmuştur. O zaman bu toprakları 
satmak, ipotek yatırmak, vakfetmek mümkün değildir. O toprakları bundan 
böyle daimi ve irsi bir kiracı şeklinde tasarruf edecek olan sahipleri Müs - 
lüman da olsa ayni haraci, bir toprak kirası olarak, vermekte devam edeceği 
gibi; bu topraklar eski Müslümanlar'a da kiralansa yine haraca tâbi tutula- 
caktır. b) ikinci nevi haracı memleketlerde toprak sahibinin elinde mülkü 
olarak bırakılmıştır, Burada haraç toprağa değil onu işleyen şahsın dini va- 
siyetine tâbidir, toprak kirası değil, belki de birnevi cizyedir, Bu sebeple, 
İslâm olunca onu artık vermemesi lâzımgelir, nitekim bu topraklar bir Müs- 
lüman eline geçince de haraç vermez. Belki de öşri toprak olur, Bununla be- 
raber, bu son noktada vaziyet pek sarih değildir, Kendisi de Şafii mezhebin- 
den olan Mâverdi,burada İmam Şafii'nin fikirlerini terviç etmiştir. Fil- 
hakika, bu imama göre; bu gibi memleketlerde her sene Müslüman olanların 
hissesine düşen haraç çıkarılmalıdır. Halbuki, İmam Ebuhanife'ye 
göre; yeni Müslüman olanlar haraçtan kurtulamamalıdır. Diğer taraftan 
yineayniMâverdi, himi fetihte sahipleri Müslüman olan topraklardan 
bahsederken; bu gibi toprak sahiplerinin ellerinde bırakılması lâzımgeldi - 
ğini söylüyor ve tâbi tutulacaklar: muamele bakımından muhtelif imamların 
fikirlerini şu şekilde hülâsa ediyor : a) İmam Şafii, haraca müsaade 
etmez, öşri topraklar addedilmelidir, der. b) İmam Ebuhanife onları 
haraci veya öşri addetmeyi imamın ihtiyarına bırakır ve prensip olarak bir 
defa haraci addediidi mi bir daha öşri olamayacaklarını fakat öşri addedilen- 
lerin -gayri müslimlere geçerse- haraci yapılabileceğini söyler, diyor. Bu 
suretle, mülki haraci toprakların, devletin malı olan diğer haraci topraklarda 
olduğu gibi, Müslümanlar'ın eline geçince haraci olmakta devam edip etme- 
yecekleri kat'i olarak sabit değildir. Ve tarihi misâller de bunun aksini gös- 
termektedir. İmamların fikirleri, diğer mühim bazı meselelerde de yekdiğe- 
rinden bariz bir şekilde ayrılmaktadır : Meselâ, İmam Şafii'ye göre; 
öşre tâbi bir hububat cinsi haraci bir toprak üzerine ekilse ve eğer sahibi 
Müslüman ise, devlete toprak kirası olan haracı ve fukaraye de mahsulden 
alınan onda biri yâni öşrü vermesi lâzımgelir, İmam Mâlikte, bu fikri 
makul görür. Çünkü öşür, toprak vergisi değildir, mahsule aittir. Ve sahibi 
tarafından doğrudan doğruya fukaraye verilebilir, Halbuki, İmam Ebu- 
hanife 'ye göre; bir topraktan ayni zamanda hem haraç hemde öşür 
alınamaz. 

Şu halde; Osmanlı İmparatorluğu, üzerinde kurulduğu büyük bir kısım 
İslâm memleketlerinde, İslâmi denilen toprak hukukunun tarihi ve içtimai 
âmiller tesirleri altında muhtelif inkişaf merhalelerine ulaşmış oldukları 
bir zamanda varisi bulunduğu gibi; haddi zatlarında bu prensiplerin haiz 
olduğu tenevvü ve elâstikiyet ile, zâhiren hep ayni prensiplere istinat etmiş 
gözükerek, muhtelif kayıt ve şartlara uygun toprak rejimlerini benimsemek 
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imkânlarını da bulabilmiştir, Bu sayededir ki, Türkiye'de, birbirinin zrddi 
olan mülkiyet rejimleri yanyana ve ayni zamanda mevcut bulunabilmiştir. 
Nitekim, Girid, Sakız ve Midilli gibi memleketler fethedildiği zaman ora - 
ların topraklarının diğer hıristiyan memleketleri toprakları gibi, miri top - 


raklar addedilmeyip sahiplerinin mülkü ilân edilmesi, Osmanlılar'ın da, va- 
siyete göre, bu arazi rejimlerinden birini diğerlerine tercihan kullanmakta 


olduklarını göstermektedir (16). 


Filhakika, Girid'in hemen fethini müteakip yaptırılan arazi tahririnin 
neticelerini tesbit eden defterin başıma konulmuş olan kanunnime, bu hu - 
susta çok şayanı dikkat kayıtları ihtiva etmektedir : Evelâ, bu kanunnime 


(6) Öyri veya Haraci nam 
altında sahiplerinin mülkü olan top- 
raklar, Osmanlı İmparatorluğu'nun 
bünyesine Suriye ve Arabistan De, 
Girid ve sir birkaç adanın ilhak 
ve işgaliyle dahil olmuş bulundukları 
için, imparatorluğun asıl ana vatan 
memlekeileri Ürerinde tesla ettiği 
kendisine mahsus nizam içinde adeta 
bir istisna teşkil etmekte ve bu hi 
barla mevzuumuzu bilhassa alâkadar 
#imemekiedirier, Bununla beraber, 

m kendisine mahsus 
olan toprak rejiminin hususiyetlerini 
ve bu meyanda bilhassa #mirf /op- 
rakların hukuki statü'nünü daha iyi 
anlamamıza oyardım edeceği için, 
hususi mülk şeklinde tasarrufu müm- 
kün olan bu nev toprakların mahiyeti 
Me teşekkül tarzları hakkında, Os- 
manlı kanunlarına girmiş olduğu 


şekliyle aşağıdaki fıkrayı kaydede 
coğiz. Osmanlı kanunnamelerinde, 


kadar eden parçası gudur ? 
“Bilâdı islâmiyeden olar «razi, 


dilerse tasarruf İderler, Ehli islâm 


Üzerine ibtidâen haraç vaz'ı nümeşru" 
olmağın öşür vaz' olunmuştur. Eker 


Ars Hicaz venrn Basra böyledir. 
Bir kısmı dahi arm Aaraciyedir ki 
hini fetihte keferenin ellerinde mu- 
karrer kılınıb kendülere temlik ba- 
Mnab Özerlerine hasıllarından öşür 
veyahut sümün ve yahat sül' veya 
“ödün ve mısfa değin arzın taham- 
mülüne göre aracı mukasema vaz" 
olunab yılda bir miktar akçe dahi 
Aaracı murassa/ vaz olunmuştur. 
Ba kısım dahi sahiplerinin mülki 
sahikleridir. Bey'a ve şirâye ve sâlr 
enva'ı tasarrufata kadirlerdir. İştiri 
iseler dahi Oo kefereden alınugelen 
haraçları sâkıt olmaz, bikusur edâ 


dir ve eğer ehli islâmdır madameki 
ellerinde olan yerleri ziraat ve hira 
set idüb ta'tli eylemiyeler sala dahi 


TÜRKİYE'DE TOPRAK “MESELESİ #3 


bu gibi ahvalde “ kütübü fıkhiyyede musarrah olan kaidei şer'iye ,, ve * Hu- 
lefayı Raşidin zamanında fetholunan memleketlerde mesbukulâmel olan 
sünneti senniyei nebeviye muktezası ,, gibi kayıtlarla, hakikaten İslâmi an- 
anelere uygun bir toprak rejimi tesis etmiş olmak iddiasındadır. Halbuki, 
şeriate tamamen uygun olduğu ileri sürülen ve bilâhare tâdil veya tebdil 
etmek cüretini gösterecek olanlara Jânetler edilen bu kanunnime Osmanir 
İmparatorluğu'nda bilhassa tâammüm etmiş olan miri topraklar rejimini bü- 
tün teferrüatiyle ilga etmektedir : Bu nevi haraci arazi “ sahiblerinin mülki 
sarihleri olup bi'a ve şırâya vesair tasarrufata kadirdirler ve fevt oldukların. 
da emlâki saireleri gibi cümle varisleri beyninde ,, şer'i miras kaidelerine 
göre taksim edilmektedir. Sahibi, firar eder veyahut ar ini ziraate kadir 
olmazsa, o zaman bu gibi topraklar sahibinin elinden tamamen alınamaz, 
ancak kiraya verilerek kiradan toprağın haracı alınabilir. Bu rejimde mânası 
kalmayan Resmi Tapu, Resmi Çift ile, aynı suretle şeriat kitaplarında bu - 
lunmayan ve rüsumı örfiye tâbir olunan bunlar ve bunlara benzer İspenç, 
otlak, yaylak ve kışlak resimleri, cürüm ve cinayet vesair “ bida'ı şettâ Girid 
<eziresinden bilkülliye men" ve ref" ve ilga olunmuştur. Minba' iade olun - 
mayıp cezirei mezbürede ancak kütübi fıkhiyeden istihraç olunup balâda 
mestür rüsumı şer'iye talep olunup bermucibi fermanı ali bu kaidei mâra - 
ziye mukarrer ve meri tutulup düsturulame! ola herkim tagyir ve tebdil ve 
tevil ve tahvil ederse fealeyhü lâ'netullahı velmelâiketi vennasü ecme'yin ,; 

Kanunnâmede, biraz da hakiki İslâmi ananelere bir rücu' gibi gösterilen 
bu tarzı hal, acaba hakikaten miri topraklar rejiminden daha saf bir şekilde 
İslâmi midir? Bittabii, neticeleri itibariyle bu kadar mühim bir kararı almak 
hususunda, memleketi idare edenlerin sadece fıkıh kitaplarındaki makbul 
şekillere yaklaşmak hususunda besledikleri arzu kâfi gelmemiştir. Esasen 
bu arzu reaksiyonu doğuran sebepleri de ayrıca izaha muhtaçtır. 

Osmanlıların teslim olma ve zimmeti kabul etme mukabilinde cezire 
halkına bahşettikleri haklar arasında, bu mülkiyet hakkını da vermeğe mec- 
bur edildiklerini de kabul etmek kolay değildir. Ordular mağlüp edilip kala- 
ler teslim alındıktan sonra, köyler hemen herzaman mukavemet gösterme - 
den teslim olmuşlardır. 

Midilli adasına ait bir kanunnâmede “ Midilli cezire olmak dolayı - 
siyle ,, mülkiyet vaziyetinin bu şekilde tesbit edilmiş olduğu kaydedilmek- 
tedir. Bu kayıt, bazı adalara mahsus ayrı bir rejim kabul edilmiş olduğunu 
gösterir. Bununla beraber, Rodos, İstanköy ve Kıbrıs adaları ayni rejime 
tâbi tutulmamışlardır.. Diğer taraftan, bu iki rejimden hangisi şeriat hü - 
kümlerine daha uygundur, meselesi yanında devlet için hangisi daha elve- 
rişlidir, meselesi de bizim için lâyıkiyle malüm değildir. Bu vaziyette orta- 
ya şöyle bir fikir atmak imkânı vardır : bu hususta en büyük âmil, Akde - 
niz'in ortasında büyük ticaret yollarının uğrağı bir adada, iktisadi inkişafın 
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tabii bir neticesi olarak, bütün hukukiyle mutlak bir ferdi mülkiyet rejimi- 
nin daha evvel kuvvetle tecessüs etmiş bulunması, yâni toprak sahiplerinin 
daha fetih esnasında topraklarına mülk olarak tasarruf etmekte bulunmaları 
ve zirai ekonominin vaziyetinin, Girid'de böyle bir toprak rejiminin tatbi - 
kımı mümkün ve zaruri kılmış olmasıdır, Oradaki topraklar, bu yüzden şe- 
hirlerdeki ve şehir civarındaki topraklar gibi, her zaman satılıp alınabilir 
bir halde kalmıştır. 

Bu suretle, Osmanlılar başka taraflarda, örf ve âdetlerin ve zirai eko- 
nominin müsait olmadığı bir toprak rejimini empoze etmek isteyerek, halka 
nasıl, esasen malik olmadıkları, bir mülkiyet hakkı vermemişlerse, burada da 
kuvvetle müesses bir ananeyi söküp atmak kudretini kendilerinde göreme- 
mişlerdir, denilebilir. Mahallin ekonomik ve sosyal şartları, zirai ekonomi- 
nin organizasyonu şekilleri, onlar: yine aynı fıkıh kitaplarından yeni bir 
şekil bulmağa mecbur etti. Nitekim, İslâmiyetin ilk intişar sahalarında vak- 
tiyle aynen tatbik edilmiş olan ve oraların ekonomik şartlarına ve işletme 
tarzlarına uygun bulunan romen tarzındaki toprak mülkiyeti, büyük kültür 
sahalarına, bünye ve organizasyon itibariyle ayrı devlet idarelerine ait 
memleketlerde tatbik edilemeyerek, ayrı bir toprak hukukuna ve işletme 
sistemine yer vermiştir. 

Demek oluyor ki, bütün servetini toprak gelirinden alan bir devir ve 
cemiyette toprak işçiliğinin ve münasebetlerinin organizasyonu gibi, o ce- 
miyetin en organik esas ve prensiplerinin şekil ve mahiyetiyle münasebet- 
tar meseleler mevzuubahis olduğu zaman, ekonomik ve sosyal muhit, şahıs- 
ların hayır ve adâlet ideal ve iradelerini aşan ve daha evvel tasarlanmış sis- 
temlerin tatbik; imkânsız kılan zaruretler halinde, kendilerini empoze 
stmektedirler. 


— Sonu var — 
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BEY BÖYREK HİKÂYESİ 


PERTEV N. BORATAV 
vi 


Amma bu tarafdan bizim kıssamız Şaha geldi. Râviler böyle rivayet eder- 
ler ki, amma Şah ol vakıt mektubu irsal ettiği vakıt kendisi dahi gitmek 
murad eyledi, amma “şu memlekete bir kıral nasbedeyim de bâdehu gide- 
yim” deyip endişede iken bir de hatırına oğluna iyilik eden zındancı geldi. 
ve Şehzadeyi ihzar edip: “Oğlum, zındancıyı kal'aya kıral etmek mura- 
19 dımdır,, dedikte * Şehzade dahi; “Of Efendim, bendeniz dahi kalbimden 
geçen böyledir, gine emir siz Şahındır,, deyip sâkin oldu. Derken Kâmurân 
Şah emreyledi, zındancıyı ihzar edip kırallık hil'atini giydirip: “Seni En- 
gerus Kralı mei'unun yerine padişah nasbetmek muradımdır, şimdi seni 
Kral tayin ettim, var otur.” Bâdehu dedi ki: “Senden senede elli bin altın 
isterim ,, deyince emredip tahta cülus ettirdiler. Zındancı tahta çıkınca az 
kaldı ki mürd olup canı cehenneme gideyazdı, Tekrar inip, tekrar zemini 
busedip durdu. Bâdehu şurutlar ve nâmeler ve kanunlar tahrir olunup, bâ- 
dehu emredip otağa çıkmaktan evvel... Meğer zındancının adı vhj imiş 
idi. Kıral oldu, Amma Şehzade |,L 5 etti: “Engerus Kıral-ı merdüdun kı- 
zın: alıp götürsem gerektir , dedikte, bâdehu |,,,L 5 etti : “ Baş üstüne 
Efendim ,, dedikte Kıralın kızını cümle cihaz ile hazır edip ve kıza ifade et. 
tikte kız dahi etti: “Ben bir kerre Şehzade-i Bey Böyreği gördü idim, âşık ol 
muş idim, sen hâlâ ne diyorsun ,, dedikte ak 3 dahi memnun olup Şehza - 
deye ifade etti, Şehzade dahi “ üç güne değin hazır olsun ,, deyip bâdehu pe- 
20 derine bu haberi * arzeyledi. Pederi dahi memnun olup üç gün oturup bâ. 
dehu dördüncü gün çadırları yıkıp yükleri yığmağa başladılar. Bidehu Bânu 
için bir tahterrevan irsal edip kız dahi kendine müteallik eşya ve biraz cari- 
yeler ve hazinesini alıp tahterrevana binip azm.i Şehzade edip gelip karar 
eyledi. Ve bu taraftan Bey Böyrek dahi Bânu için bir zâbit bey nasbedip Bâ- 
nunun otağını kendi otağı yanına kurup ,,. 4 Kıral dahi Şah Kâmurâna bir 
azim ziyafet edip üç gün dahi âram edip bâdebu b 5 Kıral cümle askeriyle 
asker-i islâma iane ederek yola revan oldular, Yollarda yiye içe, osura sıça, 
kona göçe, velhasıl bir gün Oğuz vilâyetine karip gelip Kâmuran Şah dahi 
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eşli vâfir nasihat edip o-;4 5 dahi vedâ edip gitmekte... Bu taraftan 
Şehzade dahi varıp valide Sultanın elini öpüp Gül-aferide Bânudan sual et- 
tikte iyidir haberini alıp bâdehu dukhter-i Kıral-ı Engerusu bir diğer saraya 
koyup Şah dahi emredip “ düğün tedarikini görün, zira evlâdımı göreyim, © 
bir sefer düğün olacak, vakitte bir bedbahtın sözüyle kendini bir dâm-ı belâya 
duçar etti , deyü misaller getirdi. Bâdehu sür-u hümayuna mübaşeret 
21 edip* kırk gün kırk gece düğün tamam oldu. Gül-aferide Bânuyu hamama 
koyup pâk yıkadılar, Mülükâne libaslar ve türlü türlü cevahir ile müzeyyen 
eylediler. Velhasıl bir mübarek cuma gecesi Bey Böyreği gerdek odasına Şa- 
hın ulemasıyla ve vüzerasıyla dua olup, büdehu “ mübârek bâd ,, deyip zifaf 
etti. Yenge kadın Bey Böyreği karşılayıp, başından duvağını açıp Şehzade 
evvel pek açık görmedi idi, birdir bakıp aklı başından gideyazdı. Bâdehu 
yenge kadın eline bir tabholunmuş bir tavuk getürüp ortaya koydu, Halbuki 
tavuğa kim bakar.. Velhasıl câmekhâblar hazır olup Şehzade iki rekât namaz 
kılıp bâdehu döşeğe yattılar. İki hasret birbirini buldular. Velhasıl sabah o- 
Tup âlem Şehzadenin kalbi gibi nur ile münevver olduklarını gördüler. Hama 
ma gidip bâdelgusül ikisi bile Şâha azimet ve pederinin validesinin ellerini 
büsettiler. Bâdehu Şehzade Gül-aferide Bânu ile beraber olup büdehu Enge- 
rus Kıralının kız: Dilfüruz ile dahi bermurad olup, murad alıp murad verdi- 
ler. Pederi Kâmuran Şah pir olup ihtiyar olmağıla Şehzadeyi kendi eliyle 
22 takht-ı âli bakbta cülus ettirip * iptida kendi biat edip bâdehu cümle 
âyün u eşrâf u vüzerâ biat eylediler. Bir gün Kâmuran Şahın ved'a-i ömrü ta- 
mam olup dâr-ı fenidan dâr-: bakaya rihlet etti. Rahmetullah taâlâ aleyh. 
Biâdehu birkaç gün cüz'i feza'ı figan olup Hak sabrını verip sâkin oldular. 
Bâdehu Sultan Bey Böyrek Şah dahi adl ü dâda başladı, Lâkin Bey Böyrek 
ve Gül-aferide Bânu ve Dilfüruz kıssalar sahih rivayet böyledir. Lâkin diğer 
bir rivayet vardır, anı dahi nakledelim, inşallah taâlâ... 


Rivayet:2 

Râviyân-ı akhbâr ve nâkılân-ı âsâr ve muhaddisân-ı ruzigâr şöyle rivayet 
ve bu yüzden hikâyet ederler ki : Ol zaman kim Engerus Kıralı Şehzadeyi 
uykhuda giriftar edip zındana ilka edip bir müddet kalmışlar idi, Amma Kâ- 
muran şah ol esnada bir haber alamayıp gayri ağlamaktan gözleri âlil merte- 
besine varıp ve şehir halkı fırka fırka olup herkes başlıca hüküm etmeğe baş- 
ladılar. Şahın yedi veziri olup birinin ismi Kel-Vezir idi. Ziyade cebbardan 
idi, Cihangir Albak-Süvar ol Kel-Vezire etti ; “ Ey Vezir-i hâs, Şehzade 
hâlâ Engerus Kıralı hapisanesindedir. Benim sahih haberim vardır. Mâşukası 
23 Gül-aferide Bânu elbette kocaya * varsa gerektir. Senden eyü kimseye va. 
racak değil ya... İster düğün edip öyle mahbube-i zamânı sinene sar. Bu 
dünyada bermurad ol , deyüp her ne dediyse dedi Kel Veziri idlâl eyledi. 
Kel Vezir dahi kendi tarafından Bânuyu Cihâna bir acuze-i mekkâre ve müf. 
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sidei fâcireyi irsal edip ahvâli Gül Bânuya beyan ve ifade eyledi. Gül-Bânu 
dahi gelen acuzeyi azarlayıp “ bire bâln cazu! Benim Şehzadem sağdır. Bir 
gün gelip, Kel Vezir ne deyü cevap verir. Edebiyle otursun, sonra kendisi 
bilir, Eğer Şehzademe bir hâl olursa gayrı bana dünya haram olsun, ,, Mek - 
kâreyi geri irsâl eyledi. 5, dahi gelip Kel Vezire Gülün cevaplarını söy- 
ledi. Vezir mülâhazaya varıp, Şeytan aleyhüllüne iğvaya iane edip * ne yap- 
sam, bu zor İle olmaz, ancak bir hile tarikiyle alsam ,, deyip arasından birkaç 
gün mürurundan sonra Cihangir Ablak-Süvarı yanına celbeyledi. Ol vakit 
Cihangir mel'un etti : “ Ey Vezir | Bu tarikte bir hile efkâr eyledim, Anı 
beyana çıkarayım ,, deyip meğer Cihangir hainin sırdaşları var idi. Anlara; 
“ Siz bu şehirden taşra çıkıp bir kaç veledi.zinâları seyyah dervişler heyetine 
koyup her birine yüzer altın ver. Bir gün bunlar şehre gelip kahvehanede 
otursunlar. Herkese desinler ki : Biz Engerus Kıralının memleketinden ge- 
24 liyoruz, desinler. Bir gün şehr-i meskürda * bir hengâmet oldu, Acaba 
nedir ol deyip gidip baktık. Gördük ki zındandan bir cenaze çıkardılar. Daha 
yanında otuz dokuz tevâbileriyle ayaklarında demirler gidiyorlar. Bâdehu 
birinden sual ettim. Dedi ki : Bu Oğuz Padışahı Kâmuran Şahın oğlu Bey 
Böyrektir, dediler. Bidehu kal'a haricinde bir mahalle defnettiler. Andan 
sonra İstimâ ettik. Meğer Engerus Kıralı bir bir anları katletmiş dediler, Lü 
kin Şehzadeye çok esef ettik, desinler, gayrı bu wöz kâfidir, Şehre ol ân ilân 
olur. Ol vakit GüLaferide duyar, bâdehu rızasıyla teslim olur ,, deyip ol kâ- 
firünniam mel'un ol kâfirleri irsal eyledi, Anlar dahi gidip üç tane veledi 
sinâlar bulup, anasının fercinden Şeytan-ı mel'un ile çelik ve çomak oynaya» 
rak çıkmış. Bu ahvâli anlara beyan, bâdehu yüzer altın ihda edip ol namus. 
suzlar başladılar fesada. Velhasıl bir gün bir kahveye gelip dağarcıklarını 
baş üzerine asıp ahibba cem'olup “ Ey dedeler! Kanden gelirsiniz ,, dediler. 
Velhasıl yukarıda tahrir olunduğuna göre kelâma âğaz edip, işiden vah deyip 
“ bayf şol nazenine, namurad gitti ,, deyip ağlarlar idi. Bu söz giderek Valide 
Sultana ve Gül-aferide Bânuya velhasıl saray-ı hümayuna gidip, birgün Va- 
25 Vide ol dervişleri * ihzar edip sual eyledikte işte ol haramzadeler balâda 
tahrir olduğu veçhile beyan ve ifade ettiler: “ Hattâ kendi tevâbileri bizim 
şerlatımızda cenazemizin namazını edâ ederiz dedikte, Kıralı mel'un kılsın. 
lar dedi. Biz dahi namazı beraber kıldık ,, deyü ağladılar, Vâlide Sultandır 
bu haberi suretâ sâlik dervişlerden istimâ ettikte bihuş olup yattı, Bu taraf- 
tan Kâmuran Şaha istimâ edip kendini yerlere vurup efganı asumana çıktı. 
Ve bu matem haberini Dukhter-i Akşah kızına, yâni mahbube-i Şehzade olan 
Gül-aferide Bânu Billür Tenin sem'ine erişince başladı feryada. Velhasıl sa- 
rayın İçi figan ile memlü oldu. Her ne hâl ise bir kaç gün matem teskin olup 
bu taraftan kâfirünnimet olan Kel Vezir, Binuya tekrar haber irsal edip * 
“ İşte Bânu Cihan, geçen defa Şehzade sağdır deyü özür bahane eyledin. 
Şimdi kızım Allahın emri böyle oldu. Ne çare sen dahi acı ile kendine bir hâl 
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edersin. Kızım gel gayrı kız kısmına yalnız durmak herkes bir şey söyler. 
Gel kızım bu Kel Vezir dahi bir vezirdir, ve hem gençtir. Allahın em - 
riyle var ,, deyip, ol acuze-i mekkâre kızın damarına şeytan gibi girdi. Kızdır: 
“ Bak, valide akıllı, benim kırk gün matemim vardır. Bâdettekmil öyle ol - 
sun ,, dedi. Acuze-i kâfire bu rıza haberi güşa erince tez varıp Kel Vezire 
ifade ve ol dahi mülâhaza edip “ Şaha gideyim de sonra yüzüm kara çıkma - 
sın,, deyip Şaha gitti Şahın ise gözü dünyayı görmez. Oğlu için matemde,.. 
26 Vezirdir * Şahı ağlar görünce güya teselli tarafına zâhib olup her ne ise 
sohbeti sırasına getirip “ Gül-aferide Bânu dahi, Şehzadenin vefatı vâkide 
unutulmaz, lâkin Allahın emri böyle imiş, ne çare benim de yazım böyle imiş, 
ol vefat etti deyi beni de böyle bırakmak lâyık değildir, Beni de baş ve göz 
etsinler, der imiş. Şahın fermanı nasıl ise öyle olsun ,, deyip kabahatı kendi 
üzerinden külliyen atıp kıza yükletti, Şahtır kendi kendiye fikredip : “ Be- 
nim ciğer köşem acısını mülâhaza ediyorum. Bak a şu kız koca düşünmede, 
Lâhavle!,, deyip tekrar Vezire etti; “ Baka Kel Vezir, Ol Ak-Kavak Şahın 
kızına söyle, her kimi ister ise varsın benim gayrı gözlerimden hayır yoktur. 
Ben kendi müşkülüm, kendi derdim... Bana gelip te sual etmesin,, dedi, Bil- 
mez aslını ki kızın böyle fesattan haberi olmadığını... Amma Hak güzel ya- 
par, Vezir bu haberi işidince derhal huzurdan çıkıp düğüne mübaşeret etti. 
Düğün olmakta... Bu taraftan Oğuz şehrine bir takım bezirgânlar gelip dü- 
günden sual ettiler, Onlar dahi : “ Bu düğün aslı pek eseflidir ,, dedikte, be- 
zirgânlar tekrar teftiş edince, şehrin halkı böyle cevap verdiler ki “ hâlâ şeh. 
rimizin padişahı Kâmuran Şahtır. Anın Bey Böyrek namında bir Şehzadesi 
var idi, Engerus Kıralının hapisanesinde vefat etti. Anın bir maşukası olup 
ismine Ak-Kavak Şahın dukhteri Gül-aferide Bânu derler, Ol dahi vezirler- 
27 den bir Kel Vezir namında birisine nikâh olup? işte bu düğün odur, Lâkin 
Kâmuran Şahın gözleri alil olmuştur ,, dediler. Ol bezirgânlar dahi ol aradan 
göç edip yollarına revan olup gitmekte... Amma bizim kıssamız başka tarafa 
geldi... Râviler şöyle rivayet ederler ki günlerde bir gün Engerus Kıralının 
bir huyu tutup hemen mel'unun zındanda olanlar hatırına gelip : “ Cümlesini 
çıkarın, varsınlar, biraz gezsinler ,, dedi, 'Tez varıp zındancıya haber gidip 
“ Emir kıralındır ,, deyip cümlesinin bendin alıp taşraya huruc ettiler, Güya 
bunlar mürde idi, taze hayat buldular. Cümlesi cem'olup “ Acaba Rabbülâ - 
lemin bizi bu esirlikten halâs eder mi ,, deyip gezmeğe başladılar, Bunlar ge- 
zer iken baktı ki bir kervan gelir, kıyafetleri Oğuz şehri kıyafetindedir, 
“acaba bir haber var mı ,, dedikte, “ bakalım bir kerre şunlara bir söz atayım,, 
deyip bakalım kervana ne söyledi. Aldı Bey Böyrek : 


Bize mekân oldu zındanın taşı Gayetle çoktur Mevlânın İşi 
Doğru söyle ey Bezirgân başı Gelişiniz neredendir Hosalar 
Sağ esen sılaya varın Hocalar. 


deyip kesti, —Sonu var— 
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HALKEVLERİ SPOR ŞUBELERİ 
NASIL ÇALIŞMALIDIR 


RAHMİ APAK 


Yurtta, sporun sevk ve idaresi işini görmek üzere Türk Spor Kurumu 
adında bir teşkilât yapılmış, bu teşkilât varken ve her türlü spor için direk- 
tif ve karar vermek salâhiyeti yalnızca onun işi olmak lâzımgelirken, acaba, 
Halkevleri'mize dahi neden spor için bir ödev ayrılmıştır ? He mde, Halk- 
evleri son zamanlarda, sayısı her yıl yüzer yüzer artmağa ve yakın bir gele- 
cekte bütün yurtta binlercesi açılmağa namzet, gittikçe genişleyen ve yur- 
dun her köşesinde Kemalizm rejimini yaymak ve kökleştirmek için birer yu- 
va olarak kurulması hükümetçe ve Parti'ce birinci derecede önemle takip 
edilen ve umumun sempatisini kazanmış en güzel inkilâip müesseselerimiz - 
dendir. Şimdilik gerek Halkevleri ve gerekse spor, Parti kanalından idare 
ediliyor. Bu halde, spor için spor kurumu varken, ayrıca Halkevleri'ni de bu 
işe karıştırmak meselesi incelenmeğe lâyık bir mevzudur. Ve bu mevzuu 
incelemekle, bazı yanlış anlamları Oda tashih etmek çok yerinde ola - 
caktır, 

İşte, bu mevzuu, pürüzsüz bir incelemeden geçirmek için elimizde biri- 
cik dayanak noktası Halkevleri talimatnamesidir, Bu talimatnamenin 47, 
48, 49, 50, SI ve S2 inci maddelerini hep birlikte okursak kendimizi ciheti - 
mize koymak kolaylaşacaktır. Talimatnamenin 47 inci maddesi, genel ola- 
rak Türk gençliğine ve Türk halkına spor ve beden terbiyesi sevgisi ve ilgi- 
sini uyandırmak işini Halkevleri'ne yüklemektedir. Bu, giriş ve başlangıç 
maddesidir. 48 inci madde ise Halkevleri'ne şu direktifi vermektedir : 

A) Türk Spor Kurumu'na girmiş veya girmemiş yâni federe edilmiş 
veya edilmemiş spor kurumlarının gelişmesi ve ilerlemesine yardım etmek, 

B) Federe edilmemiş kulüplerin derecesini yükseltmeği teşvik ederek 
onların federasyona kabul edilmelerine delâlet eylemek, 

C) Kulüp olmayan yerlerde spor krlüpleri kurulmasına çalışmak, 

D) Kulüpler dışımda kalmış gençleri kulüplere girmeğe teşvik etmek. 

48 inci madde sarih olarak gösteriyor ki bazı yerlerde yanlış anlaşıla- 
rak böylece tatbik edildiği veçhile Halkevleri spor şubeleri, bulunduğu 
mahalde kendisini bir spor kulübü farzederek «poru bizzat idare edecek bir 
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mâkam değildir. Halkevi spor şubesi, bilâkis bütün bu işleri arkadan yapa- 
cak, endirekt olarak destekliyecektir. Meselâ, X kaza merkezinde yeni bir 
Halkevi açıldığını kabul edelim, bu evin gösteri, musıki ve bir de spor şu- 
besi kurulmuş olsun ? Fakat X kaza merkezinde henüz bir spor kulübü açıl- 
mamış ve yahut iki yıl önce açılmış ama herhangi bir sebepten dolayı dağıl- 
mış ve çalışmaz olmuş ? Şimdi Halkevi spor şubesinin yapacağı ilk işbu 
olacaktır : 

1 — Memlekette spor sever yirmi kadar genci derhal toplayarak cemi- 
yetler kanunu mucibince hükümete müracaatederek(..... İdman Yurdu ) 
adı;la bir kulübün açılmasını sağlamak. 

2 — Halkevi'nin tahsisatından bir miktar para ayırarak bu kulüp için 
elverişli bir bina kiralamak ve yahut Halkevi'nin binası müsait ise bu bina- 
nm içinde bu kulübe bir veya birkaç oda ayırmak, 

3 — Kulübün derhal işe başlamasını sağlayıp, mahallin hususiyetleri- 
ni de nazarı dikkate alarak, bu kulüpte fudboldan maada bilhassa su spor - 
ları, güreş, atletizm, kış sporları, cirit, binicilik, atıcılık ve diğer milli spor- 
lara yer verilmesini sağlamak. 

4 —Kulüp idare heyeti ve üyeleri arasında karşılıklı sevgi ve saygı 
bislerinin ve Türk gençliğine hâs bir karşılıklı çalışma ve ahengin bulunma- 
sına nezaret ederek kısa bir zamanda kulübün Türk Spor Kurumu'na girme- 
sine imkân verecek surette sporda ilerleme ve inkişaflarına himmet etmek. 

5 — Kasabada, spora lâkayıt kalan bütün gençleri birer birer kulübe 
üye olmağa teşvik etmek, böylece kulüp üyesini ve sporcuların sayısını her 
gün arttırmak için çalışmak. 

Şimdi, böylece memlekette bir veya ihtiyaca göre birkaç spor kulübü - 
nün kurulmasına önayak olan Halkevi spor şubesinin işi burada bitiyor sa- 
nılmasın. Her şeyden önce şunu söyleyelim ki Halevi spor şubesi böyle spor 
kulübü veya kulüplerinin kurulmasını sağladıktan sonra onların mesaisini 
benimsemeğe hak kazanmış değildir. Yâni, muayyen zamanlarda Halkevi 
Parti Genyönkurulu'na vermeğe mecbur olduğu raporlarda, spor kulpleri - 
nin mesaisini kendi şubesinin mesaisi gibi sayarak rapora derçetmeğe salâ- 
hiyetli değildir. O, yalnız şu veya bu biçimde bir spor kulübü kurdurmağa 
muvaffak olduğu, bu kulübe paraca veya kendi sakafı altında yer ayırmak 
suretiyle yardımlar yaptığını zikretmekle iktifa etmeğe mecburdur. Yoksa 
bu kulübün yaptırdığı fudbol maçlarının sayısını, dağ sporları müsabaka - 
larını, güreşlerin adedini... ve ilâh kendi malı imiş gibi raporuna derçede- 
mez. Hattâ spor kulübünün idarecileri ile Halkevi spor şubesinin âzaları 
aynı zatlar dahi olsalar, kendi kulüpleri tarafından yapılan mesaiyi Halk - 
evi'nin spor şubesine maletmeğe hakları yoktur. Bilâkis, Halkevi spor şube- 
sinin yapacağı diğer işler vardır. Ve bu işleri bize talimatnamenin 49 uncu 
maddesi göstermektedir : İşte ben bu maddeyi aşağıdaki veçhile hülâsa et- 
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tim ve bu hülâsa Halkevleri spor şubelerinin bizzat nelerle meşgul olacak- 
larını tayin ve tesbit ederler : 

1 — Bütün çeven ve gençliğe (o (spor kulüplerine girmiş veya girme- 
miş ) beden hareketleri, ritmik jimnastik, artistik danslar yaptırmak, 

2 — Kezalik spor klüplerinde olan veya olmayan gençlere ve yaşlılara 
toplu yaya gezintiler yaptırmak, böylece yurdun muhtelif yerlerini genç - 
liğe ve halka tanıtmağa, sevdirmeğe vesile vermek. 

3 — Bu yukarda sayılanlara gülle, sandov, trapez gibi araçlarla jim - 
nastikler yaptırmak. 

4 — Bu işleri yapmak için her Halkevi bir kapalı jimnastik salonu ile 
açık jimnastik alanı sağlayacaktır. 

$ — İşbu jimnastik ve beden hareketlerini bilgili ve deneçli öğretmen» 
lerin vasıtasiyle teknik ve sıhhi kaidelerine uygun olarak yaptırmak, 

6 — Gerek kapalı salonda ve gerekse açık jimnastik alanında yaptıra - 
cağı bu hareketleri yüzlerce ve yerine göre binlerce yurddaşla elverişli fır- 
sat ve vakitlerde ve bir program dahilinde icra ettirmek, 

7 -—- Spor ve jimnastik gösteri ve bayramları pek canlı ve kütleli bir 
surette yapılmasını teşvik etmek (1). 

$ — Halkevleri, konferansları arasında spor ve beden terbiyesi için de 
yer vermek, 

İşte, Halkevi spor şubesinin gerek gençlere ve gerekse gençlik budu - 
nu aşmış yurddaşlara yaptıracağı ve kendi altı aylık raporlarına derçetmesi 
icap eden spor ve beden terbiyesi faaliyetleri bundan ibarettir, 

Görülüyor ki jimnastik ve beden terbiyesi bir Halkevi'nin spor şubesi- 
nin doğrudan doğruya idare ve mürakabesi altına girmiş bir keyfiyettir. 
Bunun için de bir Halkevi'nde nasıl ki temsil şubesi için ilk önce bir sahne 
kurulması bahis mevzuu olursa, bir kapalı jimnastik salonuile açık hava 
jimnastik alanı yaratmak ta ilk önce düşünülecek bir iştir. Kapalı jimnastik 
salonu yapmak oldukça masraflı bir iş olacağına göre, İlk önce açıkta bir 
jimnastik yeri ayırmak (Halkevi binasının yanımda veya arkasında avluda) 
ve buraya lüzumu olan jimnastik âletlerini kurmakla işe başlanır. 

Erkek ve dişi bütün yurddaşlar için ayrı ayrı günler ve saatler tayin 
edilerek ve muayyen bir proğram çizilip ilân edilerek bu muayyen zaman- 
larda işbu jimnastik faaliyetleri yaptırılır. 


11) 19 mayıs münasebetiyle bü- kendi muhitinde jimnastik gösterileri 
tün yurdda yapılan gençilk ve spor ve toplantıları yaparak beden terbi- 
bayramından maada, her Malkevi, yenini yaymağa çalığır. 


NOTLAR veİK TİBASLAR 


GABRİYELE DANUNZİO ESERLERİNİ 
NASIL YAZARDI 


Geçenlerde ölen İtalyan edibi 
d'Annunzi o'nun kâtibi ve dostu 
Antongini ( Bilinmeyen d'Am 
nunzio ) adlı bir eser yazmıştır. Mü- 
ellif burada devrimizin büyük sima - 
larından olan bu İtalyan edibinin ru- 
hi hayatı hakkında dikkatı çeken ma- 
lümat vermektedir : 

Bir sanğat eserinin, bazılarının Zza- 
nettikleri gibi, ruh ve bedenin şid - 
detli bir disipline tâbi tutulmasiyle 
yaratıldığını zannedenlere d'Annun - 
zio tamamen zıd bir örnek teşkil et - 
mektedir. Pekâz artist bu İtalyan edi- 
bi kadar mesaisinde © aşırı derecede 
intizamsız olabilmişti, 

Meselâ Emile Zola muhayyileyi 
kamçılamak için masanın başına otur- 
mak ve yazmağa başlamak kanaatinde 
idi, Gece ve gündüz muayyen mikdar 
saat çalışmak suretile bir eser mey - 
dana çıkarılacağını düşünürdü. 

Halbuki bu tarz d'Annunzio için 
imkân haricinde bir iştir. d'Annun - 
zio arzusu hilâfına ne tekbir satır ve 
ne de tekbir mısra yazmış adam de - 
ğildir. Fakat mülhem olduğu birşeyi 
yaratmak için bu yaratıcı işe girmek 
zevkini ihmâl etmemiştir. 

d'Annunzio'nun her bir edebi ese- 
rinin doğuş ve tekâmülünde dört 
müteakip safha görülür ; 

1) Kuluçka devri, 

2) İstihbar ve vesika toplama devri, 


3) Bilhassa yaratma devri, 

4) Metnin yazılması devri. 

Bu devirleri birer birer gözden ge- 
çirelim : 

D'Annunzio içinde, yarat- 
mak, terkip etmek, hülâsa yazmak 
için gayri sarih bir ihtiyacın doğdu- 
ğunu hisseder. Bu hal âdeta, kalbinin 
fazla gelen, taşan sevgisini boşaltmak 
isteyen fakat kime boşaltacağını daha 
bulamamış olan ve büyük bir sevgi 
ihtiyacı içinde bunalan bir adamın 
ruhu halidir, 

Bu kuluçka devri, normal olarak, 
uzun süren bir devri takip eder, Bu 
devirde edib sanğat harici meşguli - 
yetler, politik hattâ spor faaliyet - 
lerile dolu, serâzad bir devir yaşar, 

D'Annunzio'da bu kuluçka devri 
uzun bir müddet devam edebilir, 
Bazan fizik bir yorgunluk veya ma- 
nevi endişelerden mütevellit mübhem 
bir keder duygusu kendisini üzer ve 
işe başlamaktan alıkoyar. Bazı defa 
beklenilmeyen bir hâdise kendisini 
âvarelikten kurtarır ve düşüncesini 
yeni bir istikâmete döndürür. 

Meselâ müellifin ( Ja Contemplati- 
on de Ja Mort ) adlı romanını dostu 
Adolf Bermod'un ölümüne medyu - 
nuz, 

İkinci safhada yâni vesika topla - 
mak devrinde d'Annunzio mevzuu ile 
doğrudan doğruya veya dolayısiyle 
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alâkadar olan bütün eserleri satın 
alır ve bunları Âdeta kemirir, 

Kitapcıları bu devir için âdeta se- 
ferber edilmişlerdir. Bazan aradığı 
eserler tükenmiş eserlerdir, Bazan da 
bunlardan ancak birkaç nümune tabe- 
dilmiş olabilir, Böyle olan eserler de 
ya bulunmazlar yahutta akla sığmaz 
bir fiyattadırlar, 

d'Annunzlo içinden kendisine ya - 
rayacak yirmi satırı bulmak için on 
cildlik bir eseri satın almağı biran te- 
reddüt etmez, Ümitsiz vakalarda ki - 
tapsaraylara müracaat eder, Ya ken - 
disi yahut bir dostu onun namına ki- 
tapsaraylarda vesika toplar, 

Fakat bukadar sabır ve yorulmak 
bilmez bir cehidle işine sarılan 
müçllif bu esnada tahmin edilmez ne- 
ticelerle karşılaşabilir. Meselâ bir 
vaka veya bir tarihi çehre Üzerine bazı 
metinlere müracaat eden müellifin 
yazacağı eserin mevzuu İle alâkadar 
olmadığı bir not, bir hâşiye ve saire- 
den mülhem olduğu ve kendisini yep- 
yeni diğer bir mevzu yahutta baştan 
hiç düşünmediği diğer bir epoka sevk 
ettiği görülür, Müellif ilk eseri için 
baştan topladığı bu vesikaları başka 
bir mevzu için saklamayı unutmaz, ba- 
zan da tasnif ve kataloge edilen bu 
vesikalar hiçbir işe yaramadan ka - 
tırlar, 

Fonu tarihi veya mitik eserler için 
vesika topladığı zaman, diğerleri ta- 
rafından bu meseleler üzerine yapıl- 
#niş olan sâyden istifade eder, Fakat 
muhayyeleye İstinat eden veyahut 
muhtevası tamamen psikolojik bir 
&wer yazmak mevzuubahis olduğu va- 
kit, kaydetmek O itiyadında bul - 


duğu her çeşit ve saymız notlarından 
istifade eder. 

Floransa civarında yaşadığı vakit 
not tutmak için kullandığı defterler- 
den 80 tanesini böyle notlarla doldur- 
muştu, Fransa'da oturduğu zamanda 
bu mikdara en aşağı 12 defter ilâve 
edilmiştir. 

Bu not defterlerine şair, kendisini 
alâkadar eden herşeyi yahutta kafa - 
sından geçen herşeyi kaydeder. Her 
defterin bir ismi vardır, Meselâ: “Vi- 
yana , “ Eylül 1914,“ Mısır, vesaire 
ismi gibi, Bu defterlerde bulunan 
notlar bazan gelişi güzel yazılmışlar- 
dır, Bazan kronolojik bir sıra takip 
ederler ve muayyen bir hâdiseyi 
kayıt ve muayyen bir hâdiseyi adım 
adım takip ederler. 

Bazan, ileride tevsi ve inkişaf edil 
mek Üzere ufak bir işaretle iktifa & 
der, Bazan bu notlar tipik birer ede- 
biyat parçalarıdır. 

Dördüncü safhada yâni eserinin 
yaratılması devrinde şairin bu saf - 
hayı vakaya göre bir veya birkaç ay 
zarfında atlattığı görülür. 

Bu safha esnasında d'Annunzio eli- 
ne kalem almaz, hattâ not bile tutmaz, 
Daha ziyade evelce tutmuş olduğu 
notları tekrar okur ve birkaç kitap 
karıştırır, Fakat daha ziyade gezinir. 
Tanıştığı ve beraber yaşadığı insan - 
larla münasebeti bu devirde asgariye 
iner, Yemeklerde, yalnız kalmadığı 
zaman, yanındaki şahsa âdi bazı su » 
aller sorar ve hattâ bunların cevap - 
larını bile dinlemez, 

Bu dimağı çalışma sonunda artık 
yeni eserin tamamlandığını söylemek 
kabildir, Eser mânen yazılmış demek- 


tir, Müellif eserine artık tamamen 
hâkimdir. Eserinin heyeti umumiyesi 
hakkında değil, hattâ en ehemmiyet- 
siz şahsına kadar bütün teferruatını 
eline almıştır. Eserini d'Annunzio 
size başından sonuna kadar ve yaz - 
dığı zaman kullanacağı ifadelerle an- 
latabilir, Bununla beraber şayanı hay- 
ret bir nokta vardır ; eserin en son 
sözü söylenmiş değildir ! 

Nihayet sonuncu safha yâni eserin 
yazılması devri gelir, bu en çetin bir 
safhadır, Bunu müellif te bilir, 

Yazı masasının başına oturur, Ma- 
sanın üzeri topladığı ve notlar 
ilâve ettiği metinler, haşiyeler, refe - 
ranslarla doludur, Böyle bir dekor or- 
taşında çalışmağa başlar. Bu andan 
itibaren yazmayı Oterketmez, Günde 
sekiz, on iki bazan on beş saat, bir deli 
gibi; yaratacağı şeyden başka hiçbir 
geyle meşgul olmamak iktidarsızlığı 
içinde, yazar, yazar. 

Günde bazan yüz sayfadan 
yazar, 

d'Annunzlo'nun edebi mesaisi 
daima ve tercihan gece esnasında o - 
Vur, “ En güzel sayfa, horosların üt - 
tüğü veya şebnemlerin düştüğü rüya- 
lar saatinde yazılan sayfadır ,, demek- 
tedir. Sabahlayın saat 9 dan öğleye 
kadar hiçbir vakit yazı yazmamıştır. 
Bu zamanda eğer gece çalışmışsa, 
“ rüyasız ve rahat ,, bir uyku çeker. 

Masasının yanında daima buzlu su, 
büyük bir yemiş sepeti, İngiliz pis - 
küvitleri, soğuk ve hafif çay bulunur. 
Kahve ve cigara içmezdi. 1910 yılına 
kadar yâni Fransa'ya gitmeden evvel 
çok defa küçük bir yazıhane önünde 
ve ayakta yazardı. Kaz tüyü kullanır- 


fazla 
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dı, Bunun için yanında daima kaz tü- 
yü dolu bir sepet bulunurdu, Mutlak 
bir sessizlik çalışması için zaruri idi. 

Bir gazete idarehanesinde Teofil 
gotiye gibi, ve bir kahvede masa ba - 
şında Bodler veya Verlen gibi yazı 
yazmasına imkân yoktu. Bahçede, 
açık havada ciddi bir iş yapmasına 
muktedir değildi. 

1911 den itibaren d'Annunsio uclu 
kalemler kullanıyordu. Bir robdö 
şambr veya pijama ile cevizden ve 
sade büyük bir masanın başında otu - 
rup yazardı, 

Çok defa Lamartin'i taklit ederek 
kurşun kalemi kullanırdı, Fakat kur- 
şun kalemi ile ancak makalelerini ve- 
ya notlarını yazardı, İstilo asla kul - 
kart 


mek için istilo verildiği zaman gayri 
ihtiyari oolarak eliyle bir mürekep 
hokkasını arardı, 

d'Annunzio hemen otuz beş yıla 
yakın bir zaman yazılarını dalma dört 
köşe kâğıdlara yazmıştır. Bu kâğıtlar 
kendisine hususi bir surette hazır - 
lanırdı. 

Eserinin ilk kopyesi yâni orijinal'i 
çok karışıktır, Bu orijinali kimse gör- 
mez, Yazı makinası mevcut olduğu bir 
devirde bile şair eserini üç defa el ya- 
zmiyle kopye etmek gibi bir cesaret 
ve sabır göstermiştir. Bu kopyeler es- 
nasında lâzımgelen tashihleri de ya - 
pardı. Bir kâtibe söyleyerek fikirle - 
rini yazdırmak usulünü hiç sevmezdi. 
Hattâ umumü harpte sol gözü sakat - 
landığı zaman doktorlar kendisini rü- 
yet itibarile mutlak bir istirahata tâbi 
tuttukları vakit bile küçük kâğıt şe - 
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xidler üzerine yine bizza kendi eliyle 
( Nocturne ) adlı eserinin dörtte üçü- 
nü yazmıştır. 

Eserinin son kelimesini de yazdık- 
tan sonra, tabime, ejder'i yendiği - 
ğine ve muzaffer olduğuna dair 
telgraflar gönderirdi. Eserini bir €j- 
der telâkki ederdi. 

Sen Sebastiyen ( Saint Sebastien ) 
nin martiri adlı piyesini d'Annunzio 
şu şartlar içinde yazmıştır : 1911 ilk- 
baharında şairi Paris'te görüyoruz, 
Paris'te ateşli ve serâzad bir hayat 
sürüyor. Rus baletlerinin şöhreti bü- 
tün Paris'i işgal ediyordu. Bir akşam 
Paris operasında ilk defa oynanacak 
olan Shöhârazade baletinde bulunu - 
yor. Aktrislerden ( İda Rubinstein ) 
sahneye çıktığı zaman şair daima bu 
aktrisle meşgul oluyor. Yanındaki 
kâtibine ve dostuna sabaha kadar İda 
Rubinstein'den bahsediyor. Duruş - 
ları, vücudunun plâstiği ve bilhassa 
bacaklarının plâstiği şairin üzerinde 
derin bir tesir bırakmıştır. Çoktan 
*asavvur ettiği Sen Sebastien'in rolü- 


nü ancak bu Rus aktrisinin başara - 
cağını duymuştur, O vakite kadar ta- 
nımadığı aktrisle münasebet tesis et- 
miştir. Bundan sonra d'Annunzio Pa- 
ris'teki bütün estamp mağazalarında 
Sen Sebastiyen'e ait nekadar tablo ve 
resim vesikası varsa hepsini satın al- 
mış, biraz sonra Arcachon'a dönmüş - 
tür. Bundan sonra piyesini hazırla - 
mağa başlamıştır, Oturduğu ev baş - 
tan başa Sen Sebastiyen'e ait tablo - 
larla örtülmüştü. Şair artık gece saat 
10 dan sabaha kadar çalışıyordu. Bu 
devirde Paris'ten ve İtalya'dan her - 
gün birçok mektup ve telgraflar al - 
masına rağmen ancak telgrafları açıp 
okuyordu. Mektuplar içinde ancak 
annesinin kendisine yazdığı mektup 
muhteviyatı hakkında haber verme - 
sini kâtibine mutlak olarak tenbih et- 
mişti, 


Gabriele d'Annunzio, Poöte et sol- 
dat. L'illustration. 12, mars, 1938. Tom 
Antongini - d'Annunzio inconnu. Pa- 
ris, 1938. 
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19 MAYIS GENÇLİK VE SPOR BAYRAMI 


1938 yılının 19 mayısınt, cümhuri - 
yet nesli, bu yıl, emsalsiz tezahürlerle 
kutladı. Milli tarihimizin yeni ve 
bahıtlı devrini açan bugünü bütün 
memleketin her yıl biraz daha yük - 
sek bir heyecanla anması, rejimin #a- 
man ilerledikçe artan kuvvet ve kıy - 
metini gösterir. 

Türkiye halkı, 19 mayıs gününü, 
tek nefes ve tek kalp halinde, en bü- 
yüğe saygı, cümhuriyete inan ve genç 
liğe sevgi duyarak geçirdi, Bugün her 
yurttaş hislerini şu vazıh hatlar için- 
de ifade etmesini bilmiştir : 

1 — 19 yıl önce bugün Anadolu'ya 
ayak basarak yurdu kurtaran, önu 
mamür ve müreffeh bir hale koyan 
büyük yaratıcıya saygı, 

2 — Memleketin istiklâli ve istik - 
bali kendisine emanet edilen gençliğe 
sevgi, 

3 — Bu saygı ve sevginin verdiği 
vazifelere bağlılık. 

Büyük kurtarıcı, memleketin bu 
hisler içinde yaşayışını taltif e - 
den asil bir jestle 1938 mayısının 19 
unda yurdun büyük bayramına katıl- 
mıştır, O günü Ankara stadını şeref- 
lendiren Atatürk, en büyük vazifeyi 
verdiği gençlikten en büyük iltifatı 
da esirgememişlerdir. Yeşil sahada 
binlerce genç, tribünlerde yüz bini 
aşan halk onu ayakta dakikalarca 
alkışladı.. Buradaki halkın heyecanın- 
da bütün memleket yaşayordu. Zaten 


on yedi milyon 19 mayıs günü onun 
manevi huzurunda idi. 

Büyük Şef'in huzurlarıyle kıymet- 
lendirdiği 19 mayıs bayrami bütün 
yurtta, heyecanle kutlanmıştır. An - 
kata her büyük işte olduğu gibi bu - 
nun da merkezi olmuştur. C, H. Par - 
tisi memleketin bütün düşünüş ve du- 
yuşlarında yaptığı asil rehberliği, bu 
bayramda da liyakatle başarmıştır. 


Yurdda bayramı 


Bütün şehirler, kasabalar ve köy- 
ler 19 mayıs gününü spor alanla - 
rında, alan bulunmayan yerlerde cüm- 
huriyet meydanlarında C. H. Par - 
tisi Genel Sekreterliğinin tanzim et- 
tiği bir ana proğrama göre kutlamış- 
lardır, Yurdun her köşesinde her yaş- 
ta halk bütün günü, büyük bir bayra- 
mın sevinci içinde geçirmiştir. 

O gün alan veya meydanlarda top- 
lanış her yerde saat 14,30 da olmuş - 
tur, Buraya gelinmeden önce törene 
katılacak okul talebeleri, sporcular 
önlerinde muzikalar olduğu halde 
marşlar söyleyerek şehir ve kasaba - 
nın belli başlı cadde ve sokaklarında 
gösteriş gezileri yapmışlar ve olan 
yerlerde cümhuriyet anıtına merasim- 
le çelenkler koymuşlardır, Bu mera- 
sime halk temiz kıyafetlerile iştirâk 
etmiş ve söylenen nutukları dinlemiş- 
tir. Buradan kafileler ayni intizam 
içinde alan veya meydanlara gitmiş — 
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lerdir. Spor alanlarında veya cümhu- 
riyet meydanlarında, bütün memleket 
halkının gençliğin spor hareketlerini 
huzur içinde görebilmesi için hazır - 
lıklar yapılmıştır. 

Saat 14.30 a kadar sporcular ortada 
ve halk ta onları genişçe çevreleye » 
rek, etrafta yer almıştır. Tam 14,30 
da şehir ve kasabanın en büyük idare 
Amiri başta olarak askeri komutan, 
C. Halk Partisi başkanı o şarbay, 
kültür işleri âmiri toplantı yerine 
gelmişler talebeyi ve sporcuları selâm 
ladıktan sonra törendeki yerlerini al- 
muşlardır. 


Törenlere talebe ve sporcular tara- 
fından söylenen ve muzika ile de ça- 
İnan istiklâl marşiyle başlanmış ve 
bu sırada sahalara Türk bayrağı çe - 
kilmiştir, 


Bundan sonra törene başkanlık e - 
den zat ile bir talebe veya bir genç, 
19 mayıs gününün tarihi kıymetini ve 
sporun bir ulusun beden kabiliyetini 
ve karakterini yükseltmek hususunda 
ve yurt müdafaasında oynayacağı ro 
Jü belirten nutuklar söylemişlerdir. 


Nutuklardan sonra başta okul ta - 
lebeleri olmak üzere bütün sporcular 
tören başkanının ve halkın önünde 
bir geçit resmi yapmışlardır. Geçit re- 
simlerinde her okul talebesi kendisi. 
ne mahsus elbiseyi giymiştir. 


Türkiye halkı, geçit resimlerinde 
okulun ve sporun yarattığı asil ter - 
biye mihveri etrafında cümhuriyet 
neslinin nasıl inkişaf ettiğini vuzuhla 
görmüştür. Yurt; her yıl sayısı ile 
birlikte hareket ve faaliyet kudreti de 
artan Türk gençliğini, gözlerde we - 


vinç ve iftihar yaşları taşarak seyret- 
miştir, 

Dünün ağır ıztırabından doğan bu- 
günkü huzur ve refahı, yarın da ya - 
şatmak ve hattâ artırmak vazifesi, 
şimdi alanda ve meydanda, zekâlarını 
kabiliyetlerini iyi kullanarak güzel 
spor hareketleri yapan gençlerindir. 
Onların bedenlerindeki ahenk ve sih- 
hat, hareketlerindeki intizam ve sürat 
herkese, yarına ait vazifelerin mut » 
laka başarılacağını müjdelemiştir, 

Okul talebelerinin jimnastik hare- 
ketleriyle sporcuların spor hareket - 
leri 19 mayıs gününün aydınlık ve 
ılık ufkunda yalnız bunları yapanlar 
için değil seyredenler için de bir sıh- 
hat ve neşe kaynağı olmuştur. Mem - 
leket 19 mayısın hareketle geçen bir 
iki saatinden aldıdığı zevki, yeni yıla 
kadar ruhunda şevkle saklayacaktır. 

19 mayıs günü yurtta bütün şehir » 
ler, kasabalar, köyler bayraklarla do- 
natılmıştır. Mağazalar, dükkânlar, ev- 


tüpleri, umumi yerler bol ışıkla ay » 
dınlatılmıştır. Halk geceyi de neşe 
içinde geçirmiştir. 

Tören alanlarına, şehir ve kasaba- 
sokaklarına bugün asılan vecizeler * 

Türk 1 öğün, çalış, güven — 19 Ma- 
yıs; güven, sevinç, hareket günüdür— 
Doğru insan dik yürür — Vücudunu 
ve kafanı işlet — Nerede hareket, ora» 
da bereket — Dedikodu yapma, spor 
yap — Sporcu çirkinin, kirlinin ve 
kötünün düşmanıdır — Güzel insan 
iyi insandır — En büyük servetimiz 
vücudumuzdur — Sağlam vücut - sağ- 


lam kafa, güzel insan — Güzelliğin 
iki şartı : neşe ve hareket — Şenol, 
genç kalırsın — Sıhhat en büyük sa- 
adettir — Güneşin girmediği yere 
doktor girer — Sıhhatini sevecek - 
sin, vatanını seveceksin, işini seve - 
ceksin, tabiat: seveceksin — Spor genç 
liğin tılısımıdır — Vücudu güzel tut- 
mamak ayıp işlemektir — Gençlikten 
ihtiyarlığa (sağlık saklamalıdır — 
Genç bir baş, ancak dinç omuzlar Üze- 
rinde durabilir. 


Atatürk'ün yüce huzurlarında An- 
kara'nın bayramı! 

Baş şehrimizde 1938 yılının 19 Ma- 
yısı birçok hususiyetler içinde kut - 
landı. Ankara bütün şehir ve kasaba - 
larda yapılan törenlerin mihrakı ol - 
duğunu hissetmişti, Yine bu mihrak - 
tan Büyük Şef, memleketin her ya - 
nında ayni saatte başlayan törenlere 
yüce huzurlariyle şeref ve gurur ver- 
diler. 

Ankara'da tören, şehir stadyomun- 
da yapıldı. Saat 14 te şeref kulesinin 
altındaki kapıdan cümhur başkanlığı 
bandosu sahaya girdi. Arkasında im- 
tihanların ağırı olduğu kadar şeref - 
Jisini, de, en yüksek salâhiyetlerle 
yüz bini aşan halk huzurunda vere - 
cek olan binlerce talebe ve sporcu var- 
dı, Gençlik 12.30 da Ankara Halkevi 
önünde toplanmış ve Ulus Meydanın- 
daki zafer anıtına çelenk koyarak 
stadyuma gelmişti. 

Bando, Türk bayraklariyle Cüm - 
huriyet Halk Partisi bayraklarını ta - 
gıyan genç grubiyle birlikte pistte şe- 
ref tribünü önünde yer aldı. Tribünde 
Büyük Millet Meclisi reisi, vekiller, 
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büyük devlet adamları vardı, Muzika 
geçit havası çalmağa başladı. Kız ve 
erkek binlerce talebe mekteplerine 
mahsus spor kıyafetleri içinde mun - 
tazam ve çevik adımlarla tribündeki- 
leri başlarıyla selâimlayarak geçtiler. 
Bunların arkasından Üzerlerinde ken- 
di spor şubelerine ait kıyafet, el ve 
omuzlarında da sporlarına mahsus va- 
sıta ve malzemeyi taşıyan bine yakın 
sporcular yine şeref tribününü selim- 
layarak yürüdü. 

Talebe ve sporcu bütün gençlik 
yeşil sahada toplanmıştı. Stadın tri- 
bünlerini dolduran halk bu güzel man- 
zaranın asil dekoru idi, bütün gençli- 
gin de iştirâkiyle çalınan istiklâl mar- 
gını, herkes ayakta huşu" içinde din - 
ledi. 

Bundan sonra Cümhuriyet Halk 
Partisi Genel Sekreteri ve Dahiliye 
Vekili B, Şükrü Kaya ÜLKÜ'nün bu 
nüshasındaki değerli nutkunu söy - 
ledi, Gençliğin millete ve Bü - 
yük Şef'ine karşı vazifelerini, onların 
asil hislerine olduğu kadar fikirlerine 
de hitapla izah eden B, Şükrü Kaya- 
yı, gençlik ve halk sık sık devamle al- 
kışladı. Bu alkışlar; gençliğin yeni 
direktifleri içten kavradığını, halkın 
da sayın hatibin yüksek düşünceleri» 
ne hürmetle iştirâk ettiğini gösteri - 
yordu. 

B, Şükrü Kaya Atatürk adına, Baş- 
bakan Celâl Bayar adına, 19 Mayıs 
kutladı ve memleketin her bucağın - 
daki töreni açtı, 

Ankara Kız Lisesinden bir talebe, 
gençliğin hislerini ifade etti, Bunda 
gençliğin; millete ve onun Şef'ine, 
beslediği saygı ifade edilmişti Bu 
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arada memleketimizin bugünlerdeki 
kıymetli misafiri dost ve müttefik 
Yugoslavya'nın Harbiye ve Bahriye 
Bakanı orgeneral Mariç, Genel Kur - 
may Başkanımız Mareşal Fevzi Çak- 
mak'la birlikte şeref tribününe gel - 
diler, Halk milli bayramımıza iştirâk 
eden muhterem misafiri alkışladı. 

Genç liselinin nutkundan sonra bü- 
tün talebe, sporcular ve halk Ankara 
Lisesinden bir talebenin şu ifadesini 
tekrarlayarak ant içtiler : 

“ Ulu Önderimiz, kurtarıcımız 
büyük Atatürk uğrunda «bedi andı 
mızı içelim : 

Ey varlığımızı yaratan, yapan 
sergili Atatürk! Açtığın yolda, göster 
diğin katsal amaçta hiç durmadan 
yürüyeceğimize ve bu uğurda köne 
mıı güle güle akıtacoğımıza söz 
seririz.,, 

19 Mayıs 1919 da Samsun'a ayak 
basan yüce Şef birkaç günlük ha - 
zırlıktan sonra büyük savaş için bir 
otomobille Anadolu içlerine doğru 
giderken yaver ve zabitlerine bir marş 
söyletmişlerdi. Gerek ahengi ve ge - 
rek kelimeleriyle inkilâp tarihimizin 
doğuş hızını gösteren “ dağ başını du- 
man almış ,, marşı Ankara stadında 
gençlik ve halk tarafından heyecanle 
tekrarlandı, 

Marştan sonra, hoparlörlerle bir 
takrir okundu. Binlerce imza ile Da- 
hiliye Vekili ve C. H. P. Genel Sek- 
reteri B. Şükrü Kaya'ya sunulan tak- 
rir şudur : 

Ulu Önder Atatürk'ün Türk vatan 
ve istiklâlini kurtarmak üzere Sam - 
sun'dan Anadolu'ya ayak bastığı gü - 
nün 19 uncu yıl dönümünü kutlayan 
bizler, bu mutlu günün heyecanı için- 


de çırpınarak şu üç dileğimizin yeri- 
ne getirilmesini yüksek partimizin 
sayın Genel Sekreterinden şimdi stad- 
yumda bulunan on binlerce halk na - 
mına saygılrımızla rica ederiz : 


1 — Ebedi Şefimiz Atatürk'e bu da- 
kikada duyduğumuz sonsuz şükran ve 
tâzim hislerinin arz ve iblaâğı, 


2 — 19 Mayıs gününün gençlik ve 
spor bayramı olarak kabulü, 

3 — Bu güzel sahanın “ 19 Mayıs 
Stadyumu ,, olarak adlandırılması, 

Halk devamlı alkışlarla bu takrire 
iştirâkini bildirdi, 

Erkek talebe sahayı kız talebelere, 
terkettiler, Onlar da beden hareket - 
lerine müsait mesafeyi alarak yeşil 
sahayı kapladılar ve ufak temrinlere 
başladılar : 

Büyük Şef Atatürk beraberlerinde 
Başvekil Celâl Bayar ve maiyetlerin- 
deki zatlar olduğu halde sahayı şeref- 
Jendirdiler. Halk Ulu Önder'i, ayakta 
dakikalarca heyecan ve meserretle 
alkışladı. Yaşa sesleri ufku dolduru- 
yordu. 

Kız talebe yarım saat süren beden 
hareketlerinden sonra sahayı erkek 
talebeye bıraktı, Onlar da intizam ve 
itina ile güzel hareketler yaptılar. 
Binlerce el, kol ve vücudun büyük bir 
ahenk içinde yaptığı hareketin ruh - 
larda yarattığı heyecanı sık sık alkış- 
lar ifade ediyordu, Nihayet saha 
sporculara bırakıldı, onlar da iskrim, 
okatma, boks, atlama gibi spor şube - 
lerine mahsus hareketleri neşe ve iti- 
mat saçarak yaptılar. 

Büyük Şef sahayı terkederken ko- 
pan heyecan bir türlü izah edilemez. 


Törenin sonunda gençliğe halk en bü- 
yük sevgi tezahürü göstermiştir. 


Haikevleri'nde bayramı 

19 Mayıs gençlik bayramıdır. Tür- 
kiye'de gençliğin büyük kadrosu 
Halkevleridir. Bayram bu kadronun 
kavrayış kuvvetini, ve hacmini gös - 
termiştir, 19 Mayısdan birgün önce, 
ve bayram günü, ve gecesi yurdun 
her köşesinde ki 209 Halkevi'nde 
yüz binlerce genç toplanmıştır. Bu 
toplantılarda gençlik büyük destanı 
birbirine nakletmiş, kendilerine düşen 
vazifeyi başaracağına itimatla an - 
mıştır, Verilen temsillerde kurtuluş - 
tan önceki acıklı dün ile, neşe ve saa- 
det dolu bugün canlandırılmıştır. 
Gençliğin yalnız bedeniyle değil ka - 
fasıyla, kalbiyle de inkilâba kendini 
verdiğini müşahede, yurdu bahtıyar - 
Aığa kavuşturmuştur. 


Balye meşriyatı 


Ankara radyosunda, bayramdan bir 
kaç gün evvel başlayarak 19 mayısı 
anlatan bir seri konferans verilmiştir. 

Bunlar içinde büyük Şef'in çok ya- 
kınında olmak ve 19 mayısı birlikte 
yaşamak bahtıyarlığına kavuşan sala- 
biyetli zatların da söylevleri vardır. 
Hepsini okumak hepimiz için hem bir 
borç hem de bir zevktir. Gazeteleri - 
miz bunları neşretmişlerdir. Ancak 
her zaman dikkatle okunacak satır - 
ları, ÜLKÜ sayfalarının müsaadesi 
nisbetinde alıyoruz : 


B. AN Kılıc'ın nutkundan « 


“ 1919 senesinin 19 Mayısında Sam- 
sun'da bu destanın ilk yaprağı açıl - 
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mıştı, Karadeniz'deki Samsun kapı - 
sında karabaht ile mücadeleye girişen 
aziz Kurtarıcı, Ankara'dan işitilen top- 
seslerini susturdu. Avrupa fabrikala - 
rının teçhiz ettiği kuvvetli düşman 
ordularını muzaffer süngüleriyle Ak- 
deniz'e dökerek Akdeniz'deki kapıda 
da milletine ak bahtını müjdeledi. ,, 

“ Yurttaşlarım, bu zaferin destanı, 
ilmin, kuvvetin, güvenin ve disipli - 
nin destanıdır. Onu kılıciyle yapan 
ve kafasiyle yazan onun muhafaza - 
sını ve yürütülmesini en büyük bir 
vazife saydı, ve bunu Türk gençliğine 
emanet etti. Bu vazifeyi ve emaneti 
her nesil, sonraki nesle devredecek - 
tir.,, 

B. Cevad Abbas Gürer'in nutkundan 

“ Yalnız Atatürk'ün yakınında bu- 
lunmak şerefiyle mübahi olanlar, 19 
Mayıs 1919 da Samsun'a ayak basma- 
siyle başladığı faaliyeti bütün vuzuh 
ve teferruatiyle onun mübarek ağzın- 
dan daha o zamanlar dinlemişlerdi. 

Tarih bilmeli ve Türk nesilleri öğ- 
renmelidir ki; Kemalizm denilen, ku- 
rucu, kurtarıcı, yapıcı, ve yaşatıcı 
düsturun ilk sözü; daha o vakıt yâni 
Atatürk'ün milli felâketi hisettiği; ve 
milleti bu felâketten kurtaramağa ka- 
rar verdiği 1917 de yazılmıştır. 

Atatürk; baştan başa kendi eseri 
olan bugünkü Türkiye'nin temelini, 
dehâsınm enginliğinde daha o zaman 
kurmuştu. 

19 Mayıs 1919 günü bu kararın tat- 
bik sahasına konulmağa başladığı ta- 
rihtir. Ve Samsun, bu tarih içinde ilk 
şmerhaledir. Binacnaleyh bugünün bü- 
tün kudsiyeti Atatürk'ün büyük işe 
bugün başlamış olmasındadır. , K.Ü 
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HALKEVLERİ'NDE GÖZ 


E ÇARPAN ÇALIŞMALAR 


VE BELİREN DEĞERLER 


19 mayıs ve Halkevleri 


19 Mayıs, bir Halkevi bayramı ha - 
linde kutlandı, Her milli bayram gü- 
nü, bir Halkevi bayramı halini almak- 
ta gecikmeyor. Halkevleri'nin ulusal 
sevinçlere ifade verdiğini ve hız kat - 
tığını her zaman görüyoruz. Kendileri 
de yeni Samsunlar'ın yolunda yeni 19 
Mayıslara yürüyen Halkevliler, bu eş- 
siz başlangıç gününü, bu gençlik ve 
spor bayramını nasıl candan benim - 
semezler ? 

Halkevleri'nden merkeze gelen yüz- 
lerce telgraf bugünün Halkevi çocuk- 
ları tarafından nasıl içe sine sine, na- 
sıl taşa coşa kutlandığını gözönüne 
koymaktadır, 

Bu hâdisenin büyük mikyasta, millet 
mikyasında kutlanmış olması ve rad- 
yonun günlerce bayramı anlatan sa - 
Yihiyettar nutuklarla dolup taşması, 
Halkevi'ndeki kutlamalar: biraz göl - 
gede bırakmış ve matbuata lâyikiyle 
aksettirmemişse de (Halkevleri'nde 
bugünün bilhassa gençlik bayramı 
olarak Üzerinde çok iyi durulduğu ve 
çok iyi işlendiği anlaşılmaktadır, An- 
kara Halkevi'nde bunlardan birine şa- 
hit olduk. Büyük salonu dolduran 
yüksek tahsil gençleri, birbirinden 
coşkun ve olgun ifadelerle günün mâ- 
nasını belirttikten, bu gençliğin nasıl 
bir feragat ve ideal nesli olması lâ - 
zımgeldiğini anlattıktan sonra; bu - 
günün ve yarmın büyük dâvaları için 


nasıl canla başla hazır olduklarını öy» 
le candan, öyle coşkun belirttiler ki * 
bu samimiyetten gözü dolmayan ve 
göğsü kabarmayan kalmadı., 

İşte; asıl bu gençlerin bu candan 
duygularını millete bildirmek ve ayni 
yaşta olup ta orada bulunmayanlara 
okutmak için gündelik imkânın da 
dışına çıkılarak gazete sayfaları bol 
bol bu tezahürlere tahsis edilmeliydi. 
Halbuki gazetelerimiz günü sadece 
bir maddi kuvvet, bir zahiri spor gü- 
nü halinde belirten idman resimleri 
koymakla iktifa ettiler ve günün İç 
mânasını belirtmeyi yine ihmâl etti » 
ler, Gün, yine sadece spor günü ola » 
rak matbuata aksetti; gençlik günü 
olmanın mâna ve şümulü işlenmeden 
bırakıldı. 


mak fırsatını buldular ve başardılar. 

İzmir Halkevi'nde elişleri sergisi 

Halkevleri'nin, evlerinde çalışan 
muhtaç kadınlara yardım etmiş olmak, 
Türk kabiliyet ve sıfatının eskiden » 
beri devam edegelen eserlerini bir ara- 
da teşhir etmek gibi Halkevi'ni Halk» 
evi edecek esaslı maksatlarla zaman 
zaman elişleri sergisi tertip etmesi 
çok yerinde bir hareket olacaktır, İz- 
mir Halkevi'nin bü işte önayak oldu. 
ğu anlaşılmaktadır. Evlerinde çalışa- 
rak birçok ince ve güzel işlemeler ve 

Mw 


nakışlar hazırlayan İzmir kadınları - 
nin eserlerini bir arada teşhir etmek, 
«l altından düşük fiyatla satmalarını 
önleyerek onların emek ve zahmetle- 
rini daha İyi karşılayacak bir rağbet 
görmelerini temin etmek bakımından 
bu teşebbüsün çok iyi neticeler almış 
olacağını umuyoruz. Mahallinden ge- 
Jecek izah ve intibalardan sonra bu 
tecrübenin tatbik kabiliyeti ve tarzı 
hakkında bu sütunlarda tekrar izahat 
vereceğiz, 


Kayseri Halkevi'nin gezileri ve 
broşürleri 


Köyleri gezmek için mevsimin en 
müsait olduğu bu zamanlarda Halk - 
evi'nin çalışkan ve ülkülü üyelerinin 
her fırsat düştükçe köylere açılacak - 
ları ve köylülerle düşüp kalkacakları 
şüphesizdir, 

Ankara ve Kayseri Halkevleri'nin 
bu köy gezilerine intizam ve prog - 
ramla devam ettikleri görülmektedir. 

Kayseri Halkevi her köy gezisin - 
den sonra o köyün durumunu anlatan 
bir broşür çıkarıyor. Bilhassa son bro. 
şürlerinde gezdikleri köyleri daha iç- 
ten, daha esaslı; tanıtmaya çalıştıkları 
göre çarpmaktadır. Son broşür, Kay- 
seri'ye yakın bir sayfiye olan “ Ta - 
las ,, a tahsis edilmiştir. Talas adı et- 
rafında Hasan Reşid Tankut'un çok 
özlü bir etüdü broşüre ilmi bir kıy - 
met vermektedir, 

Gezilen köylü tarih, coğrafya ve 
genel kültür bakımlarından inceleyen, 
su ve diğer İmâr işleri hakkında bir 
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retle Kayseri'yi görmüş ve gezmiş gi- 
bi tanımak imkânı hası! olacaktır. 


Ankara Halkevi'nde konferanslar 
Parti'nin çok isabetli ve güzel bir 
olarak odoçentlerimizin 
Halkevleri'nde birer konferans ver - 
mek imkânına kavuşmaları, onları 
kendi ihtisasları dahilinde bir katda- 
ha çalışmaya ve bilgilerini derinleş » 
tirmeye teşvik etmiştir. Bunlardan 
“ Bayron ve Türkler, , “ Virjil'in ba- 
yatı ve eserleri ,, etrafında verilen İki 
konferansı bir edebiyatçı olarak he - 
ves ve alâikayla dinledim. 

Genç doçentin : Garplı kafanın ve 
Türk ruhun, Halkevleri çocukları - 
na hitap etmek için bukadar hazır - 
lıklı, bukadar metodlu olduğunu gör- 
mek bende unutulmayacak bir haz ya- 
rattı, 


Alleleri yanına dönen gençler 

Mektepler tatil olmakta, büyük şe- 
hirlerde okuyan gençler, aileleri ya - 
nına dönmektedir. Bu arkadaşlar, gi- 
decekleri yerlerde boş zamanlarını 
faydalı ve eğlenceli bir şekilde dol - 
durabilmek için baş vuracakları en 
güzel çarenin oradaki Halkevi'ne de- 
vam etmek, kendilerinin sevdiği ve 
anladığı bir sahada oranın bir şube - 
sini canlandırmak olduğunu hiçbir za- 
man unutmasınlar, 

Yalnız ailelerine sevgilerini değil, 
muhitlerine bilgi ve inanlarını götür. 
mek te boyunlarına borçtur. Bunu bir 
milli vazife olduğu kadar bir entel - 
lektülel zevk olarak ta yapmaya şimdi- 
den alışmalıdırlar. 

Herhangi bir küçük şehrimizde, 
sılaya gelmiş 3-5 yüksek tahsil gen - 
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cinin velise talebesinin bir arada, 
Halkevi'nde buluşup kaynaşarak bir 
iki konuşma tertip ettiklerini, bir pi- 
yes verdiklerini, şehire toplu bir ışık 
gibi yayıldıklarını tasavvur etmek, ne 
güzel birşey. Dileriz ki: bu yaz tati - 
linde bu tasavvur, birçok yerlerde ha- 
kikat olsun... 


Bir Halkevi'nin kitabı 

Ankara Halkevi'nin sahneden köy 
gezisine kadar her sahasında en ve - 
rimli ve değerli çalışmalarıyla tanın - 
mış ve sevilmiş olan Avni Candar, 
Halkevleri'nin kuruluşundan sonra 
bir katdaha gelişen tetkik ve telif me- 
rakiyle, bu defa da bize yepyeni ve 
çok değerli bir eser vermiştir : “ Ana- 
dolu Coğrafya Lügatı Sınaçları ,, adı- 
nı taşıyan bu kitabın birinci kısmı 
Ankara'ya aittir, Ankara vilâyetinde- 
ki bütün coğrafi isimler hakkında 
esaslı ve özlü malümat veren bu kitap, 
bütün vilâyetlerimiz için birer eşinin 
yazılmasını her okuyanın şiddetle âr- 
zu edeceği bir kıymet ve hususiyette- 
dir, Verdiği malümatı en yeni, en 
esaslı kaynaklardan alan, mükemmel 
bir tasnif ve tertiple bize verebilen bu 
kitap, özlü ve uzun bir çalışmanın 
mahsulüdür. Şöhreti kolay avlamak 
tarafını tutmayan, ilmin en çetin ve 
fakat en lüzumlu cephelerinde ilerle- 
meyi zevk bilen Avni Candar'ı Halk- 
evleri'nde bu gibi etütlerle uğraşa - 
caklar için en iyi örnek olarak zikret- 
meyi zevk ve vazife biliyoruz : 

Eserde her coğrafya isminin nasıl 
bir maziden ve nasıl bir kökten gel - 
diği anlatılırken yeni tarih anlamı - 
mız ve tezimiz için de taze ve canlı 
birçok delillerin sıralanmış olduğunu 
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görüyoruz. Her isim için icabettiği 
ve mevcut olduğu kadar esere müra - 
caattan çekinmediği kolayca anlaşıl - 
maktadır. 

Beliren bir değer daha 

Kendi başına memlekete yararlı ol- 
mak için gücünün yettiği her sahada 
çalışıp duran ve Halkevleri'nin açıl - 
masiyle hizmet imkânının genişledi - 
ğini ve gerçekleştiğini görerek sevi » 
nip koşan ülkülü gençlerden biri de 
Taha Toros'dur. Çukurova'nın bu ide- 
alist çocuğu, senelerdenberi memle - 
keti için şiirleri ve etütleri ile mem- 
leket gençliğini yakından ve içten ta- 
kip edenlerce tanınmış ve sevilmiş bir 
imza idi. Bu yıl, Adana'da iktisadi 
tetkiklerden humasi beyitlere kadar 
her türlü kalem ve kafa mahsuliyle 
Halkevi çatısı altında yurduna yararlı 
olmaya durmaksızın çalişmaktadır. 
Eğer Halkevleri açılmamış olsaydı, 
Taha Toros da birkaç münferit çaba- 
lamadan sonra vasıtasızlıktan, çare - 
sizlikten, arkadaşsızlıktan ve teşvik - 
sizlikten hederolup gidecekti, Bugün 
ise; “ Çukurova'da Etili şairler ,, tet- 
kikini neşretmekte, bir taraftan da 
“ İçel ,, mecmuasında : 


Dağlarının üstünde dört mevsim- 
de kar olur, 

Burda yaşayanların içinde bahar 
olur, 

Tüfenge sarılırsa birgün sapan ye- 
rine, 

Hangi hız esir olmaz nasırlı elle - 
rine, 


diye Çukurova'yı ve Çukuovalıyı an- 


latmaktadır.. 
B. K. ÇAĞLAR 
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HALKEVLERİ NEŞRİYATI 

Dergi çıkarmakta olan otuz iki 
Halkovi'mlen, bu ay zarfında İçel (Mer- 
sin), Gediz ( e Yeni Türk 
(İstanbul Eminönü ) dergilerinin son, 
Mayıs sayılarını, Çoruh'un, Nisan, Muğ- 
da, 19 Mayıs (Samsa ) dergilerinin 
Mart, Konya'am 1933 birine ve ikinci- 
kânun saywarını aldık., 

Mersin Halkevi tarafından aydabir 
çikarılmakta olan İçel mecmuası, kapak 
dahil bir formadan ibarettir. Bahsetmiş 
olduğumuz beşinci sayısının, bundan 
evvelki sayılarını nazaran daha mütekâ- 
mil bir bal almış olduğu görülüyor. Der- 
ge tarihe, edebiysta, etnografya ve 

kbilgisine sit yazılar, şhrler yer al 
maktadır, Bunlar arasında en alâka ve» 
rici olarak köylü Hüseyin ağanın İstik- 
Mil savaşı hatıraları, o sahaya &it 
türkü, koşma ve atasözlerinin neşri ile 
Tarsus âlim ve şairleri başlığını taşıyan 
yazılardır. Neşredilen bu haik edebiyıt 
nümunelerini anonim üç türkü, Halide 
«it bir koşma teşkil ediyor, Bunlar me- 
yanımda, aruzla ny bir gazelin de 
yer aldığımı görüyoruz ki bu tarz par- 
gi gerek şekil, vezin, gerek taşıdı- 
n diğer hususiyetler bakımıudan balk 
giirleri arasında sayılması doğru olma 
yacaktır. Tarsus dlüm ve şairleri'nin 
bu nishadaki dördüncü kısmında Ta- 
bibi, Ahmet Hilmi, İsmaii Hakkı'ya 
riliyor. Bu izahat bir tez- 
mahiyetini arzetmektedir, 
Bazan vesikalara İs inat edilmeden ya- 
zılıyor, Meselâ, Tabibi hakkında verilen 
bilginin, nereden istifade edilerek kayde- 
dıldiği anlaşılamayor. Bu tarz yazılar, 
bu noktalar gözönüne alınacak olursa, 
daha itimada şayan ve kabili istifade 

ar, 

Gediz'de Mimar Sinan'ın eserlerin- 
den olan, Manisa'daki “Muradiye Camii, 
hakkındaki tarihi tetkiki faideli bulduk. 

İç beş sayı evvel, aşağı yukarı her 
cina mevzuu ihtiva eden Yeni Türk 
mecmuası, son sayılarında, Ticaret hw- 
kuku ve hususi hukukta birlik tesi, Üç 
kişi arasında başlığını taşıyan Vedad 
Nedim'in piyesine ait edebi tenkit, 
Son asır Fransiz şairleri adlı makale- 
der hariç, bütün sabifelerini tarihi yazı- 
lara veriyor . 

Şubat ayından itibaren, Halkevleri 
dergileri arasına *Çorub, wn da ilâve 


edildiğ'ni oruz, İki ayda bir çık: 
dergi son sie Nisan vk Sayi 
mış bulunuyor. İlk sayısı gibi. i 
sayısı da k:pak hariç üç formadan iba- 
ie terbiyeye, ziraate, huku- 
istifadesini temin edinci 
mahiyette, Halkevleri'ne karşı münevveo- 
rin vazifelerini belirten yazılar olmakla 
beraber, tarih ve edebiyat bakımından 
zaif.. Çoruh'ta eski yevi, halk edebiyatı 
örneklerinin kuvvetle yaradığını #anıyo- 
ruz. Meselâ şimdiye kadar hemen ne 
men hiçbir Halkevi dergisinde go 
diğımiz, Çoruhun mii oyunlarının 
notayla tesb £ edilerek neşredilmesi gü- 
zel ve faideli bir buluş, Bunun gibi, mu» 
bitine sit tarihini ve canlı varlıkların 
neğrini de bekleriz. 

27 inci sayısı çıkan ve bir forma 
dan ibaret ola uranaz (Sinop) daki, 
Eski Sinop başlığı altında, Sinob'un 
Komalılar idaresindeki vaziyetine dair 
bir tercüme, halka bulunduğu şehrin 
terihini öğretmek bakımından, Hülkev- 
leri dergileri için, güzel ve yerinde bir 
mevzu sayabilir, 

Ün de Yılanlı oğulları, Hamit 
oğulları tarihi, İsparta coğrafyan 
(tabii, beşeri ikilsadi bakımdan ) na 
ah tetkikler geçen sayıtardan de 
yamdır. Âsar harabeleri, İsparta nufu- 
suna ai yazı coğrafya, Ramazan adel- 
leri, ninniler, balkiyat cihetinden faideli 
olan yeni muksleleri teşkil ediyor. 

Balık çıkarmakta — olduğu 
Kaynak « taşıyan Helkevi dergisi: 
nin son, 63 üncü sayısında, özlü bir yazı 
olarak, Kâmil Su'nun, mwuhtelif tarihi 
menbalardan istifade ederek, Halkevi'n- 
de vermiş olduğu Uygurlar ve uygur 
medeniyeti alı konferansı zikredilebilir. 

16 - 17 imei sayıları bir arada çi- 
kan Konya dergisi'nin ibtiva ettiği yazt- 
ların bepsi, hemen hemen tarihe aittir. 
Bunlar o arasında twihi (tetkiklerden 
zx yade bszı tarihi eserlerin neşri daha 

k yer alıyor, Son sayıda bilhassa, 

Konya'ya Omerbut o Sil İlçesi'nin 

rafi mevkii, edebiyafı ve sairesi.. 
Çandar etüt alâka yrlekdir. 

il Kız muallim, Askeri Jiso ve 
Sanat mekteplerine mulik olan, Konya'- 
nin,genç ve münevver öğretmenleri de bu 
dergiye iştirâk ettikler, takdirde, meg 
muanın daha enteresan ve olgun bir 
mabiyet alacağı muhakkaktır.. RA 
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BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Edebiyat tarihimiz için yeni 
tetkik mevzuları 

Munik  muharrirleri içinde şüphe 
«leki en gayretli olanlardan biri, bize 
geçenlerde Balkanlar'daki musiki bayatı 
hakkında dikkate layık bir eser veren 
Mahmut Ragıp Kösemihaloğlu, 
yeni bir etüd üzerinde çalışmakta bulun- 
duğunu söyledi. Türk edebiyatının muh- 
telif nevilerinde masikiden ilham alarak 
yazılmış şeylerden bahseden bir eser ha- 
sırlayormuş. Eşhasını muşikişinasler 
teşkil eden, içinde musikişinasların ibti- 
ras ve elemleri yahut bir tek musikişine- 
sın herhangi bir deri ve macerası tasvir 
dellen bütün eserleri: roman, bikâye ve 
piyesleri böyle bir etüdün tahlil etmesi 
#cabettiği gibi, berhangi bir roman 
veya piyesla bir musikişinas profili gös 
terilmiş veya bir musiki bahsine ver 
verilmişse bundan da bahsetmesi iktiza 
edecektir. Bir muharririn kendini zik. 
retmeğe bazan, bir misal vermek Üzere 
bakkı varsa benim ençok sevdigim ya- 
sım olun Hoğaz içinde bir hönende 
boğuldu nâlı hikiyemi zikrederek die 
yeyimii, yaşı artık İlerlemiş ve sesinin 
ihtişamını kaybetmeğe başlamış bir bâ- 
nendenin karşısına, birdenbire, henüz 
#ö6wmi fakat hârikulade nefis ve mehtaplı 
bir yaz gecesi bütün Boğaz'ı mest ede 
cek gümrahlıkta sesiyle bir delikanlının 
muzaffer dikilişiyle başlayan ve eski 
saray ve konuklardaki saz âlemlerini 
tasvir eden bu bikiye Mahmut 
Ragıb'ın bu yeni etüdü içinde anıla- 
bilir. Fakat, mes-lâ Aştrmemnu'da sade 
bir pasajından dolayı; ihtiyar Frans 
mürebbiyesinin sevgili talebesi Nihale 
Vagner i — Melodiye ve taganniye hiç 


etmektir, İşte meselâ Vedad Nedim 
Tör'ün kitap halinde yeni çıkan Öç 
kişi arasında piyesinde pek maşhur Iki 
musıki eserinin fevkalnde kına lâkin 


bir müsahabe esnasında baber verdiği 
böyle bir etüt, bana, edebiyat tarihi 
tetkikleri sahasında Hilrature compas 
rde'nin bütün alanını da şiddetle alüka- 
dar edebilecek bir başka #mevsu, ve ba 
kir bir mevzu hatırlattı ki birçok ba» 
kımdan dikkate lâyık, ele geçecek mal 
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le bir etüt ayni zamanda memleketimiz- 
de cenebiye karşı duyulan hislerin de bir 
miyarım, bir aksini teşkil edecektir. Bir 
safhai kalp isimli büyük hikâyesini 
nev'inin en güzel nümünelerinden biri 
addettiğimi de istitraden söylemeğe ken- 
dimi borçla bulduğum ve fazla unutul- 
muş saydığım Saffeti Ziya'nın Salon 
köşelerinde adlı eserinde kibar bir türk 
gence arabasında yer vererek iftiharın 
#on haddini ona bahşeden Levanten 


madamdan Hüseyin Rahmi'nin Şıb ser 
dü'sinde ki serseri ve en büyük maişet 


vasıtasım karısı teşkil eden tatlı su 
frengine kadar, türk roman, hikâye ve 
be tiyatrosunda Bamülenahi möeyö 
ve madam vardır ki,en çoğunu Fransız- 
Jar teşkil eden bu kütlenin hususi bir 
tetkikten geçirilmesi birçok bakımdan 
rağbete değer bir iş olar. Bundan en- 
az ön yıl kadar önce, Mercure de Fran- 
ce mecmuasında Fransız roman ve ti- 
yatrosundaki şahısların Romen olanları» 
mı tarif ve tahlil eden bir uzun makale 
okuyalı, edebiyatımızdaki bütün ecnebi 
çehreleri toplayup bunları tetkik ve tah- 
Ül eden bir eser yazmak sık sık beni 
ziyaret eden ve bir türlü kuvveden file 
çıkmayan bir arzu ve tasavvur mabiye 
tini muhafaza etmiştir. Fakat bütün bu 
ecnebileri bir araya toplayacak kadar 
uzun bir sa'ye kendilerinde cesaret bu- 
lamayanlar, bunların ancak muayyen bir 
kısmını karşılarına getirip tetkik ve 
tahlil de edebilirler, Meselâ Tanzimat'tan- 
beri zengin ve hatta mutavassıt maigetli 
türkün evine girip çıkan frenk hocasile 
mwadmazelinin karşısında türk edebiyatı 
nasıl bir vaziyet almıştır, bu tetkik 
olunabilir. Recaizade Ekrem'in çok de- 
gerli romamı olan Araba serdas'ında ta- 
lebesi Bihruz beye açık saçık resimli 
hikâyeler okuyarak aylığını hakkeden 
mösyö Piyer'den bütün konak erkekle- 
rine yatak odasında geçit resmi yaptı- 
ran ve karikatura fazla kaçan meşhur 
mürebbiyeye, ve bir kont kızı olup bir 
gatoda dünyaya pall İzzet Melih 
mutlak bir şekilde inandıran ve bakiks- 
ten müessir bir çehre olarak hafızamda 
kalan ihtiyar madmazel nekadar, ve Si- 
neklibakhal'ın omösyö Peregrini'sine 


kadar bütün ecnebi 
rebbiyelerini, lisan o veya musiki 
hocalarını oo tahlili (Oo vetetkik Oo edin 
ce, bizde garp kültüründen nasl 
istifade edilmiş ve istifade edilmek is- 
termiş olduğu hakkında da, musyyen bir 
seviyedeki Türk ailesinin çocuklarının 
tabsil ve terbiyesi bahsinde de ne derece- 
de ciddi bir alâka gösterilmiş ulunduğu 
hakkında da çok canlı vesikalar üstünde 
çalışılmış olacak, bu edebiyat tetkikleri 
ietimaf hayatımıza yeni sydınlıklar ge- 
tirmek bakımından da müessir olacaktır. 


mürebbi ve mü- 


Fransız edebiyatında yeni 
bir Rumen 


Fakat bu ve öteki Rumenler, 
ilk fıkramda bahsettiğim gibi Fransız 
romanında ve diğer edebiyat nevilerinde 
mubarrirlerin mahlukatı olarak yaşa 
yan muhayyel şahıslar değil, başta bu 
edebiyatın şiirinde ihtişamlı r 
Kontes de Noailles olmal el 
edip ve sanatkârlardır ki, bunlara veci- 
zelerden mürekkep bir eserile ilk defa 
ismine rastladığım bir yeni adamın, 
prens Vlademir Ghika'nın iltiha- 
kını görüyorum, En yüksek İrtifama 
gene Fransız edebiyatında dela Ro- 
ehefoucauld'nn vardığı, bizde de 


Cenab$ehabettin'den, biç muvaffa- 
kıyet gösteremeyen Raif Necdet'e kadar 
birkaç kişinin rağbet ettiği bu nevide, 
vaktile cetlerine İstanbul'un heran geri 
almak ve hatta cellat kemendile değiş. 
tirmek tehdidi ilo tac ihsan ettiği bu 
asilzade, bilhassa din duygusundan mü- 
teessir olan güzel sözler söylüyor. Ge- 
lecek günler için düşünceler diye ter 
cümesinde isabet edüp etmediğimi kes- 
diremediğim Pensfes pourula swile des 
jowrs adlı bu eserden iki güzel düşün- 
ceyi.. ne şiir, ne tevekkül, ne tevazu ve 
ne büzün dolu iki düşünceyi bu 
naklediyorum : > N e, 
hürri: ebediyetin 

bir sabre takammilüdir; 

Kerdi bedenimize hakir komşu. 
ların müdahale ve tecavüzüne bedeni- 
miz için ölüm denir. 


FİKİR HAYATI pi 


İki makale vesilesile 

ProsperMârimde; Carmen 

ve Colomba gibi yüzlerce sahife iste- 
meden bütün bir âlem canlandıran bü- 
ye bik; lerile meşhur olm bir 
'ransız edibidir ki, herkesin bildigi gibi 
aslen bir ispanyol kontunun kızı olan 
imperatorişe Eugnde'yi çocukluğundan- 
beri tanırdı. Bu kadının Fransız tahtını 
işgal ettiği ikinei paratorluk zama 
nında fazla itibar & oldu, ve şöbre- 
tinde, bu itibar ve intisabın da belki 
sanatı kadar tesiri bulunduğunu iddia 
mümkündür. Yani Mörimde bir 
edebiyat dahisi değildir ve muasırı olan 
meselâ bir Victor Hu g o'nun yanında 
durunca, cüce demiyelin ami ufak 
kalır. Ezer Prosper Mörimde 
olmasaydı Fransız edebiyatı yine aynı 
azametle görünür, sade büyük hikâye 
sahasındaki kıymetlerinden birine malik 
olmamış bulunurde. Şahsen sevdiğim 
ve bilhassa hikâye edişteki tekniğini 
beğendiğim Mörimöe'nin yerini böylece 
tesbit ettikten sonra, bir fransız gaze- 
tesinde hakkında okuduğum bir maka- 
leden bahsedeceğim. Ze Tempe'in 1 
mayıs tarihli oOmushasında, Emile 
Henriotun bir kitabiyatı var. Bü kita- 
t, Mörimöe'nin bir ihtiyar ingiliz 
bağ ingilizce o yazmış olduğu Yüzü 
mütecavüz mektubun fransızcaya ter- 
cüme edilip cilt halinde intişarı müna- 


sebetile yonimış mektupların muhatabı 
olan kadın edibin gowvernamle'ı imiş. 
(Gowvernante çocuk dadısı demek, Hal 
buki burada maksut bekâr adamın 
evinde bütün bizmetini gören ve evde 
uşak ve hizmetçi varsa onlara da emir 
ve nezaret eden kadındır. İngilizler 
buna House - Keeper diyorlarmış. Küh- 
ya kadın da pek değil. Türkçede bil- 
mem me demeli ?) Zira İmparatoriçe 
Eugöânie'nin İspanya'da bir müddet 


büyük bir rol oynamış olan annesine 
kadar birçok kadınlaria aşk macaraları 
gçsirmiz olmakla beraber, Mörimde 
iç evlenmemiş ve imparatoriçesinin 
harbinin mağlubiyetilo iskatı 

ire ia belime ölene 
dar yanında hep bu ingiliz kadını bu- 
lunmuş ve her gel iğ. Kadın 
ihtiyar, kendinden de yaş 'ükin 

YAN Mörimde onu Tam 
danberi tanıdığı için, aralarında vaktile 


birşey geçüp geçmediği keyfiyeti Car- 
men muharririle meşgul olan muharrir. 
lerin yıllardanberi mevzuubahs ettikleri 
bir mesele, Ve edebiyatın esas tarihinden 
çok ziyade bu teferruatımı, Petite hiatoi- 
re'mi seven İHenriot makalesinde 
aynı bahse ehemmiyet ve ciddiyetle av- 
det ediyor. Arada kısa bir macera bu- 
lanmuş olduğu tezi hakkında deliller 
iriyor, vesikalar zikrediyor. Edebi; 
Garih nde bir dev asemetile yerde çi 
vr olan obiri hakkında bu oderin 
alâka, işin dedi kodu cazibesine bir yer 
ırsak bile ne bü, ve güzel bi , 
Geğenlerde Poyaml Bar Sölmanez! 
de çıkan bir makalesinde, i muharrir 
yetişmemesinden acı acı şikâyet ediyor- 
du. Yeni muharrir yotişmemesindeki 
müteaddit Amillerden biri de, eskileri 
saran mutlak Jakaydı ve nityandır. Mu- 
harrirliklen daha emin meslekler kar- 
şısında İnsanı yazı hayatına sürükleye- 
«ek ve her asına rağmen o hayatta 
tutacak olan en kuvvetli âmillerden biri 
#debiyat hayatının dünkü simaları hak- 
kında büyük bir alâkanın devam edüp 
gittiğini bugünkülerin görmeleri olg- 
saktır. Halbuki, bizim edebiyatımızın 
irtifama ve ebemmiyetine nazaran, 1870 
de ölen Mörim &e mevkiinde olanların, 
hatta daba büyüklerinin ölümlerinden 
altmış sekiz yıl sonraki nasi kâh- 
ya kadınlarına başka bir dil yazmış 
oldukları mektupların tercüme ve er 
yelerle neğri değil fakat çoktan a 
mış bir nisyan. kalın, güliz, korkunç 
bir nisyandır. Birçok eserler neşretmiğ, 
zamanın en büyük ediplerile abhbablık 
etmiş ve galiba bizde antoloji şeklinde 
ilk eseri vücude getirmiş olan Mustafa 
Reşid'in ölümü bir iki yıl evveles mat 
buatımıza “Mustafa namında biri 
odasında ölü olarak bulundu.,, tarzında 
aksetmedi mi ? Bilmem hangi vilâ; 
hangi kazasında hangi nabiyeye müdür 
iden zatın resmini ve bal tercümesini 
bilen gazetelerin Mustafa Reşid o 
derecedekilerin ölümlerini sükütle kar- 
gene sık sık vaki eze mu 
'e ölümleri bir gün için edebiyat tari 
hinin en büyük matemi şeklinde haber 
verilenler de ertesi günden itibaren 
unutuluvermiyorlar mı ? İşte yeni mu- 
barrir ve edip bunun için de yetişmiyor! 


22 Mayıs tarihli ima Sund 
Kemalettin Yetkin, öz şiir'in insanı 
hayran edecek kadar ince Die eriğin ya: 
pıyor. Az kalsın bütün fikirlerini kabul 
#derek “şiirin hakikat, belagat, nasihat, 
tarih, tefekkür ilâh ile ilişiği yoktur, 


hükmünü de tasdik meeburiyetimie kala 
caktır. Ahmet Hamdi'nin ay bu 
sütunlara aynen 
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gibi bir ayrılık cihanı bu- 
iğı da muhakkak, Fakat, öz şiir 
verdiği İsahatı hakikaten bir 
duyulan #evkin eşini bis 
okuduktan sonra, birkaç satır 
Öne yantığım cümle karşısında lik def'a 

itiraz arzularının ayni kuvveti 
.— ettiklerıni gördüm Şiirin me 
*elâ tarihle yy gi ilişiği olmaz ki 

örödin'nn 


| 


vi 


r 1 sönnelerinin her- 
Hin bir tarih devrinin en giran 
bal işe maddelerinden elde elimi 


maaresidir. Vebu sönnelerden Oberbiri 
Kin, Suud Kemalettim'in şir 


#derek, nasihat vererek, tarihten ilham 
alarak tefekkür mahsulü olarak, yazıl- 
bi in de bayan irin 
. ini olduğu vakidirı nh esirin dar 
sından si, 
Mümit 


lar dahilinde pekçok zaman pek büyük 
bir emir, adeta bir şalriâzamdir. Fakat, 
fikirlerini aynen ve tamamen kabul ete 
pim Hüzi Kemalettin'in bu yaznile 
6 çok düşündürdüğünü teslim etmeli, 
iyleki, bir yıl önce bu #ütünlarda temas 
#uğun Bir daye Tef erek hallediise, bu 
defa, Yaşar Nabi Nurullah 
Ataç ve Peyami Safa uraun 


da i yukarı « noktal nazarın leh 
” siille ileri rürülen fikirlerden bir 
smeli neticeye ve müs; bir neticeye 
vanlarık malbuatımızda yer yer, yani 
on mühim gazete ve meomualarda edebi- 
Yat ve sanat münekkitlerine mahsus daimi 
kürsüler tesis olunma, bunlardan birisi 
için bilgisine, zevkine 


oturdu. Pek 
ine» bir hassasi; mi bir üslubu ve 
Mmubtslil sanat li teveğgulü oldu. 
Buna göre bir münekkit için malikiyeti ica- 
beden muhtelif vasıflara malik demektir, 
Onu bir kürsüye yerleştirirken ayni ev- 
#afa hakkiyla malik ve daha fazla teerü- 
beye ship olan, bazı tasvirleri ise bütün 
uzunluklarına rağmen hafızamda satır 
satır yaşayan Abdülhak Şinasi'ye, dalma 
yeni fikirler ve bükümler peşinde doğru- 
ya değil güle varmak için koşan ve 
hırçınlıkları belki san'atkarlara münekkit 
olmaktan riyade münekkitlerin bahsedece- 
Bİ bir san'atkâr olmak hasretinden do- 
gan Nurullah Atac'ı, çok uzun 
fnsılalaria yazdığı birkaç tenkit maka- 
lesinde hakikaten kudret ve muvaffakiyet 
gösteren Peyamı Safa'ya, biraz donuk ve 


b Ülkü'nün, Niman 1937 tarihli sayı- 
mndaki “tenkit kürsüleri, yazısı, 
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Beyaz Irkların ve Medeniyetin 


İlk Ta 


Cenevre — Üniversitesi Antropoloji 
Profesörü RÖjen P rd( Bugön 
Pittard ) Külür Bakanlığı'nın ve Türk 
Tarih Kurumu'nun daveti Üzerine An- 
kara'ya gelmiş ve Halkevi'nde Ankara 
Tarih, Dil, Coğrafya Fakültesi ile diğer 
yüksek mektep talebelerine 22 Mart 1937 
tarihinden İtibaren Zeyas arkların ve 
medeniyetin tarihi başığı nalitında 6 
konferans vermiştir. Proflwör herbir 
konferans womunda O projeksiyonlaria 
izahlarını tamamlamıştır. Ankara yük- 
sek tahsil talebesi ve münevver zümresi 
tarafından alâka ile takip edilen bu 
ğin hülâsalarını toplu olarak 

Ikö o sahifelerinde retmeği 
faydah gördük, > > 


Beyaz ırkların ve medeniyetin 
ilk tarihi 

Profesör Pitar ( Pittard ) Avrupa 

kıtasının Dördüncüzaman'a alt eski coğ- 

inne e Avrupa'ya bitişik olan ve 

Üzerinde beşerin o asırlarda yaşadığı 

#tmali bulunan diğer kıtalara dair 
bilinen şeyleri gösterdi. 

Akdeniz bugünkü Tunus'u Sicilya'yn 
bağlayan bir köprü ile tâli iki denize 
ayrılmıştı, 

Marmara denizi yoktu; Karadeniz 


mış değildi. 

Büyük nehirlerin kudret ve tesirleri 
çok fazlaydı. Denize döküldükleri yerler 
begin mevkilerinden çok daha uzak- 


Bugün denizden oldukça uzak olan 
eski piijlar © tarihlerde suların al 
tındaydı. 

Beşer tarihinin bu periyodu esna 
sında o Fransa'daki OMasif Santral'da 


( merkez? Platoda ) indifalar hep de- 
vam etti, 

Hülâsa beşer, mevcudiyetinin baş- 
langıcında begünkü Ma yırtla - 
rından bambaşka bir coğrafya gartı 
içinde yaşıyordu. 

Eğer medeniyet tarihine dulr bazı 
meseleleri anlamak istiyorsak bu muh- 
telif fiziki hâdiselere iyice nüfuz et- 
meliyiz. 


O zamanki iklim vaziyeti bizim 
bugün tâbi olduğumuz İklime hiç 
benzemiyordu, 

Beşer sıcak periyotlar yaşadı. Bun- 
ları muhtelif Üplerde kuru ve ratıp bir 
çok soğuk periyotlar takip etti, 

Ve ilk İnsanlar tarihi Özerinde bu 


İklimin şöyle veya böyle oluşuna 
göre hayvanlar bazı müsalt yerlere 
toplanıyorlar o veya (o mevcudiyetlerini 
korumak için daha iyi şartlar aramak 
maksadiyle dağılıyorlardı. 

Yalnız avla yaşayan İnsanlarda 
yer değiştiren bu vahşi hayvan sürü 
le ardı sira gitmeğe meobur olu- 
yoriardı. 

İşte binleren sene İnsanın yaşayış 
şartları bep böyle devam edip giti. 
Bu bal Avrupada böyle de- 
vam edip gidebilirdi; eğer İlerde mev- 
zuubahis olacağı Üzere « bu memleke- 
#ln yani Anadolu'nun ilk olarak şahit 
olduğu vakayi, beşerin hayat garıları 
ni temelinden yikip altüst etmemiş 
olsaydı. 

Bugünkü hayvan mecmuası beşe- 
rin uzun sergüseşli esnasında tanımış 
olduğu hayvan mecmuasnın bir ba- 
kiyesidir. 
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O devrin insanı üç nevi 
bile muhakkak iki nevi fili avladı. 
Bunlar antik fil ve mamuttur. 

O insan, suaygırını yani ipopota- 
mı ve merk rinoserosu ile burun de- 
likleri bölmeli rinoseros olmak üzere 
İki soy rineserosu tanıdı. 

Artık bugün ortada cinsleri tüken- 
miş olan hayvanlar arasında ezeömle 
pek büyük ayı, Mağarlar arslanını, 
Mağarlar kurdunu, Mağarlar sırtlanımı 
ve anı dişleri müthiş bir canavar olan 
Maşerodüsü sayabiliriz. 

O devrin geviş getirici hayvanla 
rından da İrlanda türbiyelerinde iske- 
letleri gayet iyi muhafaza edilmiş bir 
halde bulunan ve çok güzel bir hayvan 
olan büyük boynuzlu geyik zikroluna- 
bilir. 

Şimal mıntakalarına göçetmiş olan 
bayvanlar o arasında oORengeyiği ile 
Gövton adı verilen Parsuğu ve Alp 
dağları havalisine göçetmiş olanlar - 
dan da dağkeçisi, yabanitekeyi ve 
Marmot adı verilen dağfaresini saya- 
billriz. 

Binaenmdeyh coğrafik değişiklikle 
rin aym derecede ehemmiyetli biyolo- 
jik değişikliklerle O müterafık olduğu 
görülmektedir. 

İşte bu kadar çok değişen vasat- 
Jar İçinde beşer hayatının tecelli ve 
tekâmül ettiğini göreceğiz. Bu hâdi- 
seler gelecek konferansların mevzu - 
ları olacaktır. 

deologlar Arz'ın tarihini, birinci, 
ikinci, ücüncü ve dördüncü zaman ol- 
mak üzere dört kısma âyırmışlardır. 

İnsanın üçüncü zamanda zuhur et- 
tiği muhakkaktır. Fakat üçüncü zaman 
insan bakiyeleri henüz keşfedilmiş de- 
gildir. 

Dördüncü zaman beşer devri diye- 
biliriz. 

Jeoloğların - Pleistosen - dedikleri 
safhaya arkeologların yontulmuş taş 
san olan - paleolitik - devri tekabül 


BE caların >» Helesen - dedikleri 
safhaya da arkeologların - Neolitik - 


safhası tekabül eder ki bu da cilâlı taş 
çağıdır. 

Eski Taşdevri diye tercüme etti- 
Aimiz Paleolitik, Şelleen denilen devirle 
başlar ki bunu - Agöleen - devri takib 
eder, 

Şeleen devri sıcak ve ratıp bir ik- 
limle karakterizedir. Bunun böyle ol- 
duğunu nebatların ve hayvanların vasıf- 
ları ve nevileriyle biliyoruz. 

Bu devirde Paris arz derecesinde 
Kanarya adaları defnesi gibi bir takım 
nebatlar (o hüödayinabit Oolarak çıkar- 
mışlardı. 

Nehirlerin kenarında bir nevi rino 
#sros ile antik filleri dolaşırdı. Sular 
içinde ipopotam ve molüskler yaşardı ki 
bugün bunlar ancak Afrika'nın ve Asya- 


> #icek mıntakalarında yaşıyabiliyor- 
r. 


O devirde insanlar daha mağara- 
larda yaşamıyorlardı. Ancak soğuk pe- 
riyotta mağaralarda yaşadılar. Önce ru 
bir kenarlarında otururlardı. Buralarda 
av mahsulü çoktu, avlamak da kolaydı. 

Esasen bu insanlar çokluk değildi. 
Bugünkü Avusturalyalılar veya Afrika 
nın cenubundaki - Buşman - Jar "gibi 
onlar da ihtims!l küçük küçük kabileler 
teşkil etmişlerdi. 

SiMh ve âlet olarak kullandıkları 
başlıca vasıta çakmak taşı parçam idi. 
ki bunun her tarafını bu parçaya bir 
badem şekli vermek üzere oyontmuş, 
ve bu rete bir âlet edinmişlerdi. Bu 
Biletlerin boyları değişiktir. 

Soğuğun sıcak periyot yerine kaim 
olmağa başladığı bu iklim intikali dev- 
rine tekabül eden Aşöleen devrinde de 
bu sanat devam etti. Yalnız çakmak ta- 
şının işlenmesi daha dikkatle yapılı- 
yordu. 


Âletin kenarlarını küçük okla - ee 
lat - lar çıkarmak suretiyle tekrar yont- 
muğlardı. Bu ikinci yontmalar Âletin 
kenarlarını keskinleştirmiştir. 

Bu devir insanlarının bekayasından 
pekaz şey elde edilebilmiştir. Bu beşer 
ırkına ait keşifler ve elde edilen piyos- 
lerin restorasyonu daba sonra snletıls- 
caktır. 
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Bizzat beşeriyetin kaynakları bakı” 
mından - Şelleen - medeniyeti ortaya 
çok mühim bir mesele çıkarmı; 

Avrupa'da olduğu gibi Asya ve Af- 
rika kıtalarında da - Şelieen - devre ait 
tağtan el baltaları bulunduğuna göre 
asaba bu âletin her üç kıtada birden mi 
ioad edildiği yoksa yalnız birinde yapı- 
hp öbür kıtalara oradan mı yayıldığı 
suali hatıra gelmektedir. 

Bir bakımdan bu momojenizma ve- 
ya polijenisma meselesi oluyor demektir. 

Amerika'ya gelince mesele dalın ka- 
rışıktır. 

Eğer Trenton'da bulunmuş olan Şe- 
leen karakterli öletler hakikaten Şelleen 
devrinin âletleri ise o zaman Amerika 
nin ilk iskânına kadar görüşlerimizi ye- 
niden tetkik etmemiz icabedecektir. 

Fransa'da - Dordogne » da Musti- 
yer - Monstier - mağarasından ismini 
alan - Musteriyen - epok periyoktur. 
mn Glasiye devrine tekabül 


Bu devirde beşerin vücuda getirdi. 
ği âletler bundan evvelkilere benzemez. 
Bu âletler büyük eklalarla yapılmıştır. 
Bunlar kesiciler, kazıcılar ve uçlardır. 

Bu uşlara elde tutulan uclar adı 
verilmişse de bunlara birer sap taka- 
rak karğı haline getirildikleri muhak- 
kaktır. 


Yine bu devirde insan ilk defa ola- 
rak hayvan kemiklerinden de istifade 
etmiştir. Eakat işe yarayacak kemikten 
âletleri pek müstesna olarak İmal et. 
miştir. 

Beşer tarihinde insan yine ilk de- 
fa olarak bu devirde ölülerine kabir 
yapmışlar. 

Prehistorik arkeolojinin kurucusu 
olan Gabriyel dö Mortiyo » Gabriel de 
Mortillet * bu kabir hikâyesine inan 
mıyordu. Fakat hâdise muhakkaktır. 
Muhtelif yerlerde birçok defalar bu 
ewrin delillerini elde ettik. 

O zamanki usül ve merasime göre, 
“wet bükük olarak gömülüyordu, Ce- 
sedin yanına ahret yolculuğu için lâzım 
olacak yiyeceklerle birtakım âletler ve 
allâhier birakıyorlardı. 


Bugünkü (OAmerika yerlilerinden 
kırmızı derlillerin kabirleri her bakım- 
dan bu usul ve merasimi andırmaktadır. 

Avrupa'nın muhtelif yerlerinde Fi- 
listin'deki - Galile «de yapılmış olan 
birçok keşifler sayesinde bu devirdeki 
beşer ırkının karakterlerini tamamiyle 
meydana çıkarmak mümkün olmuştur. 

Gelecek (o konferansların o birinde 
bunlardan bahsolunacağından bugünlük 
yalnız bu insanların şimdiki insanlar- 
dan tamamiyle ayrı bir morfolojiye sa- 
bib olduklarını söylemekle; iktifa odi- 
yoruz. 

Arkeoloji o terimlerinde Orinyasi- 
yen, o Solütreen ve Mağdaleniyen de- 
virleri üst paleolitik periyodunu tem- 
sil ederler. Uzun zamanlar Orinyasi- 
yen devri iyice tarif edilmemişti, Bu 
periyod adını küçük bir kaya sığın 
ından almıştır. 

Yontulmuş taş çağından olan bu pe- 
riyod bugün, bilhassa meydana çıka- 
rılmış olan bu devre sit birçok insan 
iskeletleri dolayısiyle pek büyük bir 
ehemmiyet kazanmıştır. Ve bu iskelet- 
ler sayesinde de bu epokta yaşamış ©- 
lan insanların fizik tipi tayin edilmiştir. 

Beşeriyet hiçbir zaman ve mekânda 
bu kadar uzun boylu bir ırka sahib ol- 
mamıştır. Bu ırka «* Kro-manyon » adı 
» Bu ad Dordonya'daki bir 
ağından gelmektedir. 

Orinyasiyen devrinin maddi kültürü 
bundan evvelki medeniyetlerden daha 
başka manzara arzeder. Çakmak tağın- 
dan yapılmış âletlere gelince, büyük 
alâkalarla muttasıf Müsteriyen âletle- 
rini, ekeoriya uzun ve dar ve çok İnce 
işlenmiş olan lam tekwiği takip eder, 

Lam, uçlarında vücuda getirilen 
kazıcılar ve bilhassa * omurgalı ,, adım 
alan hususi bir tp kazıcılar meydana 
getirildiği görülür ki bu tiptekiler bu 
devrin en karakteristik olanlarıdır. 

Orinyasiyen devri insanları kemik 
ve Rengeyiği boynuzlarını o kullandı- 
lar ve bunlardan çok ületler yaptılar. 
Bir kargı ucu imal ettiler. Bu âlet o ka- 
dar bususi bir tip arzeder ki bunun 
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bulunduğu yerde Orinyasiyen istas- 
yonunu tanımamak kabil değildir. 

Bu devrin insanları beykeltraşlık 
ve gravür sanatlarını da İcat etti, Fakat 
bu sanatlar bundan sonra gelen Mag- 
daleniyen devrindekilerle kıyas kabul 


meşhur İstasyonda bir mezara tesadüf 
edilmiştir ki bu mezarın içinde Avru 
pahılar'a ait olması İhtimali bulunma- 
yan İki Insan iskeleti zuhur etmiştir. 
Bunlar zenciye benzerler, İşte bu 
Iki iskeletle Grimaldi adı verilen irk 


gi zümreye nisbet ve yakınlıkları var- 
dı? Bunların hakiki seneler olmadık- 
ları görüldüğü için Boşlmanlar'la rabı- 
taları meselesi mevzuubahatir. Bu me- 
sele henüz halledilmiş değildir. Pakat 
bulunan bu iskeletler, İlk beşer tarihi 


Bolütreen periyoda alt beşer mes- 
kenleri pek nadirdir. Bu periyot çak- 
mak tagını yontma tekniğinin en yük- 
sek mertebeye vardığı bir devirdir. 


denilen bir ırmağın kenarındaki büyük 
bir kaya sığınağıdır. 

Bu devirde çakmak taşından yapıl 
mıg olan âletler bizi Orinyasiyen dev- 
rininkilerinden daha ax mlâkalandırır. 
Pukut kemik, Rengeyigi ve fil dişin- 
den yapılan işler pek büyük bir inkişaf 
göstermiştir. Bu âletler törlü türlüdür. 
Bunlar daha güç bir bayatıj tazammun 
etmektedir. 

Üstpaleolitik devrinin bütün imt- 
dadınca olduğu gibi bu devirde de ik- 
lm soğuktu. 

Mağdaleniyen sanatı -bir kelime ile 
huldsa ederek- çok güzeldi. Bu devrin 
insanları yer yüzünün İlk hayvan ros- 
samları oldular. Asrımızın en büyük 
sanatkârları bilâ istisna Mağdaleniyen 
werlerin bazılarına bayran olmakta- 
dırlar, 

Orinyasiyenler bheykeliraşlıkla gra 
vürü jest etmişlerdi. Mağdaleniyenler 
de bu İcatlara resim ve modölaj sanat- 
larını İlâve ettiler. Bunlar mağaraların. 
içini baştan başa süslemişlerdir. 

Tetkik eylediğimiz asrın uzun sey- 


ırkları ayrı ayrı nazarı İtlbare almak 
daha İyidir. 

Bunların aralarındaki nisbet ve ka- 
rabetlers ait faraziyeler çok zayıf fara 


kanitrop, w bir tarafa bırakırsak, en ©8- 
ki böşer İskeleti vesikam “Heldelberg, 
sivarında derin bir *Allövlon, tabakası 
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Bu İki insan mümessilinin aynı ir 
Ka mensup oldukları zannolunmaktadır. 
Şu helde bü çok eski devirlerde iki irk 
Avrupa kıtası üzerinde yanyana yaşı- 
yorlardı. 

Bu insan bakiyeleri “Şeleen, peri- 
yoduna yani ipopotam ve antik fil dev- 
rine alt telâkki olunmaktadır. 

“Mustariyen,, devrinin soğuk peri- 
yoduna ait elimizde birçok insan beka- 
yasi yardır. 

Bu bekaya, bize, bu devrin insan 
tipini, öyle faraziyata müstenit değil, 
bilâkis kati ve müsbet olarak yeniden 
teyin ve teşkil etmek imkânını vermiş- 


Birçok karakterleri itibariyle bu 
insan bize benzemiyordu. 

Bizim gibi tam dik olarak durmu. 
yordu. 

Zira bel kemiğinin büküntüleri, üy- 
luk ve kaval kemiklerinin vaziyetleri 
kendisini tam manasivle dik tutmağa 
müsait degildi. Onun “Dolikosefal, bir 
kafa tası içinde büyük bir beyni vardı. 
Fakat beyninin girinti ve çıkıntıları bi- 
zimkilerden daha sade idi. 


Bağ elini kullanırdı. Çünkü vücu- 
dünün sağ tarafını idare eden 8ol nısıf 
dimağ küresi sağ nısıf dimağ küresine 
nazaran daha münkeşifti, 

Bn orkın ilk kafa tası, garbi Al 
manya'dr “Neandertal, adı verilen kü- 
çük bir mağarada bulunduğu için buna 
“Homo neanderthslensis,,Omoncandert- 
lensia adı verilmiştir. 

Bu insanın adeleleri pek kuvvetli 
idi, Kollarının ve bacaklarının kemikleri 
bize bu hususta tam bir fikir vermek. 
tedir. 

Elleri büyüktü, Ve büyük ayakları 
vardı. Kısa boyla idi. Boynu ihtimal 
1.60 dan da aşağı idi. Boynu ve bacak- 
ları da kısa idi, Gövdesi kuvvetli idi. 

Şüphesiz kafasını, o amudıfıkari 
üzerinde ufki bir vaziyette duracak yer- 
de biraz öne iğilmiş tutuyordu. 

Bizim bu ırktan geldiğimizi tasav- 
vur etmek güçtür. 


Çünkü bu ırkla kendi ırkımız ara 
sında çok farklar vardır, 

İşte bundan dolayı bu ırkın Avru» 
pa'da nesli munkariz olmuş addoluna- 
bilir, 

Bu, büyük beşer ağacından bir da- 
hn kurumasıdır. 

Bu ırk'an sonra gelen insan tipine 
“Kro-manyon, ırkı denir. 

Bu bildiğimiz bütün ırklar içinde 
en uzun boylu bir insandı, Aynı zaman- 
da yapılış itibariyle de çok kuvvetli idi. 
Kafa tası kendisinden evvel gelenlerde 
olduğu gibi *Dolikosefal, di. 

Yüzü © zamana kadar hiç malüm 
olmayan bir karakter arzeder. 

Bir çene noktası vardı. 

Bu güzel ırk ihtimal bugün tama 
miyle münkariz olmuş değildir. 

Şimali Afrika'daki bazı Berberler'le, 
Kanarya #dalarındıki “Ganş, lar ara- 
sında bugün öyle tipler vardır ki bun- 
ların “Kro- manyon,, ırkından oldukları 
zannolunabilir, 

Bu itibarla evvelce bahsettiğimiz 
veçhile *Baousse rowsse, de bulunmuş 
olan “Negroit,, leri “Kro - manyon, ırki» 
nin meydana çıktığı Epoka kadar gö- 
türmek icabeder, 

Bu “Negroit, ler Grimaldi adı ve- 
rilen ırkı karakterize etmeğe yaradılar, 

Mağdaleniyen devrinde diğer bir be- 
şer ırkının mevcut olduğunu görüyo- 
ruz, Fakat gariptir ki bu ırktan çok az 
nümuneler ele geçmiştir. 

Asrımıza en yakın olan bu devir- 
den pori miktarda iskelet elde edil. 
miştir. 

Fra “Perigucux, civarında 
kâin mağaranın ismine izafeten bu yeni 
ırka “Şansölad, adı verilmiştir. 

Şansölad ırkından olan adam Kro- 
manyon ırkı âksine olarak kısa boylu” 
dur. Fakat adalesi çok kuvvetlidir, Bu 
da dolikosefaldir. 

Bu son iki ırk yani “Kro-manyon, 
ve “Şansölad, lar en eski irklara nisbet- 
le müterakki bir inkişaf hareketleri ar- 
zederler. 

Felsefi bakımdan böyle bir vakıa 
nın ehemmiyeti fevkalidedir. 


Li ÜLKÜ, HAZİRAN 1935 


Görülüyor ki insan, kendi tekâmül 
tarihinde dalma karakterlerini incelterek 
gor El ei e ilg giden 


Bu keşif Cenevre civarındaki Fran- 
»« topraklarında Veyrier'de vaki ol 


muştar. 
Preistorik sanat eserleri bakımın- 


müze paylaşmış bulunuyor: Bunlar 
Senjermen müzesi 
ie Britiş Ğ 
üzesi, nde, 
kıyas inline Geeresle enginar. 


İnsan resimlerinin bu eksikliği, 
âdeta hemen hemen yok gibi oluşu be 
şeri, sanatkâr olmaya sevkeden esbabı 
anlamak, daha ge anlamaya çö 
şayan bir vakın arzeder, 

Eğer bu sanatı, heyeti umumiyesiyle 
telkik edecek olursak, o vehlelilâda 
nazarı dikkatimize çarpan şey, bu sa 
natkirlarda mutat olan renalizmdir. 
Onların bu sanatları o kadar kuvvetli 
idi ki, yaptıkları hayvan resimlerini 

de tereddüde di . 
a e ve 
hat halinde resimleri yapılmamış ol- 
ması da ayr bir hadisedir. Bu resim 
lerde Rengeyikleri otlarlar, bezen 

ölürler, hareketsiz değildir. 
azalar dört mele giderler: 

* Aliamirn , magarasındaki Lizon- 
ir sıçrar vaziyette o resmedilmişler - 
dir. Süsledikleri eşya Özerinde grup 
halinde resimler ve sahneler nadiren 
görülmektedir . Maamafih bası wiler 
ve Rengeyikleri Ogrupları gibi, hep 
hareket balinde olmak üzere, fevka- 
Mde sadeleştirilmiş resimlerde var 
dır. Banlardan birçok misaller #ik- 
retmek lâzımdır. Bunu çok İsterim. 
Faknt bu bahse ayırabildiğim kon - 


Mele bu sanatkârların 

içinde çalıştık- 
ları düşünülünce, bunların yaptıkları 
resimlerdeki şekli ve vaziyotleri ni 
mi hakikate bu kadar mutabık olarak 


sim ve gravürlerinin en kuytu yerler 
de ve ekseriya bu mağaraların methal 
lerinden 500 - 800 metre içerlerde ya: 
pılmış olduğunu unutmayalım, 
Banatkirların küçük kandillerle 


hanabilir. Fakat alacak onların 
ba kadar az işık 'veren vasııslarla yap 
tıklar resimlerde hayvanların dabi 
nlsbetlerini muhafamı etmeye muvaf 
fak olmalarıdır. 


Mağaralar içindeki sanat eserleri 


rülerek bunları daha parlak bir hale 
getirmişlerdir. 
Ben bu süslü mağaralardan birçok- 


w 
tayları, onları vücuda husu- 
sunda çekilen güçlükler ve sys 
lardu yazı ilham ettikleri esasları 
günüünce insanın takdir ve hi 
tığı birkat daha artmaktadır. 


çok 
irmek 
bu 


ÇE 


Bunların Kimyevi tahlilleri yapıl 
magtur, 


Şimali Tspanya'da dünyada eşi ol 


Aynı devrin İspanyol ve fransiz 
boyalı — resimleri mukayese edilecek 
olursa bunlar arasında pek vazılı fark 
lar görülür. Burula bir İspanyol re 
am sanatı İle bir fra-sız tersim sana 
tından bahsetmek mümkündür. 


Dordogne'da küçük bir vadi için 
de bir kaya sığınağı vardır ki, bunun 
içinde de ötekiler kadar bharikulâde 
bir ewer bulunmaktadır. Bü eser kal 
ker üzerine İri kabartma © halinde 
* genvür » işlenmiş bir sira attır, Ru: 
edi ri 


siyasi de - 
#işmesi mi * Yokum kendi bayat tar 


sını, ruhi telâkkilerimi 

ni bir halk mu ortaya çıkmıştır * 
İmdilik bu huemeta bir sır kar 

iz. 

Yontulmuştaş (çağı İle Cilâltaş 

gağı medeniyetleri arasımin öyle bir fark 

vardır ki bu > bir mukayeseye 

teşebbüs etmeğe bile imkân yoktur. 

(Paleolitik) devrinin insanları gö- 
«be olup avcılıkla ve balık tutmakla 

irlerdi. Bunlar ne ziresi bMiliyor- 

1, me de ehli hayvanları, 

Etten ibaret olan gıdalarına etraf- 
larından toplayabildikleri meyveleri de 
ilâve ediyorlardı. 

( Neolitik ) devrinin insanları ise 
göçebe değildiler. Bunların köpek, öküz 
domuz, k ” m ie bi birtakım 
ebit varlı, Birl sevi bağ- 
day, iki yerleş mr m 
mek pm Mi 


Fiyafiyie balık ağları ve dokuma 

lar yapmak için di yetiştirirlerdi. ” 
imlekçiliği ve gemlelliği de icat 

simişlerdi 

Avrupa'nın bir kısmındaki göllerde 
kasık üstüne kurulmuş köyler . 
mişlerdir. "iu, alien ağanın ip 
izlen irabettiren muazzam bir 
en vünuda getirmişlerdir. 

Bu, rm in tarihinde görülen 
yepyeni bir âlemdir. 

e ne gibi vaziyetler tahaddüs 

ir 


gisi, 


O devirde yaşayan Avrupa ahalisi 
Yı m. » olan selefleri- 
mi em eriele Teğdettikieri maddi 
dikleri swiese temedi ettirdikleri. 
kabal etmek lremdir? 
Böyle bir farariye ibtimal dahilin- 
de değildir. Çünkü hiçbir yerde böyle 
bir istihâlenin İzlerini elde edememek” 


Şu halde bu yeni medeniyetin men 
selinin Avrupa'da olmadığımı kabel et- 
mek u»aruridir. Du medeniyet acaba m 
reden gelmiş olabilir * 

Bu, mahakkak  hububatın hüdayı 


Fakat bü müşahedelerin birçoğu 
pek münferit ve meşkük idi. Fazla ola» 
rak bunlar bir Iki nevi hububata mün- 
hasir kalıyordu. 

Aneak (1960) dan iibarendir ki bu 


öğrenmiş bulunmaktayız. 

Burada tebarüz ettirmeğe değer bir 
nokta da şudur ki: Hüdayinabit olarak 
yetişen bu hububat, Akdeniz tarafındaki 


Marmara'ya kadar uzanan çoğrafi mın- 
taka İçinde aramamız lâzım geliyor” 
Eb hayvanların da aşağı yukarı 
aynı havallden, fnkat daha şimale doğ- 
ru uzanan ( Arnl « Hazer ) mıntakasın- 
dan gelmiş olması pek melhuzdur. 
Böylece davanın Iki rüknü halledil. 


Burada pek mühim olan şu vakıs 
yı da hatırlayalım ki (Paleolitik) der 
rine sit muhtelif ırklar ( dolikosefal ) 
ırkından idiler, 

Şa halde Avrupa topraklarının ye 
ni sakinleri olan bu  bruskisefaller nere 
den gelmişlerdir * 

Şu eliheti de hatırlayalım ki (brm 
kisefal ) Üplerinin Avrupa toprakların- 
da İlk meydana çıktığı yer İeviyora da 
(Ofnet) de bir (OMezolitik) istasyonudur. 

( Ofmet ) deki bu ( brakisefai ) leri 
şarktan gelmiş pişdarlar gibi telâkki 
edebiliriz. 


Bu suretle, ortaya konan davanın 
üçüncü esas noktasının da meydana 
çıktığı görülmektedir. 

Hulâsa, hububat, ehil hayvanlar, 
ve bunları beraberlerinde getiren İn 
sanlar garbi Asya'dan gelmişlerdir. 

Bu itibarla Anadolu hem bir Ana 
vatan, hem de Avrupaya gelip yerleş 
mek İçin üzerinden geçilmiş bir yol 
olarak görülmektedir. 

Yukarda İsimleri geçen ve kıtamız 
da yani Avrupa'da pek mebanl olarak 
temali edilmekte bulunan iki irk (Dİ 
narik ve Alp ırkları) menşel salı ii 


sefaller ) in çok mebzul O balunduğu 


Bu geniş havalide arkeolojik ve 
antropolojik hafriyatı çoğaltabildiğimiz 
anman kati mıntakaları, güphesiz öğ- 
renmiş olacağız. 

mühim bir kısmını &- 
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Zeki Zeren ( Anatomi 
Doçenti ) 

Sunt İsmail o Görkün 


( Diş Tubabeti Mektebi 
1 oçenti ) 
Rifzı Veldet (Medeni 
Hukuk Doçenti ) 


Ratip Berker ( Kiyaziye 
Doçenti ) > 


Refii Şükrü Suvla ( İk- 
tisat ve Maliye Doçenti ) 
Orhan Arsal ( Devletler 
U. Hukuku D.) 

Yavuz Abadan (Hukuk 
Deng ve Tarihi 
ve 


Doçenti) 
Sara Şerif O( Umumi 
Fizik Doçenti ) 


Mevzuu 
İlim, Sihhat ve Kültür 


Veremin modern Melli e 
bundan elde edilen meticele, 

( Kodinami ve tedavi kaliniği 
doçenti ) 

Kemiklerimiz, vazifeleri, has 
talıkları boklonda 


ik di nin ehemmiyeti 
Çocu! işleri: yet 


Türk (medeni 
boşanma hakkında 


İdrodinamik hakkında 


hukukunda 


Türkiye'de Beynelmilel tediye 
Mar “türletinin Tarifi Dakikınde 
Devletin tarifi 


Hukuken gözü ile Milliyetei- 
lik ve halkeılık v 


Son. Fizik Proplemlerine Ge 
nel bir bakış hakkında 


Günü 


Perşembe 


Pazareesi 
Pazartesi 


Cuma 


Tarihi 
121/4/1938 


22/4/1938 


25/4/1938 
215/1088 
3/5/1938 
1/6/1938 

16/5/1938 


19/5/1998 
23/5/1938 


27/5/1938 


Geçen ay Ankara Halkevi'nde bu üç seri dışında şu iki konferans da verilmiştir. 


Bayan Giratrot 
Profesör Hümit Nafiz 


Ankara pyar Di, İrani ve Sümer iy şubesinin 


(Bu pon Ankara Dil, Tarih, Coğrafya Fakültesi 


Şükrü Akkaya 
Saflet Dengi 
Niyazi Çıtak 


Bekir Sıtkı 


Orhan Burlan 
İ. Şahinbaş 
C. İ. Tukin 
F. Kurttandolsun 


Hamit Dereli 
Asistan Mulne Atasayan 


Türk elişleri 
Kırşehir Zelzelesi 


ertip ettiği koni 

ileri tarafından verilmiştir ) 
Tarihten tarihe kuş bakışı 
Shaksipeare kimdi 
Basit Zirant yapan Tabiat 
İnsanlarile Sapan kültürünün 


Coğrafiye bakımından. 

19 uncu asra kadar Akdeniz. 
de bukimiyet davası 

Bayron ve Türkler 
İngiltere'de Eğitim 

Devletler sisteminin Doğuşu H. 
Arkeoloj dil 

dek sanatın sbeminiyel Ti 
Yirjil'in hayat ve eserleri H. 
Beşer ırklarının o tasnifinde 
esaslar 


Cumartesi 


Sah 


19/5/1948 
11/5/1938 


30/5/1938 
17/5/1938 
14/5/1938 


17/5/1938 


18/5/1998 
20/5/1998 
21/5/1938 
24/5/1938 


25/5/1908 
26/6/1038 


“ ÜLKÜ, HAZİRAN 1955 
Kunleranarının adı Mersum Günt Tarihi 
Marit Sadi Belen Siymal bilgiler Pavartesi el 
Mc serin Türk Hart me 
Murvttin Sevin Terbiyevi temsiller vim 
Sevt Kemal Yetkin Sembolizm ve Ahmet Hakimi Bali e 
Ankara Halkevi Müze ve Tarafından 
Tertibolanan Projeksiyonlu Konferanslar 
Mevsu Konferans veren Tariti 
Trakların cenare âdetleri ri De. Arif Müfit Ma 13 Mart igan 
ve Lüle hafriyat, Müreleri U, N 
a çk 
Doçenti ve Türk tarih Kurumu Trak 
ya mıntakasm bafriyet direktörü. 
, Prof, Von Der Osien, Tarih, 19 Mart 1998 
Eski Anadolu barebeleri De gen ver. Ankara .. 
İriyatı Dr. Hümit Kühür S Man 1 
re egr ei linen ye m 
ma Alacaböyük hafriyatı Direktörü. 
önceki saman Prot. Dr Şevket Aziz Kansu, Ankara 2 Nisan 1938 
lar ( Prelstorya ) bilgisi Tarih, Dil. Coğrafya Fakültesi sntro- Curmartani 
0 a7) poloji Profesör 
9 Niann 1088 
Düyek. Türk Mimarı 
imei yıldönümü töreni 
1 — Konfera» 
2— "daki Sinan 
4 — Siosn eseri sergisi 
Anadoluda — Prehistorik Dr. Ki Bittei Alman arkeoloji 30 Nisan 1088 
Araştırmalar ite İstanbl yabani Direkidel > 
Eski da oo Prof, Bomeri, İstanbel Üniversitesi 7 Mayın 1güm 
Re *satitüsü Direktörü veAr 
; dinl Obakımdan © keoloji Ördü naryüs Profesörü 
ve veni 
Dünya öze Prot. H. Lowla Ankara Tarik, Dİ Cumarteni 
Finali Meva Coğrafya Fakültesi Coğrafya Prof. 14 Mayın 1008 
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KİTAPLAR ve MECMUALAR 


neşrettiği sözlüğün 
40 #nbifelik ilk fasikdlünü aynca bas 


0, 


raşanların da alfabe wirasile kısa biyog- 
rafilerini de sözlüğün plinma sokmuş 
bulunuyor. 

Muhtelif maddeleri  - şimdiye ka 
dar yapılmış tetkik ve malzeme meşriya- 


Bu 
1995 te Türkiyat Enstitüsü'nün neşriyatı 
sırasında Prof, Fund Köprülü'nün ka 
resi altında dört formalık ilk fasikülü çi 


biyatı ansıklopedisine ; 
dır. Adından da anlaşıldığı üzere yalma 
Türkiye folloruna İnhisar etmektedir, 
Türkiye dışındaki trk sümrelerini kad- 
romu dışında bırakmıştır. 


Ölkütaşırım <eri Türkiye 


için müracaat olunacak bir ansiklopedi 
nin bütün şartlarını haiz değildir: Birinel 
fasikülün ya listesinden de öğ” 

sözlüğün 


.. ÜLKÜ, HAZİRAN 1933 


eserden mufassal malzeme külliyatı gibi 
İstifade İmkinimi da veriyor. Bu saydı 
Bum bususiyetler bir ansıklopedinin iste- 
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Uluğ İğdemir, Kuleli Vak'a- 
sı hakkında bir Araştırma, Türk 
Tarih Kurumu yayınlarından ViL 
Seri « No. 3. 


XIX uncu asır Osmanlı tarihinde 
Kulali Vak'am namıyla anılan bir bâ 
div vardır. Asrın İkinel yarısının ilk 
yıllarında ve Sultan Abdülmecid'in salta- 
natının son demlerinde vukua gelen bu 


halini almıştır. - Maekikmti halde böyle 
midir? - İşle Ulugiğdemir, Türk 
Tarih Kurumu yayınlarının VII ivel 


serisinin 3 numarası” olarak, “Kuleli 
Yak'an hakkında bir Araştırma, baş- 
lığı altında yandığı küçük fakat özlü 
eserinde bu sunle csvap vermeğe çalış» 
makta ve yaptığı araştırmalar neticosin- 
de bunun aksini söylemektedir. 

Uluğ İğdemir'in etüdünden 
sonra, Kaleli kışlasında istiatak olun- 
dukları için Kuleli vak'ası âmilleri ola- 
rak tanılan 49 - 45 kişinin İleri fikirler 
için değil, bilâkis, Tansimat'tan sonra 
memleket» yavaş yavaş giren liberal fi 
kir ve müesseseleri yıkmak ve bunların 
hümisi görünen Sultan Abdülmecid'i te» 
lef edip yerine Şolzade Abdülaziz ofon- 
diyi tahta çıkarmak İçin bir isyan ve 
sulkast tertip ettiklerini kati denseek 
kadar büyük bir ibtimaliyetle biliyoruz. 

Müöslüf birle bu kevvetli kanaati 
#üdünde tatbik ettiği metot sayesinde 
uyandırıyor. Eserin çıktığı tarihtenberi 
birkaç salâhiyettar kalem, Uluğ İğ 
demir'in bize ne gibi vâkınlar öğret 
tiğini » yani kitabın muhtevasının 09 
olduğunu - gösterdi. Diz, burada yalnız 
işaret etmiş olduğumuz metot 


İlkönee, vakanın, muasır gazetelere 
ne yolda aksettiği bildiriliyor: Ceridet 
Havadis'in 24 Safer 1976 tarihli nüshası: 
* İlodli, asayiş niyeti fasldesiyle ba 
sı wbükmağzın bir cemiyet teşkilini 
rat eyledikleri haber alınarak buna 
üreessir olan 40 kalar eşhıs derhal 
ahsü girift ve Kuleli kışlasında hapso- 
mamuş ..... « yazmakta, fakat ba hafi 
cemiyet üyelerinin maksatları hakkında 
sarih bir malâmat vermemektedir. 

Muhakeme neticesinde, beş asl 
suçlunun İdama, diğer suçluların muh- 
telif sozalara mabköm edildikleri; idam 
eszalarının sonradan Padişah tarafından 
müebbet küreğe ve diğer cezaların da 
derece derece daha hafiflerine tebdil 
olunduğu Ceridei Havadis'in daha sonra 
çıkan bir nüshasında * yine ami maksat 
hakkında esası bir ışık verilmeden - 
ilân olunuyor. 


*. 
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Demek oluyor ki, müellif işe, hadi- 


nin ezposf'sini yapan rine iki vesi- 
pe tanıtmakla heyo 
Do 

Bundan sonra, Kuleli Vak'ası'ndan 
bahseden muhtelif eser ve makaleleri 
birer birer tahlil haddesinden geçiriyor: 

Bunların bazısı hâdiseyi sırf mü- 
dafaa ettiği gayelerde polemik silâhı 
olarak kullanıp, sağlam vesika göster- 
meksizin vakayı, hürriyet için teşebbüs 
olunmuş bir kalkınma olarak gösteriyor. 
Namık Kemal ve arkadaşlar 
rının çikarttıkları (Hürriyet gazetesi) 

Yahut ir Kya xikredip geçi- 
yor. ( Tarihi Lütfi), 

Yahut tevsik etmeden, alelâde bir 
isyandan ibaret olduğunu söyliyor. 
(Ahmet Mitat Efendi, Üssü İnkuâp ve 
Kâinat). 

Yahut, elde bulunan hususi vesi- 
'kalara nazaran bir hürriyet cere- 
yanı olduğunu iddia etmek'e beraber, 
vesikaları göstermediği gibi, banların 
neden ibaret olduğunu bile bildirmiyor. 
ei Sİ ele gi Tansi - 
mat, Devleti Aliyenin tarihi ıslahatı ) 

Kimi, yukarıda geçen müelliflerden 
birine ve yahut Avrupa muharrirlerin- 
den olup meselede bariz surette hatalar 
yapan bir müellifin (Vamböry'sin) 
iddiasına dayanarak tenkitsizee fikir 
lr (Ebuzziya Tevfik, 

eni Tasriri Efkâr ). 

Bazısı, vakayı sırf anlatıp şahsi 
bir fikir yürütmekten istinkâf ediyor. 
(Ahmet Rasim, Resimli ve hari- 
talı Osmanlı Tarihi ) . 

Bir müellif, hakikate yakın olmakla 
ve elinde hakikati bir dereceye kadar 

örmek imkânı bulunmakla beraber, 

algınlık saikiyle yanlış neticelere vasıl 
oluyor ; müneli? meselenin tetkike 
mubtaç olduğunu kaydetmek meziyetini 
gösteriyor (Yusuf Akçora; Am 
kara Hukuk Fakültesi Tarihi Siyasi 
Dersleri ) ilh ... 

Bütün bu saydıklarımız, - ve yerin 
darlığından dolayı sayamadıklarımız - 
eserde, İnce ve İlmi bakımdan temiz, 
birer tahlil neticesinde meydana çıkarıl- 
mıştır. Müellifler arasında, ciddiyet ve 


bakikate yakın olanların bulunduğuna 
da syren işaret olunmuştur (Mel 
met Galip ve Ali Riza:(Pe 
ye gra, 13 üncü asırda Osmanlı 


Mesele hakkında asli bir menba 
vardır. Bunu müellif Başvekâlet Hazi- 
nei Evrak'ında bulmuş ve kitabına der- 


cetmiştir. Bu menba 10 numaralı Def- 
teri Mühümmei Mektumdur, Msznunlar 
hakkında son kararı veren Heyeti Vü- 
kelânın hor maznun hakkında ayrı ayrı 
verdiği hükümleri muhtevi bir defterden 
ibaret olan bu kıymetli menbaa duir 
mufassal bilgiler elde ediyoruz. Uluğ 
İğdemir, 22 sahifeden ibaret olan 
bu metnin tahlili ve malâm olan maz- 
nunlar üzerinde yürültüğü psikolojik 
mülâhazalar neticesi olarak, Kuleli vak- 
asının meşrutiyet ve hürriyeti istibdaf 
«den ilk inkılâp hareketi olmaktan uzak 
olup, Tanzimat'ın bilhassa Hıristiyanlara 
bahşettiği bazı hakları hazmedemeyen 
birtakım mutaassıplar tarafından - bel- 
ki Abdülmecit idaresinin bazı fena ta- 
raflarını ileri sürerek - tertip etliği bir 
isyan tegebbüsü olduğu neticesine va- 
rıyor. 

Kitabın sonunda, Defteri Mühümmei 
Mektum'un fotokopisi bastırılmıştır. 

Hülüsa edelim : 

Etüt üç esas kısımdan ibarettir : 

1 — Hâdisenin muasır vesikalara 
dayanan expoö si, 

2 — Hâdise hakkında çıkan yazı- 
ların tahlili ve bunların ilmi bakım- 
dan kifayetsizliğinin isbatı, 

3 — Hâdiseye sit bulunan yegüne 
menbaın tetkiki İle âmillerin psikolojik 
tahlili, Netice: Hüdisenin bir hürriyet 
ve meşrutiyet hareketi olmadığının 
kuvvetle muhtemel olduğu. 

Etüte göze çarpan başlıca mezi 
yetler fikrimizee şun ardır : 

4 ) Mantıki bakımdan pürüzsüz bir 
yol takip olunmuştur, evvelâ vâkın 
vazolunmuş; sonra vâkın hakkındaki 
gahadetler gözönünde tutulup bunların 


hakiki şahadet olmadığı meydana çi- 
karılımış ve nihayet hakiki bır şabadet 
- defter! «* keşlo'unmuş ve ona dayanı- 
Israk hüküm verilmiştir. 


ge AM 


— ÜLKÜ, MAZİRAN 1938 


, 


7 


b / Tarihi araştırmanın en kuvvetli 
ve gayanı İsimat malgemesli olan vesika 
dak maşriyet bant Senki 

nt .. » 
kl tenkit olamamıştır. di 

* ) Nihayette kat'i bir hüküm ileri 
»örülmemiş: bilâkis netler, İleride başka 
vesikaların çıkmasında telili imkânı 


aklar ve yalnız kullar 
nılan kaynaklar gösterilmiştir. 
Görülüyor kk Uluğ İğdemir 
im Kuleli Vak'am etrafindaki araştır. 
Manası, tatbik ettiği İlmi metodun eiddi- 
yeli ve sağlamlığı itibariyle çok kıymetli 


ve tarih araştırmalarında model ittihaz 
olunmağa lâyık bir eserdir. 
NM 
——— 


Taha Toros, Çukurova" 
da Etili Şairler, 1938 Adana Sey- 
han Basımevi, 25 kuruş. 


Armaıra Muğla ' Halkevi dergisinde 
yanları intişar elen Toros demetleri 
mili şiir kitabindan başka, Türü #aden 
#wirler hakkında muhtasar bir eser ya 
san ve biriki kitab 
Taha Toros,bukit, 
rinl,Çukurova'da, kuvvetli bir türk harsı 
bulunduğu mes'elesine tahsis ile eserinin 
tenlala de be olduğunu izah etmiştir. 

Çukurora'da EH şairler diye 
sikredilen şalrler Ali Nasibi baba, 
İsmail Faik, Tarsasin Zmddi, 


gn. İbrahim Nemti, o Selami 
Seyid ağa, Sahih, Swrri Aktan, 
Sıtkı, Küşadi, Cudi Aykaç, Şeyh Ce- 
mal, Sefili, Kalbi, olmak üzere on beş 
palrden ibarettir. Kitab bir antoloji ma 
hiyetini gösteriyor. Muharrir, eserinin 
bag kısmında “bu brogürde yalnız Etilerde 
yetişen birkaç balk galrinden bahsede- 
ceğiz, demekle beraber, İsmaili Faik, 
Fahri, Küşadi Cevdet gibi şairlerin ba 


slan parçaları yalnız arusladır. Diğer 
bazı şairlerin ise, aruzla yazlıkları par 
şaların yanında, koğmalar, destanlar da 
neşredilmiştir. Aruzle olan bazı giirlerin, 


Diğer taraftan, Halk edebiyatını, 
Malkin dili, vezni, milli şekiller ile yazılan 
ve Halk ruhunu aksettiren bir edebiyat 
diye aldığımıza göre, birçok arapça 
acemes kelimeleri, aruz veznini, divan 
şekillerini kullanarak yazan, hattâ mu- 
ayyen divan teşbihlerile yazılan, hiçbir 
saman bir halk edebiyatı ruhunu taşı. 
mayan bu eserleri, bir İlaik eseri, ya. 
zarlarını bir Halk ri olarak almak, 
bence doğra A 

Bundan başka aruzla olan şiirlerde, 
yalnız, veznin ölçüsüne göre, uzun oku- 
nan kisa heceler Üzerine çekme İşareti 
koymak ve mananın anlagılması için de 
terkiplerin atıf (ve) edatından ayrılacak 
bir tarada yarılman faideliğolacaktır. Me- 


Eserde şekillere verilen isimlerde 
bir muvazene yok .. Gazel şeklinde bir 
#lirin başına bazan doğru olarak gazel 
yanıldığı gibi, aynı şekildeki diğer bir 

re bazan divan, semal İsimleri de veri- 
iyor (8.21 - 8), 

Esere alınan şairler umumiyetle 
»om devre, XVII, XIX uncu asırlara 
aittir. Verilen bilgi, şifahi malümeta İs- 
tinat etmektedir. 

Taha Torow'un, Çukurora'. 
da Ktiti Şairler eserinin faidesi, bence, 
sahanın son asırlardaki edebi vaziyetini 
tesbit etmek bakımından faidelidir. Mn- 


F.A, 


İmtiyaz sahibi; Fevsiye Abdullah, Umum naşriyalı idare eden : Hasan Âli Yübet 
Ankara Ulus Banmevi'nde basılmıştır 
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Türkiye Şişe ve Cam Fabrikası 


Anonim Sosyetesi 
Sermayesi: T. L. 1000.000 


Bilumum şişe ve züccaciye çeşitleri üze- 
rinden toptan sipariş almaktadır. 


Emniyet veren markasına dikkat 


Mektup adresi f 
Galata, Perşembe pazarı Telefon 


Samur sokak İş Hanı 


Fabrika . . . 30—69/70 
Direktörlük . . 40696 
Telgraf adresi lerek 
2 . 40513 
CAMİŞ — İstanbul C ni 


Ga 


Fabrika: İstanbul — Paşabakçesi 


“DAİMA TİRYAKİ IÇIYORUM? 
Her Tiryaki Bunu Söylüyor. Acaba Neden 
Çünki : 
Tiryaki Sizarası onların uzun zamandaberi bekledikleri sigaradır 


Bütün İnhisar'ar mamulâlı gibi TİRYAKİNİN'de harmanı her 
zaman ayni olduğu gibi içimi ve nefasetl de biç değişmez. 


Herzaman: 
Ayni Harmanı 
Ayni içimi 
Ayni Nefaseti 
TİRYAKİDE Bulabilirsiniz. 


20 İnce Sigara | 15 KURUŞ 


20 Kalın Sigara | 


Emlâk ve Eytam Bankası 


Merkezi : ANKARA 
Şubeleri : ISTANBUL — İZMİR 
Ajanları : BURSA — İZMİT — ADANA 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatandaşlara 
mümkün olan ko'aylıkla yardım eder. 


Mevcut gayri menkuller karşılığında ikrazat yapar. 
Faiz senede “/(, 9'/, dur. 
Ayrıca komisyon almaz 


Ekspertiz agg 0“ .000) ay” kadar istekler için 1, 
fazlası için 2 liradır. 
Gayri menkul ipoteği ve rem ve tahvilât rehni 
karşılığında Banka muameleleri yapar. 


Vadeli ve Vadesiz Mevduat Alır. 


Türk Ticaret Bankası A.Ş 
Kopunlu Vadeli Mevduat 


Her ayın ilk günü faiz verir 
Merkezi: Ankara 
ŞUBELERİ 


İstanbul : 22971 Ankara : 2316 
Adapazarı Bozöyük Gemlik 
Bandırma Bursa İzmit 

Bartın Düzce Safranbolu 
Bolu Eskişehir Tekirdağ 


Bütün banka muamelâtı yapılır. 


1938 
İzmir Enternasyonal Fuarı 
20 Ağustos-20 Eylül 


Cümhuriyetnükümetimizin hima- 
yesine mazhar olan Fuarda her tür- 
lü toprak ve sanayi mahsulleri teş- 
hir edilir ve satılır. Ekspozan, Ziyaret- 
ci ve eşya navlunlarında yüzde &iliye 
kadar ucuzluklar kabul edilmistir. 
Ecnebi mallari için her ekspozana 
iki binliraya kadar serbest döviz ve- 
rilecektir. Fuar dahilinde ziyaretGile- 
rin hoş vakit geçirmelerini teminen 
muhtelif modern eğlenceler vardır. 
20 Ağustos-20 Eylül bir aylık fuar 
nüddeti, Izmirin bOl meyva ve plâj 
mevsimidir. Ziyaretciler fuar müna- 
sebetile izmirin pek meşhur olan 
plâj ve kaplıcalarından ve tarihi kiy- 
meti haiz eski milletlerinbugün bile 
canlı bir varlık teşkil eden medeni 
asarını ucuzca görmek fırsatını elde 
etmiş olur. 


T.iŞ BANKASI 


1938 


Küçük. Cari Hesaplar 
ikremiye Plânı 


4 ndat 1000 Liralık — 4000 

8 , S0 , —4000, 

16 , 250 , 4000, 

76 , 100 , —7600, 

s0 , se , —4eo, EE 

. » . —S00, 
28600, E 


, yi, ' Sarişin ibi 
0 yen. 

En az 50 lirap'nmev iş pi : 
atı bulunan hesaplar Tüsarrüfün Timsali olan 5 
kuralara dahil edile- -#ARİidaklid &diniz 
cektir. ç 


Halkevi'nin adı 


Adana 
Afyon 
Antalya 
Artvin 
Bafra 
Balıkesir 
Bursa 
Burdur 
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15 günde bir 


TÜRKİYE FELSEFE MECMUASI 
Üç yıldanberi imtişar eden bu felsefe mecmuasını kültür İlimlerile 
ilişiği olan bütün okumuşlarımıza tasviye ederiz. Yıllık abonesi yalnız bir 
Mradır. Yazı ve idare işleri için şu adrese müracaat 


İŞ MECMUASI — İstanbul 


"BELLETEN 


Türk Tarih Kurumu tarafından yılda dört defa çıkmak üzere neşredilen 
bu mühim tarih mecmuasının, Temmuz - İlkteşrin sayıları da çıkmış ve birin- 
ci cild tamamlanmıştır. Gayet nefis basılmış birçok resimler faksimile'leri ih- 
tiva eden bu cildin zengin ve kıymetli muhteviyatı hakkında bir fikir edin - 
mek Üzere münderecatına göz gezdirmek kâfidir : 


Ön söz — Belleten — Belleten 4 #ranmuça) — Prof. ÂPET,T.T.K. 4 
başkanı — Gerilla hakkında iki hatıra — (Dewx souvenirs sur In Güdrilla) — Ve- 
tan ve Hürriyet — (La Socidt4 “Patrle et Libertâ,) —.Bir Türk Amiralı, XVI imei 
sarın böyük geografi : Piri Reis — (Un Amiral göoyraphe Ture du XVI «. sldole, 
Piri Rels suteur de İn plus snelenne carte de 'Amerigue) —. Mukaddes tabanca 
— (e Rovolver sacröj —. CELÂL ARAT — Taribe geçmeyen bir kahramanlık 
ve büyüklük menkıbesi —. REMZİ OĞUZ ARIK — Alacahöyük bafriyatının ilik 
netlesleri —, Pro. HİKMET BAYUR — Orta ve Yeni Kurunda Orta Asya ve 
Hindistan Türklerinde kadınların mevkii —, Son Osmanlı Hariciye Nasırının bir 
Miyıhası —, WILHELM BRANDENSTEİN — Birüskler'in ve Tyrrhenlerin en 
eski tarihine sit dil tetkikleri —. (Sprsehliehes sur Ürgesehiehte der Etrusker und 
Tyrrbener) —. HALİL ETHEM — Stanley Lane - Poole —. Prof. ŞEMSETTİN 
GÜNALTAY - Türk tarihinin sna kaynaklarından : Cemiüttevarih. 

Prof. Dr. HB. G. GÜTERBOCK — Alseahöyük civarında ele geçen bir BU 


— Kumtepe neolitik kemikleri üzerinde antropolojik tetkik — Etode anthropo 

ne sur İes ossements receyi ei de Kumtepe—. HÜSREV SAMİ KIZIL 
DOĞAN — Vatan ve Hürriyet — İttibat ve Terakki—, Dr. . ZÜBBEYR KO- 
ŞAY — Türk Tarih Kurumu tarafından Alacaböyük'te 1996 yazında yaptırılan 


ot (he Turkish Historical Society at Alacahöyük'in the Summer ot 1998)—, Prof. 
Dr. F. KÖPRÜLÜ — Bibliyografya : Clawde Cabhen, le Diyârbakr'au tempe 
des premlers Urtukides—. Yıldırım Bayanıd'ın esareti ve iatiharı—. FEYZİ 
KURTOĞLU — İlk Kırım banlarının mektupları—. Dr. ARİF MÜFİT MAN- 
8EL — Prelstorik boyalı keramik kültürleri—. AZİZ OGAN — İstanbul Arkeo- 
buji Müzesinde yeni açılan para, madalya ve mücevherat kolleksiyonları —. Prof, 
YUSUF ZİYA ÖZER — Ahaman nilesinin milliyeti —. Prof. H. SADİ 

— Piri Rels'in Şimal! Amerika haritası — (Dis Nordamerika - Karte des Piri 
Rels (1528). Praf, H. REŞİT TANKUT — Alp kelimesi ve Alp'ın ırkın yurdu 
— Dr. 0. ŞEYKİ OLUDAĞ — Kenya hastaneleri ve İmtiyarları — Bursa ku- 
maşlarıs-. Prof. İs HAKKI UZUNÇARŞILI — İbrahim Bey'in, Karaman İmareti 
vakfiyesi —, (Erkiaerung und Übersetsung der Stlftungrurkunden im Anszug) 
— Amedi Galip Efendi'nin murahhaslığı ve Parla'len gönderdiği gifreli mektup- 
lar — Yedi Ada Cümhuriyeti -. Dr. SÜMEYL ÜNVER — İslâm tarihinde Türk 
hekimlerinin mevkii ve İbni Sina'nın Türklüğü. 


— 
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